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We’re attentive to the constantly changing needs 
of the markets, always careful to find suitable, light, 
robust and non-toxic materials. Especially we care and 
feel responsible in manufacturing safe items, meeting 
the international safety standards, because we look 
beyond appearances and trends... the peace of mind 
and the safety of the child are our priorities.

THE COMPANY

Attentifs aux exigences des marchés qui changent en continu, notre 
mission étant de proposer une collection de design en utilisant 
des matériaux légers, robustes et atoxiques. Notre responsabilité 
étant de proposer des produits sûrs et conformes aux exigences de 
sécurité, sans oublier l’esthétique et les tendances de la mode...Facilité 
d’utilisation et sécurité de l’enfant restent nos priorités. 

L’USINE
Siempre atentos a las necesidades del mercado en constante cambio 
para satisfacer el diseño más exigente, siempre utilizando materiales 
adecuados, ligeros, robustos y no tóxicos. Pero sobre todo mucha 
atención y responsabilidad en la fabricación de productos seguros, 
de acuerdo con la normativa europea de certificación, porque vamos 
más allá de las apariencias, las modas ... tu tranquilidad y la seguridad 
de tu hijo son nuestras prioridades.

LA EMPRESA
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ECOLOGIE ET SECURITE
D’AVANT-GARDE
Dès les premiers instants de vie de votre enfant, Foppapedretti est à vos 
côtés pour vous offrir sécurité et confort, à tout moment et situation. 
En promenade, en voiture, à la maison.Des sièges-auto aux poussettes 
en passant par les systèmes combinés, l’ensemble de nos produits 
vous aide à faire grandir bébé heureux et protégés. L’attention n’est 
jamais trop grande quand l’on protège l’être qui nous est le plus cher, 
voilà pourquoi chaque produit Foppapedretti répond à des critères de 
conception certifiés par des laboratoires spécialisés, afin de garantir, 
toujours, la plus grande sécurité.

Foppapedretti is at you side from the first moments of 
your child’s life, to offer maximum safety and comfort 
at every time and in any situation. From car seats to 
strollers and travel systems, to all the products that help 
your child to grow up happy and secure while walking, 
in the car and at home. You can’t be too careful when 
protecting your greatest asset. This is why, for every 
product, Foppapedretti responds to inspection and 
project criteria that are certified by competent bodies 
so that maximum safety is always guaranteed.

CUTTING EDGE 
SAFETY AND 
ECOLOGY

SEGURIDAD Y ECOLOGÍA 
DE VANGUARDIA
Foppapedretti está a su lado desde los primeros momentos de la 
vida de su hijo, para ofrecerle la máxima seguridad y comodidad en 
cualquier momento y en cualquier situación.
Desde sillas de auto, sillas de paseo y sistemas de viaje, hasta todos 
los productos que ayudan a su hijo a crecer feliz y seguro mientras 
camina, en el coche y en casa. Nunca se es demasiado cuidadoso 
cuando se trata de proteger a su mayor valor. Por esta razón, para 
cada producto, Foppapedretti responde a los criterios de inspección 
y proyecto que están certificados por organismos competentes para 
garantizar la máxima seguridad.
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Which are the reasons that lead our stylists to a 
certain choice and color combination? First of all they 
try to find a match with the shape of the product, 
analyzing dimensions, depth and the visual impact 
with the backgrounds of the colors, so as to create a 
proportionate and pleasant appearance. But what 
matters most is the detailed study of market trends; 
nothing is chosen by chance. Finally, with a careful 
study of the colors and how they will look on the 
chosen fabrics, the result is obtained: elegant, trendy 
and appealing...

CREATIVITY NEW 
TRENDS AND 
CHROMATIC
CHOICES

¿Cuáles son las motivaciones que llevan a nuestro departamento 
de estilo a una determinada elección y combinación de colores? 
En primer lugar, se intenta establecer contacto con la forma del 
producto analizando dimensiones, profundidad y el impacto visual 
con una cuidadosa elección de los colores para crear un aspecto 
proporcionado y agradable. Pero lo más importante es el estudio en 
profundidad del marketing y las tendencias actuales, nada se elige 
al azar. Aquí, con un cuidadoso estudio de los colores y de cómo 
quedarán sobre los tejidos elegidos, se consigue el resultado final: 
elegante, a la moda y llamativo...

CREATIVIDAD, NUEVAS
TENDENCIAS Y 
ELECCIONES CROMÁTICAS

Quelles sont les motivations qui conduisent notre bureau de Design 
à un certain choix et à une certaine combinaison de couleurs ? Tout 
d’abord, on essaie d’établir un contact avec la forme du produit en 
analysant la taille, la profondeur et l’impact visuel avec un choix 
minutieux des couleurs, de manière à créer un aspect proportionné 
et agréable. Mais ce qui compte le plus, c’est l’étude approfondie du 
marketing et des tendances du moment, rien n’est choisi au hasard. 
Et c’est grâce à l’étude minutieuse des couleurs et de leur aspect sur 
les tissus choisis que l’on obtient le résultat final : élégant, à la mode 
et attrayant.....

CREATIVITE, NOUVELLES
TENDANCES ET CHOIS DES 
COULEURS
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SISTEMAS COMBINADOS
Y SILLAS DE PASEO
La solución completa para las necesidades más importantes desde 
los primeros meses del niño. Con nuevos colores de moda, llenos de 
soluciones innovadoras y funcionales.

The perfect solution for the most important needs of 
your child’s first months. With new trendy colours, and 
a lot of innovative and functional ideas.

TRAVEL 
SYSTEMS AND 
STROLLERS

LES SYSTEMES COMBINES
ET LES POUSETTES
La solution complète pour les besoins les plus importants dès les 
premiers mois de bébé. Avec de nouvelles couleurs tendance, pleines 
de solutions innovantes et fonctionnelle
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Commander

SYSTEME COMBINE

TRAVEL SYSTEM

SISTEMA COMBINADO 
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U P F 5 0 + S u n  p r o t e c t i o n *

UPF50+
Ultraviolet Protection Factor

F r o m  b i r t h  u p  t o  2 2  k g

E x t e n d i b l e  h o o d

Commander

B a c k r e s t  w i t h   “A i r  F l o w ”
a e r a t i o n  s y s t e m

B r e a t h a b l e  c a r r y c o t  b a s e
w i t h  “A i r  F l o w ”
a e r a t i o n  s y s t e m

Elegant, innovative and with high attention to detail, Commander is the travel system suitable 
for the most demanding parents. The lightweight aluminium chassis is matched with the textile 
colours, has an adjustable telescopic handle with refined faux-leather fabric details and comfort 
is guaranteed by the large wheels with suspensions equipped with ball bearings, suitable for all 
types of terrain. The stroller has an extra-large extendible hood, an extra comfortable reducer 
for the first months and safety belts with “EasyClose” magnetic system and easy positioning 
system. Commander features the innovative “Lift” system for carrycot and stroller seat: in fact, 
they can be adjusted to 3 heights to keep the child in a higher position from the road and 
from vehicle exhaust fumes, but also closer to the parents when they are sitting at the table. 
The foldable carrycot, that can be stored in a space-saving and compact way, is designed to 
guarantee maximum comfort for the newborn: to ensure more aeration, the bottom of the carrycot 
has “Air Flow” ventilation holes and on the two front and back sides there are two windows that 
can be opened with practical zips, ideal for cooling in the summer months. The carrycot, the 
reversible stroller seat, suitable from birth up to 22 kg, and the i-Size car seat can be easily 
fitted to the chassis. The fabrics have UPF 50+ sun protection*.

ULTRA COMFORTABLE AND HEIGHT-ADJUSTABLE

Elegante, innovador y cuidado hasta el más mínimo detalle, Commander es el 
sistema combinado ideal para los padres más exigentes. El ligero chasis de 
aluminio combina con los elementos textiles, cuenta con un manillar telescópico 
regulable con sofisticados detalles en tejido efecto piel, y el confort está 
garantizado por las grandes ruedas amortiguadas con rodamientos de bolas, 
adecuadas para todo tipo de terrenos. La silla de paseo cuenta con una capota 
extra grande con doble extensión independiente, un reductor para los primeros 
meses de máximo confort y cinturones de seguridad magnéticos con sistema 
“Easyclose” y colocación facilitada. Commander incorpora el innovador sistema 
“Lift” para el capazo y la silla de paseo, que pueden regularse en 3 alturas 
para mantener al bebé en una posición más elevada respecto a la carretera y 
a los gases de escape de los vehículos, pero también a una altura más cercana 
a los padres cuando están sentados a la mesa. El capazo plegable, diseñado 
para guardarse de forma compacta y ahorrando espacio, está pensado para 
garantizar el máximo confort al recién nacido: para favorecer una mayor 
circulación de aire, la base del capazo cuenta con orificios de ventilación 
“Air Flow” y en los dos lados, delantero y trasero, dispone de dos ventanas 
abatibles con prácticas cremalleras, ideales para refrescar el interior durante 
los meses de verano. En el chasis se pueden instalar fácilmente el capazo para 
recién nacido, la silla de paseo plegable tanto en posición mirando hacia los 
padres como hacia la calle, homologada desde el nacimiento hasta los 22 kg 
de peso del niño, y la silla de auto i-Size. Los tejidos cuentan con protección 
solar UPF 50+*.

ULTRA CONFORT Y REGULABLE EN ALTURA

“ L i f t ”  s y s t e m :  h e i g h t -
a d j u s t a b l e  s t r o l l e r  s e a t

a n d  c a r r y c o t

M e m o r y  r e l e a s e  s y s t e m

Élégant, innovant et soigné dans les moindres détails, Commander est le système 
combiné conçu pour les parents les plus exigeants. Le châssis léger en aluminium 
est assorti aux parties textiles, il est équipé d’une poignée télescopique 
réglable avec de raffinés détails en tissu effet cuir, et le confort est assuré par 
les grandes roues amorties avec roulements à billes, adaptées à tous types de 
terrains. La poussette dispose d’une capote extra-large avec double extension 
indépendante, d’un réducteur premiers mois ultra confortable et de harnais de 
sécurité magnétiques avec système « Easyclose » permettant un positionnement 
facilité. Commander intègre l’innovant système « Lift » pour la nacelle et l’assise 
de la poussette, qui peuvent être réglées sur 3 hauteurs afin de maintenir bébé 
dans une position plus élevée par rapport à la route et aux gaz d’échappement 
des véhicules, mais aussi à une hauteur plus proche des parents lorsqu’ils 
sont assis à table. La nacelle pliable, conçue pour être rangée de manière 
compacte et peu encombrante, est étudiée pour garantir un confort maximal 
au nouveau-né : afin d’assurer une meilleure circulation de l’air, le fond de la 
nacelle dispose de trous d’aération « Air Flow » et, sur les deux côtés avant et 
arrière, se trouvent deux fenêtres ouvrables avec de pratiques fermetures éclair, 
idéales pour rafraîchir l’intérieur pendant les mois d’été. Sur le châssis se fixent 
facilement la nacelle pour nouveau-né, l’assise poussette pliable utilisable face 
aux parents ou face à la route, homologuée dès la naissance jusqu’à 22 kg 
du poids de l’enfant, ainsi que le siège auto i-Size. Les tissus bénéficient d’une 
protection solaire UPF 50+*.

ULTRA CONFORT ET RÉGLABLE EN HAUTEUR
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Carrycot
Capazo
Nacelle

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Disk Grow i-SizeDisk i-Size rotating base
Base giratoria
Base rotative

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Carrycot
Capazo
Nacelle

Disk Infant i-Size
Commander

Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Carrycot
Capazo
Nacelle

Disk Infant Rekline i-Size Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Commander 
Travel System 
Combinations

Combinaciones 
del Sistema 
Combinado 
Commander

Différentes 
configurations du 
système combiné 
Commander
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o	 Réducteur extra comfort pour les
	 premiers mois
o	 Système “Lift”: siège poussette réglable
	 en trois hauteurs
o	 Poignée réglable en tissu effet cuir
o	 Fenêtre de surveillance
o	 Capote ultra-extensible et reglable en
	 hauteur avec protection UPF50+*
o	 Barre de protection amovible
o	 Sangles de sécurité avec système
	 “Easyclose” et installation facile de l’enfant
o	 Dossier réglable sur plusieurs positions
	 avec système de ventilation “Air Flow”
o	 Repose-pieds réglable
o	 Grand panier de rangement pliable
o	 Roues avant pivotantes équipées de
	 roulements à billes
o	 Roues arrière avec frein de stationnement à
	 pédale équipées de roulements à billes
o	 Tissu UPF50+*
o	 Détails en tissu effet cuir
o	 Habillage pluie pour poussette inclus 

o	 Extra comfortable reducer
o	 “Lift” system: seat adjustable
	 to 3 heights
o	 Adjustable telescopic handle made
	 of faux leather fabric
o	 See-through window
o	 Extendible hood adjustable in 			
	 height, with UPF50+ sun protection*
o	 Swing-open bumper bar
o	 Safety belts with “Easyclose” system
	 and easy positioning system
o	 Multi-position adjustable backrest
	 with “Air Flow” aeration system
o	 Adjustable footrest
o	 Large basket 
o	 Front swivel wheels equipped
	 with ball bearing
o	 Rear wheels with pedal brake
	 equipped with ball bearing
o	 UPF50+ fabric* 
o	 Faux leather fabric details
o	 Raincover included

(cm)
H	 67 
D	 29,5
W	 59

 Ø 29

(cm)
H		 66,5
D 		 39
W		 59

(cm)
H	 113/120
D	 82,5/96,5
W	 59

Weight kg 13 Frame
weight kg 8

Seat height cm 58/65
Seat width cm 30
Backrest height cm 51,5

The depth and the height change according 
to the position of the handle and the position 
1/2/3 of the hood

Stroller

 Ø 20,5
Front (cm) Rear (cm)
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o	 Reductor de primeros meses extra confort
o	 Sistema “Lift”: silla ajustable en 3 alturas
o	 Asa telescópica regulable en tejido polipiel
o	 Ventana para observar al niño
o	 Capota extensible y regulable en altura con
	 protección solar UPF50+*
o	 Barra abatible
o	 Cinturones de seguridad con sistema
	 “Easyclose” y posicionamiento facilitado
	 del niño
o	 Respaldo regulable en varias posiciones con
	 sistema de ventilación “Air Flow”
o	 Reposapiés regulable
o	 Gran cesta con cierre imantado
o	 Ruedas delanteras giratorias con
	 rodamientos de bolas
o	 Ruedas traseras con freno de
	 estacionamiento con pedal equipadas con
	 rodamientos de bolas
o	 Tejido UPF50+*
o	 Detalles en tejido polipiel
o	 Plástico de lluvia incluido
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“ S E L F  S T A N D I N G ”  
a l u m i n i u m  c h a s s i s  w i t h
c h r o m e -p l a t e d  d e t a i l s

M u lt i-p o s i t io n  a d ju s t a b le  b a c k r e s t
R e s p a ld o  r e g u la b le  m u l t ip o s ic ió n

U P F 5 0 + f a b r ic *
Te j id o  U P F 5 0+*

B a c k r e s t  w i t h  “A i r  F lo w ” a e r a t io n  
s y s t e m
R e s p a ld o  c o n  s i s t e m a  d e  v e n t i la c ió n  
“A i r  F lo w ”

W h e e ls  w it h  s u s p e n s io n s , e q u ip p e d  
w it h  b a l l  b e a r in g
R u e d a s  a m o r t ig u a d a s  c o n  
r o d a m ie n t o s  d e  b o la s

“O u t r id e r ” k n o b b y  t y re

B a n d a  d e  ro d a d u ra  c o n  d ib u jo  “O u t r id e r ”

L a r g e r, “H ig h  P e r fo rm a n c e ” 
m u lt i-s p o k e  r im  (Ø  2 9 - Ø  2 0 ,5 )

G ra n d e s  r u e d a s  “h ig h  p e r f o rm a n c e ”  
d e  m ú l t ip le s  ra d io s  (Ø  2 9 - Ø  2 0 ,5 )

F o r w a rd -f a c in g  r e v e r s ib le  s e a t
R e v e r s ib le  a l  f r e n t e
A s s i s e  fa c e  à  la  r o u t e

R e a r -f a c in g  r e v e r s ib le  s e a t
R e v e r s ib le  h a c ia  la  m a m á
A s s is e  fa c e  a u  p a r e n t

E x t e n d ib le  h o o d  a d ju s t a b le  in  h e ig h t
C a p o t a  e x t e n s ib le  y  r e g u la b le  e n  a l t u ra
C a p o t e  e x t e n s ib le  e t  r é g la b le
e n  h a u t e u r

“L i f t ” s y s t e m : s e a t  a d ju s t a b le  t o  3  
h e ig h t s  a l lo w in g  t h e  c h i ld  t o  e a t  a t  
t h e  t a b le  w it h  m o m  a n d  d a d

S is t e m a  “L i f t ” : s i l la  a ju s t a b le  e n  3  
a l t u ra s , p a ra  c o m e r  a  la  m e s a  c o n  
lo s  p a d r e s
S y s t è m e  “l i f t ” : s iè g e  r é g la b le  e n  t r o i s  
h a u t e u r s  p o u r  m a n g e r  à  t a b le  a v e c  
p a p a  e t  m a m a n
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“ S E L F  S T A N D I N G ”
c h a s i s  d e  a l u m i n i o

c o n  d e t a l l e s  c r o m a d o s

C h â s s i s  “ S E L F  S T A N D I N G ”  
e n  a l u m i n i u m  

a v e c  d é t a i l s  c h r o m é s

E T P U  (T h e rm o p la s t ic  p o ly u re th a n e ) is  a  n e w  fo am in g  
m a te r ia l w ith  h ig h  p e r fo rm a n c e , e x c e lle n t  w e a r  
re s is t a n c e , h ig h  m e c h a n ic a l re s is t a n c e  a n d  re s ilie n c e  
(th e  a b ilit y  o f  a  m a te r ia l to  a b s o rb  a  s h o c k  w ith o u t  
b re a k in g ).

E T P U  (P o ly u ré th a n e  th e rm o p la s t iq u e ) e s t  u n  n o u v e a u  
m a té r ia u  m o u s sa n t  t rè s  p e r fo rm a n t , e x c e lle n t  ré s is ta n c e  
à  l’u su re , h a u te  ré s is ta n c e  m é c a n iq u e  e t  ré s ilie n c e  
(c a p a c ité  d ’u n  m a té r ia u  à  a b so rb e r  u n  c h o c h  sa n s  
c a s s e r).

E T P U  (P o liu re ta n o  Te rm o p lá s t ic o ) e s  u n  n u e v o  m a te r ia l  
e sp u m a n te  d e  a lto  re n d im ie n to , e x c e le n te  re s is te n c ia  
a l d e sg a s te , a lta  re s is te n c ia  m e c á n ic a  y  re s ilie n c ia  (la  
c a p a c id a d  d e  u n  m a te r ia l p a ra  a b so rb e r  u n  im p a c to  s in  
ro m p e rs e ).

E x t r a  c o m fo r t a b le  r e d u c e r
R e d u c t o r  d e  p r im e ro s  m e s e s  e x t ra
c o n fo r t
R é d u c t e u r  e x t ra  c o m fo r t  p o u r  le s  
p r e m ie r s  m o is

D o s s ie r  a v e c  s y s t è m e  d e  v e n t i la t io n  
“A i r  F lo w ” 

T i s s u  U P F 5 0+*

J a n t e  “P e r f o rm a n c e ”à  ra y o n s  
m u l t ip le s   (Ø  2 9 - Ø  2 0 ,5 )

B a n d e  d e  ro u lem e n t  c ra n té  “o u t r id e r ”

S e e -t h r o u g h  w in d o w
Ve n t a n a  p a ra  o b s e r v a r  a l  n iñ o
F e n ê t r e  d e  s u r v e i l la n c e  d u  b é b é

“E a s y c lo s e ” s y s t e m  w it h  m a g n e t ic  
b u c k le
S is t e m a  “E a s y c lo s e ”c o n  h e b i l la  
m a g n é t ic a
S y s t è m e  “E a s y c lo s e ”  a v e c  b o u c le  
m a g n é t iq u e

D o s s ie r  r é g la b le  s u r  p lu s ie u r s  p o s i t io n s  

R o u e s  a m o r t ie s  a v e c  r o u le m e n t s  
à  b i l l e s
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C a r r y c o t :
•	 S u i t a b le  f r o m  b i r t h  u p  t o
	 6  m o n t h s  a p p r o x im a t e ly
•	 F o ld a b le  a n d  s u p e r -c o m p a c t
•	 U P F 5 0 + f a b r ic *
•	 E x t e n d ib le  h o o d
•	 “L i f t ” s y s t e m
•	 O p e n in g s  a t  t h e  f r o n t  a n d  b a c k  s id e s
	 f o r  b e t t e r  a e r a t io n  a n d  c o o l in g
	 d u r in g  s u m m e r
•	 C a r r y c o t  c o v e r  w it h  e x t e n d ib le  fl a p
	 f e a t u r in g  m a g n e t  fi x in g
•	 R e m o v a b le  in t e r n a l  c o v e r
•	 R e m o v a b le  m a t t r e s s  c o v e r
•	 S iz e  (f o ld e d ) 
	 H  c m  3 3  - D  c m  8 3  - W  c m  4 5

C a p a z o :
•	 U t i l i z a b le  d e s d e  e l  n a c im ie n t o  h a s t a
	 a p ro x im a d a m e n t e  lo s  6  m e s e s ;
•	 P le g a b le  y  u l t ra c o m p a c t o ;
•	 T e j id o  U P F 5 0+*;
•	 C a p o t a  a ju s t a b le ;
•	 S i s t e m a  “L i f t ” ;
•	 A b e r t u ra s  la t e ra le s  p a ra  u n a  m a y o r
	 v e n t i la c ió n  d u ra n t e  e l  v e ra n o ;
•	 C u b r e p ié s  e x t e n s ib le  c o n  fi ja c ió n
	 m a g n é t ic a  “E a s y  fi x ” ;
•	 R e v e s t im ie n t o  in t e r n o  
	 d e s e n fu n d a b le ;
•	 F u n d a  d e l  c o lc h ó n  d e s e n fu n d a b le ;
•	 M e d id a s  (c e r ra d o ):
	 H  c m  3 3  - D  c m  8 3  - W  c m  4 5

N e w  s h a p e  r e c o v e r y  m a t t r e s s  f o r  c a r r y c o t , 
b r e a t h a b le , fi r e -r e t a r d a n t , a n t i-m it e , r e c y c la b le  a n d  
p a r t ia l ly  d e r iv e d  f r o m  p la n t s . O E K O -T E X ®| C la s s  1

N u e v o  c o lc h ó n  p a ra  c a p a z o  h e c h o  d e  m e m o r y  f o a m , 
t ra n s p i ra b le , ig n í f u g o , a n t iá c a ro s , r e c ic la b le  y  d e  
o r ig e n  v e g e t a l. O E K O -T E X® |  C la s e  1

C a r r y c o t  c o v e r  w it h  e x t e n d ib le  fl a p  
f e a t u r in g  m a g n e t  fi x in g
C u b re p ié s  e x t e n s ib le  c o n  fi ja c ió n  
m a g n é t ic a  “E a s y  fi x ”

(cm)
H	 96,5/108,5 
D	 82,5
W	 59

(cm)
H	 67 
D 	 29,5 
W	 59

Weight
kg 8Frame

Carrycot

Open
(cm)
H	 63
D	 86
W	 45

Closed
(cm)
H	 33
D	 83
W	 45

Weight
kg 4

Ø 20,5
Front (cm)

Rear (cm)
Ø 29
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“L i f t ” s y s t e m  c a r r y c o t : a d ju s t a b le
t o  3  h e ig h t s  t o  k e e p  t h e  c h i ld  in  a  
h ig h e r  p o s i t io n
S is t e m a  “L i f t ”  p a ra  c a p a z o : a ju s t a b le  
e n  3  a l t u ra s , p a ra  m a n t e n e r  a l  n iñ o  e n  
u n a  p o s ic ió n  m á s  a l t a
S y s t è m e  “L i f t ”  n a c e l le : r é g la b le  e n  t r o i s  
h a u t e u r s  p o u r  d e s  p ro m e n a d e s  lo in  d e  
g a z  d ’é c h a p p e m e n t

Ta b l ie r  n a c e l le  e x t e n s ib le  f a c i le  à  
p o s i t io n n e r  “E a s y  fi x ”  a v e c  a im a n t s

U P F 5 0 + f a b r ic *
Te j id o  U P F 5 0+*
T is s u  U P F 5 0+*

O p e n in g s  a t  t h e  f r o n t  a n d  b a c k  
s id e s  f o r  b e t t e r  a e r a t io n  a n d  c o o l in g  
d u r in g  s u m m e r

C a r r y c o t  b a s e  w it h  “A i r  F lo w ” s y s t e m
B a s e  c a p a z o  c o n  s i s t e m a  d e  
v e n t i la c ió n  “A i r  F lo w ”C a p o t a  e x t e n s ib le  c o n  v e n t a n a  p a ra  

u n a  m a y o r  v e n t i la c ió n

E x t e n d ib le  h o o d  w it h  s e e -t h r o u g h  
w in d o w  fo r  b e t t e r  a e r a t io n

C a p o t e  e x t e n s ib le  a v e c  f e n ê t r e  p o u r  
u n e  m e i l l e u r e  v e n t i la t io n

B a s e  d e  la  n a c e l le  a v e c  s y s t è m e  
“A i r  F lo w ”

A b e r t u ra s  la t e ra le s  p a ra  u n a  m a y o r  
v e n t i la c ió n  d u ra n t e  e l  v e ra n o
O u v e r t u r e  a v a n t  e t  a r r iè r e  p o u r  
u n e  m e i l l e u r e  v e n t i la t io n  e t  
r e f r o id i s s e m e n t  e n  é t é

N a c e l le :
•	 A d a p t é e  d è s  la  n a is s a n c e  ju s q u ’à  6
	 m o is  e n v i r o n ;
•	 P l ia b le  e t  u l t ra -c o m p a c t e ;
•	 T i s s u  U P F 5 0+*;
•	 C a p o t e  e x t e n s ib le  a v e c  f e rm e t u r e
	 c a c h é e ;
•	 S y s t è m e  “L i f t ” ;
•	 O u v e r t u r e  a v a n t  e t  a r r iè r e
	 p o u r  u n e  m e i l l e u r e  v e n t i la t io n  e t
	 r e f r o id i s s e m e n t  e n  é t é ;
•	 Ta b l ie r  e x t e n s ib le  f a c i le  à
	 p o s i t io n n e r  “E a s y  fi x ”  a v e c  a im a n t s ;
•	 R e v ê t e m e n t  in t é r ie u r  a m o v ib le ;
•	 C o u v e r t u r e  m a t e la s  a m o v ib le ;
•	 D im e n s io n s  p l ié e :
	 H  c m  3 3  - D  c m  8 3  - W  c m  4 5

N o u v e a u  m a t e la s  p o u r  n a c e l le  e n  m o u s s e  à  m é m o ir e  
d e  f o rm e , r e s p i ra n t , ig n i f u g e , a n t i-a c a r ie n s , r e c y c la b le  
e t  d ’o r ig in e  v é g é t a le .O E K O -T E X® |  C la s s e  1
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CINNAMON BROWN
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ONYX BLACK
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STEEL GREY
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Footmuff for Commander stroller
Cubrepiés específico para
el carrito Commander
Couvre-jambes spécifique pour
pousette Commander

Accessories
Accesorios

Accessoires

Disk Grow i-Size car seat/
silla de auto / siège auto

Commander

Changing bag with mat
Elegant

Bolso maternal con cambiador
Sac à langer avec matelas

Pochette organizer
Chic

Disk Infant i-Size car seat/
silla de auto / siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
car seat/silla de auto / siège auto

Commander Adapters for Disk Infant i-Size and Disk Infant Rekline i-Size

Carrycot
Capazo

Stroller
Silla de paseo

Adaptadores Commander para Disk Infant i-Size y Disk Infant Rekline i-Size
Adaptateurs Commander pour Disk Infant i-Size et Disk Infant Rekline i-size

PousetteNacelle
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Disk i-Size
Isofix rotating base suitable for 
Disk Infant i-Size, Disk Infant Rekline 
i-Size and Disk Grow i-Size
Base isofix giratoria adecuada para 
Disk Infant i-Size, Disk Infant Rekline 
i-Size y Disk Grow i-Size

Tech i-Size
Isofix base suitable for
Disk Infant i-Size
Base isofix adecuada para
Disk Infant i-Size

Suitable from birth up to 87 
cm of height with Disk i-Size 
base or Tech i-Size base

Disk Infant i-Size

Adecuada desde el 
nacimiento hasta 87 cm de 
altura con base Disk i-Size o 
base Tech i-Size

bases - bases

Reclining seat suitable from 
birth up to 87 cm of height 
with Disk i-Size base

Disk Infant Rekline i-Size

Reclinable y adecuada 
desde el nacimiento hasta 
87 cm de altura con base 
Disk i-Size

Choose your i-Size car seat

Disk Grow i-Size car seat
SILLA DE AUTO / SIÈGE AUTO 

Suitable from birth up to 150 cm (12 years 
approximately) with Disk i-Size base
Adecuada desde el nacimiento hasta 150 cm 
de altura (12 años aproximadamente) con 
base Disk i-Size

Elige tu silla de auto i-Size
Choisissez votre siège auto i-Size

Adapté dès la naissance à 
87 cm avec la base i-Size or 
avec la base Tech i-Size

Inclinable et adapté dès 
la naissance à 87 cm. avec 
base Disk i-Size

Base Isofix pour
Disk Infant i-Size

Base Isofix rotative pour Disk Infant 
i-Size, Disk Infant Rekline et
Disk Grow i-size

Adapté dès la naissance à 150 cm (environ 
12 ans) avec base Disk i-Size



Carrycot
Capazo/ Nacelle

Stroller
Silla de paseo / Pousette

Disk Infant i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Grow i-Size 
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

CINNAMON BROWN

EBONY

STONE

CINNAMON BROWN

EBONY

STONE

CINNAMON BROWN

ONYX BLACK

STEEL GREY

CINNAMON BROWN

ONYX BLACK

STEEL GREY

CINNAMON BROWN

EBONY

STONE
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TicToc Pro

SYSTEME COMBINE

TRAVEL SYSTEM

SISTEMA COMBINADO 
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U P F 5 0 + S u n  p r o t e c t i o n *

UPF50+
Ultraviolet Protection Factor

F r o m  b i r t h  u p  t o  2 2  k g

E x t e n d i b l e  h o o d

TicToc Pro

B a c k r e s t  w i t h   “A i r  F l o w ”
a e r a t i o n  s y s t e m

B r e a t h a b l e  c a r r y c o t  b a s e
w i t h  “A i r  F l o w ”
a e r a t i o n  s y s t e m

TicToc Pro is the new stroller with a lightweight 
aluminum frame, adjustable handlebar, and faux 
leather details, featuring large shock-absorbing 
wheels. The canopy is extendable, and the 
magnetic “Easyclose” harnesses make positioning 
easy. The “Lift” system allows the carrycot and seat 
to be adjusted to 2 heights. The foldable carrycot 
is ventilated with “Air Flow” holes and openable 
windows for summer cooling. On the chassis you 
can easily place the carrycot, the reversible seat 
and the i-Size car seat. Fabrics with UPF 50+ sun 
protection* and waterproof zips.

COMPACT AND HEIGHT-ADJUSTABLE

TicToc Pro es el nuevo cochecito con un ligero chasis 
de aluminio, manillar regulable en altura, detalles de 
tejido con efecto piel y grandes ruedas con suspensión. 
La capota es extensible y los arneses magnéticos 
«Easyclose» facilitan la colocación del bebé. El 
sistema «Lift» permite regular el capazo y el asiento 
del cochecito en 2 alturas. El capazo plegable está 
ventilado mediante orificios «Air Flow» y una ventana 
abatible para favorecer la ventilación durante el 
verano. Sobre el chasis se instalan fácilmente el capazo, 
el asiento orientado hacia los padres o hacia la marcha 
y la silla de coche i-Size. Tejidos con protección solar 
UPF 50+* y cremalleras H2O resistentes al agua.

COMPACTO Y REGULABLE EN ALTURA

“ L i f t ”  s y s t e m :  h e i g h t -
a d j u s t a b l e  s t r o l l e r  s e a t

a n d  c a r r y c o t

M e m o r y  r e l e a s e  s y s t e m * 
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TicToc Pro est la nouvelle poussette dotée d’un léger 
châssis en aluminium, d’un guidon réglable en hauteur, 
de détails en tissu effet cuir et de grandes roues avec 
suspension. La capote est extensible et les harnais 
magnétiques « Easyclose » facilitent l’installation de 
l’enfant. Le système « Lift » permet de régler la nacelle 
et l’assise de la poussette sur 2 hauteurs. La nacelle 
pliable est ventilée grâce aux ouvertures « Air Flow » et 
à une fenêtre ouvrable favorisant la circulation de l’air 
pendant l’été. La nacelle, l’assise réversible face parents/
face route et le siège auto i-Size s’installent facilement 
sur le châssis. Tissus avec protection solaire UPF 50+* et 
fermetures éclair H2O résistantes à l’eau.

COMPACT ET RÉGLABLE EN HAUTEUR
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Carrycot
Capazo
Nacelle

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Disk Grow i-SizeDisk i-Size rotating base
Base giratoria
Base rotative

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Carrycot
Capazo
Nacelle

Disk Infant i-Size
TicToc Pro

Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Carrycot
Capazo
Nacelle

Disk Infant 
Rekline i-Size

Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

TicToc Pro
Travel System 
Combinations

Combinaciones 
del Sistema 
Combinado
TicToc Pro

Différentes 
configurations du 
système combiné 
TicToc Pro
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o	 Sistema “Lift”: asiento regulable a dos
	 alturas
o	  Asa telescópica regulable en tejido polipiel
o	 Ventana para observar al niño
o	 Capota extensible y regulable en altura con
	 protección solar UPF50+*
o	 Barra abatible
o	 Cinturones de seguridad con sistema
	 “Easyclose” y posicionamiento facilitado
	 del niño
o	 Respaldo regulable en varias posiciones
	 con sistema de ventilación “Air Flow”
o	 Reposapiés regulable
o	 Gran cesta con cierre imantado
o	 Ruedas delanteras giratorias con
	 rodamientos de bolas
o	 Ruedas traseras con freno de
	 estacionamiento con pedal equipadas con
	 rodamientos de bolas
o	 Tejido UPF50+* y cremalleras H2O
	 resistentes al agua
o	 Detalles en tejido polipiel
o	 Plástico de lluvia incluido

o	 “Lift” system: seat adjustable
	 to 2 heights
o	 Adjustable telescopic handle made
	 of faux leather fabric
o	 See-through window
o	 Extendible hood adjustable in
	 height, with
	 UPF50+ sun protection*
o	 Swing-open bumper bar
o	 Safety belts with “Easyclose” system
	 and easy positioning system
o	 Multi-position adjustable backrest
	 with “Air Flow” aeration system
o	 Adjustable footrest
o	 Large basket 
o	 Front swivel wheels equipped
	 with ball bearing
o	 Rear wheels with pedal brake
	 equipped with ball bearing
o	 UPF50+ fabric* and waterproof zips
o	 Faux leather fabric details
o	 Raincover included

(cm)
H	 70 
D	 29
W	 53,5

 Ø 26,5

(cm)
H	 70
D	 30,5
W	 53,5

The depth and the height change 
according to the position of the handle 
and the position 1/2/3 of the hood

Weight kg 11 Frame weight kg 6,8 

Seat height H1 60 cm - H2 cm 65
Seat width - cm 27
Backrest height - cm 50

 Ø 18,5
Front Rear 

Stroller

(cm)
H	 106/117
D	 71,5 /91
W	 53,5
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o	 Système “Lift” : assise réglable sur deux
	 hauteurs
o	 Poignée télescopique réglable en tissu effet
	 cuir
o	 Fenêtre de surveillance de l’enfant
o	 Capote extensible et réglable en hauteur
	 avec protection solaire UPF50+*
o	 Barre de protection amovible
o	 Sangles de sécurité avec système “Easyclose”
	 et installation facilitée de l’enfant
o	 Dossier réglable sur plusieurs positions avec 
	 système de ventilation “Air Flow”
o	 Repose-pieds réglable
o	 Grand panier refermable
o	 Roues avant pivotantes équipées de
	 roulements à billes
o	 Roues arrière avec frein de stationnement à
	 pédale équipées de roulements à billes
o	 Tissu UPF50+* et fermetures éclair H2O
	 résistantes à l’eau
o	 Détails en tissu effet cuir
o	 Habillage pluie pour poussette inclus
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C O M P A C T  F O L D I N G

“ S E L F  S T A N D I N G ”  
a l u m i n i u m  c h a s s i s

“ S E L F  S T A N D I N G ”
c h a s i s  d e  a l u m i n i o

C I E R R E  C O M P A C T O
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F o r w a rd -f a c in g  r e v e r s ib le  s e a t
R e v e r s ib le  a l  f r e n t e
A s s i s e  fa c e  à  la  r o u t e

R e a r -f a c in g  r e v e r s ib le  s e a t
R e v e r s ib le  h a c ia  la  m a m á
A s s is e  fa c e  a u  p a r e n t

E x t e n d ib le  h o o d  a d ju s t a b le  in  h e ig h t
C a p o t a  e x t e n s ib le  y  r e g u la b le  e n  a l t u ra
C a p o t e  e x t e n s ib le  e t  r é g la b le
e n  h a u t e u r

“L i f t ” s y s t e m : s e a t  a d ju s t a b le  t o  2  
h e ig h t s  a l lo w in g  t h e  c h i ld  t o  e a t  a t  
t h e  t a b le  w it h  m o m  a n d  d a d

S is t e m a  “L i f t ” : s i l la  a ju s t a b le  e n  2  
a l t u ra s , p a ra  c o m e r  a  la  m e s a  c o n  
lo s  p a d r e s
S y s t è m e  “l i f t ” : s iè g e  r é g la b le  e n  d e u x  
h a u t e u r s  p o u r  m a n g e r  à  t a b le  a v e c  
p a p a  e t  m a m a n

C h â s s i s  “ S E L F  S T A N D I N G ”  
e n  a l u m i n i u m  

B a c k r e s t  w i t h  “A i r  F lo w ” a e r a t io n  
s y s t e m
R e s p a ld o  c o n  s i s t e m a  d e  v e n t i la c ió n  
“A i r  F lo w ”
D o s s ie r  a v e c  s y s t è m e  d e  v e n t i la t io n  
“A i r  F lo w ” 

S e e -t h r o u g h  w in d o w
Ve n t a n a  p a ra  o b s e r v a r  a l  n iñ o
F e n ê t r e  d e  s u r v e i l la n c e  d u  b é b é

“E a s y c lo s e ” s y s t e m  w it h  m a g n e t ic  
b u c k le
S is t e m a  “E a s y c lo s e ”  c o n  h e b i l la  
m a g n é t ic a
S y s t è m e  “E a s y c lo s e ”  a v e c  b o u c le  
m a g n é t iq u e

M u lt i-p o s i t io n  a d ju s t a b le  b a c k r e s t
R e s p a ld o  r e g u la b le  m u l t ip o s ic ió n
D o s s ie r  r é g la b le  s u r  p lu s ie u r s  p o s i t io n s  

W h e e ls  w it h  s u s p e n s io n s , e q u ip p e d  
w it h  b a l l  b e a r in g
R u e d a s  a m o r t ig u a d a s  c o n  
r o d a m ie n t o s  d e  b o la s
R o u e s  a m o r t ie s  a v e c  r o u le m e n t s  
à  b i l l e s

U P F 5 0 + f a b r ic * a n d  w a t e r p r o o f  z ip s
Te j id o  U P F  5 0+* y  c r e m a l le ra s  H 2 O
re s i s t e n t e s  a l  a g u a
T is s u  U P F  5 0+* e t  f e rm e t u r e s  é c la i r  
H 2 O  r é s i s t a n t e s  à  l ’e a u

P L I A G E  C O M P A C T



32



33

C a r r y c o t :
•	 S u i t a b le  f r o m  b i r t h  u p  t o
	 6  m o n t h s  a p p r o x im a t e ly
•	 F o ld a b le  a n d  s u p e r -c o m p a c t
•	 U P F 5 0 + f a b r ic *
•	 E x t e n d ib le  h o o d
•	 “L i f t ” s y s t e m
•	 O p e n in g  a t  t h e  f r o n t  s id e
	 f o r  b e t t e r  a e r a t io n  a n d
	 c o o l in g  d u r in g  s u m m e r
•	 C a r r y c o t  c o v e r  w it h
	 m a g n e t  fi x in g
•	 R e m o v a b le  in t e r n a l  c o v e r
•	 R e m o v a b le  m a t t r e s s  c o v e r
•	 S iz e  (f o ld e d ): 
	 H  c m  2 2 ,5 - D  c m  8 2  - W  c m  4 2

C a p a z o :
•	 U t i l i z a b le  d e s d e  e l  n a c im ie n t o  h a s t a
	 a p ro x im a d a m e n t e  lo s  6  m e s e s ;
•	 P le g a b le  y  u l t ra c o m p a c t o ;
•	 T e j id o  U P F 5 0+*;
•	 C a p o t a  e x t e n s ib le ;
•	 S i s t e m a  “L i f t ” ;
•	 A b e r t u ra  la t e ra l  p a ra  u n a  m a y o r
	 v e n t i la c ió n  d u ra n t e  e l  v e ra n o ;
•	 C u b r e p ié s  c o n  fi ja c ió n  m a g n é t ic a
	 “E a s y  fi x ” ;
•	 R e v e s t im ie n t o  in t e r n o  
	 d e s e n fu n d a b le ;
•	 F u n d a  d e l  c o lc h ó n  r e m o v ib le ;
•	 M e d id a s  (c e r ra d o ):
	 H  c m  2 2 ,5  - P  c m  8 2  - L  c m  4 2

A b e r t u ra  la t e ra l  p a ra  u n a  m a y o r  
v e n t i la c ió n  d u ra n t e  e l  v e ra n o

O p e n in g  a t  t h e  f r o n t  s id e  f o r  
b e t t e r  a e r a t io n  a n d  c o o l in g  d u r in g  
s u m m e r

(cm)
H	 98/106
D	 71,5 
W	 53,5

(cm)
H	 70 
D 	 29
W	 53,5

Weight
kg 6,8Frame

Carrycot

Open
(cm)
H	 66
D 	 82
W	 42

Closed
(cm)
H		 22,5
D		 82
W	 42

Weight
kg 4,8

Rear
Ø 26,5Ø 18,5

Front 

C a r r y c o t  c o v e r  w it h  e x t e n d ib le  fl a p  
f e a t u r in g  m a g n e t  fi x in g
C u b re p ié s  c o n  fi ja c ió n  m a g n é t ic a  
“E a s y  fi x ”
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“L i f t ” s y s t e m  c a r r y c o t : a d ju s t a b le
t o  2  h e ig h t s  t o  k e e p  t h e  c h i ld  in  a  
h ig h e r  p o s i t io n
S is t e m a  “L i f t ”  p a ra  c a p a z o : a ju s t a b le  
e n  2  a l t u ra s , p a ra  m a n t e n e r  a l  n iñ o  e n  
u n a  p o s ic ió n  m á s  a l t a
S y s t è m e  “L i f t ”  n a c e l le : r é g la b le  e n  d e u x  
h a u t e u r s  p o u r  d e s  p ro m e n a d e s  lo in  d e  
g a z  d ’é c h a p p e m e n t

C a p o t a  e x t e n s ib le  c o n  v e n t a n a  p a ra  
u n a  m a y o r  v e n t i la c ió n

E x t e n d ib le  h o o d  w it h  s e e -t h r o u g h  
w in d o w  fo r  b e t t e r  a e r a t io n

C a p o t e  e x t e n s ib le  a v e c  f e n ê t r e  p o u r  
u n e  m e i l l e u r e  v e n t i la t io n

Ta b l ie r  n a c e l le  e x t e n s ib le  f a c i le  à  
p o s i t io n n e r  “E a s y  fi x ”  a v e c  a im a n t s

C a r r y c o t  b a s e  w it h  “A i r  F lo w ” s y s t e m
B a s e  c a p a z o  c o n  s i s t e m a  d e  
v e n t i la c ió n  “A i r  F lo w ”
B a s e  d e  la  n a c e l le  a v e c  s y s t è m e  
“A i r  F lo w ”

N e w  s h a p e  r e c o v e r y  m a t t r e s s  f o r  c a r r y c o t , 
b r e a t h a b le , fi r e -r e t a r d a n t , a n t i-m it e , r e c y c la b le  a n d  
p a r t ia l ly  d e r iv e d  f r o m  p la n t s . O E K O -T E X ®| C la s s  1

N u e v o  c o lc h ó n  p a ra  c a p a z o  h e c h o  d e  m e m o r y  f o a m , 
t ra n s p i ra b le , ig n í f u g o , a n t iá c a ro s , r e c ic la b le  y  d e  
o r ig e n  v e g e t a l. O E K O -T E X® |  C la s e  1

N o u v e a u  m a t e la s  p o u r  n a c e l le  e n  m o u s s e  à  m é m o ir e  
d e  f o rm e , r e s p i ra n t , ig n i f u g e , a n t i-a c a r ie n s , r e c y c la b le  
e t  d ’o r ig in e  v é g é t a le .O E K O -T E X® |  C la s s e  1

U P F 5 0 + f a b r ic * a n d  w a t e r p r o o f  z ip s
Te j id o  U P F  5 0+* y  c r e m a l le ra s  H 2 O
re s i s t e n t e s  a l  a g u a
T is s u  U P F  5 0+* e t  f e rm e t u r e s  é c la i r  
H 2 O  r é s i s t a n t e s  à  l ’e a u

N a c e l le  :
•	 N a c e l le  p o u r  e n fa n t s  d è s  la  n a is s a n c e  ju s q u ’à
	 e n v i r o n  6  m o is
•	 P l ia b le  p o u r  u n e  f e rm e t u r e  c o m p a c t e
•	 T i s s u  U P F 5 0+*
• 	 C a p o t e  e x t e n s ib le
•	 S y s t è m e  “L i f t ”
•	 O u v e r t u r e  à  l ’e x t r é m it é  p o u r  u n e  m e i l l e u r e
	 v e n t i la t io n  e t  d a v a n t a g e  d e  f ra îc h e u r
	 p e n d a n t  le s  m o is  d ’é t é
•	 Ta b l ie r  a v e c  s y s t è m e  d e  p o s i t io n n e m e n t
	 fa c i l i t é  “E a s y  F ix ”  à  a im a n t s
•	 R e v ê t e m e n t  in t é r ie u r  a m o v ib le
•	 M a t e la s  d é h o u s s a b le
• 	 D im e n s io n s  p l ié e  :
	 H  2 2 ,5  c m  - P  8 2  c m  - L  4 2  c m

O u v e r t u r e  à  l ’e x t r é m it é  p o u r  u n e  
m e i l l e u r e  a é ra t io n  e t  d a v a n t a g e  d e  
f ra îc h e u r  p e n d a n t  le s  m o is  d ’é t é
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ICE
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MOCHA
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MIDNIGHT
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CHAMPAGNE
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GOLD
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Footmuff for TicToc Pro stroller
Cubrepiés específico para
el carrito TicToc Pro

Disk Grow i-Size car seat/
silla de auto / siège auto

Disk Infant i-Size car seat/
silla de auto / siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
car seat/silla de auto / siège auto

TicToc Pro

Elevo

Soporte para capazo
Support nacelle

Carrycot
Capazo

Stroller
Silla de paseo
PousetteNacelle

TicToc Pro adapters for Disk Infant i-Size and Disk Infant Rekline i-Size
Adaptadores TicToc Pro para Disk Infant i-Size y Disk Infant Rekline i-Size
Adaptateurs TicToc Pro  pour Disk Infant i-Size et Disk Infant Rekline i-size

Support for carrycot

Couvre-jambes spécifique
pour pousette TicToc Pro

Changing bag with mat
Elegant

Bolso maternal con cambiador
Sac à langer avec matelas

Accessories
Accesorios

Accessoires
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bases - bases

Disk i-SizeTech i-Size

Disk Infant i-Size Disk Infant Rekline i-Size

Disk Grow i-Size car seat
SILLA DE AUTO / SIÈGE AUTO 

Isofix rotating base suitable for 
Disk Infant i-Size, Disk Infant Rekline 
i-Size and Disk Grow i-Size
Base isofix giratoria adecuada para 
Disk Infant i-Size, Disk Infant Rekline 
i-Size y Disk Grow i-Size

Isofix base suitable for
Disk Infant i-Size
Base isofix adecuada para
Disk Infant i-Size

Suitable from birth up to 87 
cm of height with Disk i-Size 
base or Tech i-Size base
Adecuada desde el 
nacimiento hasta 87 cm de 
altura con base Disk i-Size o 
base Tech i-Size

Reclining seat suitable from 
birth up to 87 cm of height 
with Disk i-Size base
Reclinable y adecuada 
desde el nacimiento hasta 
87 cm de altura con base 
Disk i-Size

Suitable from birth up to 150 cm (12 years 
approximately) with Disk i-Size base
Adecuada desde el nacimiento hasta 150 cm 
de altura (12 años aproximadamente) con 
base Disk i-Size

Adapté dès la naissance à 
87 cm avec la base i-Size or 
avec la base Tech i-Size

Inclinable et adapté dès 
la naissance à 87 cm. avec 
base Disk i-Size

Base Isofix pour
Disk Infant i-Size

Base Isofix rotative pour Disk Infant 
i-Size, Disk Infant Rekline et
Disk Grow i-size

Adapté dès la naissance à 150 cm (environ 
12 ans) avec base Disk i-Size

Choose your i-Size car seat
Elige tu silla de auto i-Size
Choisissez votre siège auto i-Size



Carrycot
Capazo/ Nacelle

Stroller
Silla de paseo / Pousette

Disk Infant i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Grow i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

ICE ICE ICE ICE ICE

CINNAMON BROWN CINNAMON BROWN MOCHA MOCHA CINNAMON BROWN

EBONY EBONY MIDNIGHT MIDNIGHT EBONY
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Carrycot
Capazo/ Nacelle

Stroller
Silla de paseo / Pousette

Disk Infant i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Grow i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

DESERT DESERT CHAMPAGNE CHAMPAGNE DESERT

GOLD GOLD GOLD GOLD GOLD
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TicToc

SYSTEME COMBINE

TRAVEL SYSTEM

SISTEMA COMBINADO 
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O n e  h a n d  f o ld i n g

U P F 5 0 + S u n  p r o t e c t i o n *

UPF50+
Ultraviolet Protection Factor

C a n  b e  f o ld e d  b o t h  i n  t h e  
r e a r -f a c i n g  a n d  i n  t h e  
f o r w a r d -f a c i n g  p o s i t i o n

5 1  cm  w id t h

F r o m  b i r t h  u p  t o  2 2  k g

E a s y  t o  c a r r y

TicToc

B a c k r e s t  w i t h  “A i r  F l o w ”
a e r a t i o n  s y s t e m

Lightweight, compact and innovative. Closes 
easily with one hand, takes up very little space 
and the attention to detail is paramount. The 
fabrics feature UPF50+ protection*, the zips 
are water-resistant, the telescopic handle is 
adjustable and the wheels are cushioned using 
ball bearings, ensuring comfort for the child and 
even the parents. The spacious carrycot, the new 
i-Size car seat and the reversible stroller seat, 
which can be used from birth up to 22 kg, can be 
fitted to the lightweight aluminium “Self Standing” 
frame with chrome trim as the child grows.

LIGHTWEIGHT AND COMPACT

Ligero, compacto e innovador. Se pliega fácilmente con 
una sola mano, ocupa muy poco espacio y destaca por 
el cuidado de cada detalle. Los tejidos cuentan con 
protección UPF50+*, las cremalleras son resistentes al 
agua, el manillar telescópico es regulable y las ruedas, 
con suspensión y rodamientos de bolas, garantizan el 
máximo confort tanto para el bebé como para los padres. 
Sobre el ligero chasis de aluminio «Self Standing», con 
detalles cromados, pueden instalarse, acompañando el 
crecimiento del niño: el amplio capazo, la nueva silla 
de auto i-Size y la silla de paseo reversible, utilizable 
desde el nacimiento hasta los 22 kg.

LIGERO Y COMPACTO
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Léger, compact et innovant. Il se plie facilement d’une 
seule main, prend très peu de place et se distingue 
par le soin apporté à chaque détail. Les tissus offrent 
une protection UPF50+*, les fermetures à glissière sont 
résistantes à l’eau, le guidon télescopique est réglable 
et les roues, dotées de suspensions et de roulements à 
billes, garantissent un confort optimal aussi bien pour 
le bébé que pour les parents. Sur le léger châssis en 
aluminium « Self Standing », avec des finitions chromées, 
peuvent être installés, au fil de la croissance de l’enfant 
: la spacieuse nacelle, le nouveau siège auto i-Size 
et le siège réversible de la poussette, utilisable dès la 
naissance jusqu’à 22 kg.

LÉGER ET COMPACT
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Stroller - Silla de paseo
Poussette

Carrycot Capazo
Nacelle

Disk Infant Rekline i-Size

Disk Infant i-Size
TicToc

Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Carrycot Capazo
Nacelle

Carrycot Capazo
Nacelle

Disk Infant i-Size
TicToc

Disk Infant Rekline
i-Size

Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Disk Grow i-SizeDisk i-Size rotating base
Base giratoria
Base rotative

TicToc
Travel System 
Combinations

Combinaciones 
del Sistema 
Combinado
TicToc

Différentes 
configurations du 
système combiné 
TicToc

Stroller - Silla de paseo
Poussette

Stroller - Silla de paseo
Poussette

Stroller - Silla de paseo
Poussette

Stroller - Silla de paseo
Poussette

Stroller - Silla de paseo
Poussette
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o	 Se cierra con una sola mano
o	 Asa telescópica regulable
	 en tejido polipiel
o	 Ventana para observar al niño
o	 Capota extensible y regulable en
	 altura con protección solar UPF50+* 
o	 Barra abatible
o	 Cinturones de seguridad con
	 sistema “Easyclose”
o	 Respaldo regulable en varias
	 posiciones con sistema de ventilación
	 “Air Flow”
o	 Reposapiés regulable
o	 Gran cesta con cierre magnético e
	 inserciones reflectantes
o	 Ruedas delanteras giratorias con
	 rodamientos de bolas 
o	 Ruedas traseras con freno de
	 estacionamiento con pedal
	 equipadas con rodamientos de bolas
o	 Tejido UPF50+* y cremalleras H2O
	 resistentes al agua
o	 Detalles en tejido polipiel
o	 Plástico de lluvia incluido

o	 One-hand folding
o	 Adjustable telescopic handle made
	 of faux leather fabric
o	 See-through window
o	 Extendible hood adjustable in 		
	 height, with UPF50+ sun protection*
o	 Swing-open bumper bar
o	 Safety belts with “Easyclose”
	 system
o	 Multi-position adjustable backrest
	 with “Air Flow” aeration system
o	 Adjustable footrest
o	 Large basket with magnet closure
	 and reflective details
o	 Front swivel wheels equipped
	 with ball bearing
o	 Rear wheels with pedal brake
	 equipped with ball bearing
o	 UPF50+ fabric* and waterproof zips
o	 Faux leather fabric details
o	 Raincover included

Stroller

(cm)
H	 68,5 
D	 19,5
W	 51

(cm)
H		 68,5
D 		 26
W		 51

The depth and the height change 
according to the position of the handle 
and the position 1/2/3 of the hood

 Ø 19,5

(cm)
H	 103/111
D	 71,5 / 91
W	 51

Weight kg 9,8 Frame weight 
kg 5,8

Seat height cm 56
Seat width cm 26
Backrest height cm 50

 Ø 16,5
Front (cm) Rear (cm)
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o	 Se ferme d’une seule main
o	 Poignée télescopique réglable en tissu
	 effet cuir
o	 Fenêtre de surveillance de l’enfant
o	 Capote extensible et réglable en hauteur
	 avec protection solaire UPF50+* 
o	 Barre de protection amovible
o	 Sangles de sécurité avec système
	 “Easyclose”
o	 Dossier réglable sur plusieurs positions
	 avec système de ventilation “Air Flow”
o	 Repose-pieds réglable
o	 Grand panier à fermeture magnétique
	 et inserts réfléchissants
o	 Roues avant pivotantes équipées de
	 roulements à billes 
o	 Roues arrière avec frein de stationnement 	
	 à pédale équipées de roulements à billes
o	 Tissu UPF50+* et fermetures éclair
	 H2O résistantes à l’eau
o	 Détails en tissu effet cuir
o	 Habillage pluie pour pousette inclus
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“ S E L F  S T A N D I N G ”  
a l u m i n i u m  c h a s s i s  w i t h
c h r o m e -p l a t e d  d e t a i l s

“ S E L F  S T A N D I N G ”
c h a s i s  d e  a l u m i n i o

c o n  d e t a l l e s  c r o m a d o s

C I E R R E  C O M P A C T O  
C O M P A C T  F O L D I N G  

U P F 5 0 + f a b r ic * a n d  w a t e r p r o o f  z ip s
Te j id o  U P F 5 0+* y  c r e m a l le ra s  H 2 O  

r e s i s t e n t e s  a l  a g u a

F o r w a rd -f a c in g  r e v e r s ib le  s e a t
R e v e r s ib le  a l  f r e n t e  
A s s i s e  fa c e  à  la  r o u t e

R e a r -f a c in g  r e v e r s ib le  s e a t
R e v e r s ib le  h a c ia  la  m a m á
A s s is e  fa c e  a u  p a r e n t

W h e e ls  w it h  s u s p e n s io n s , e q u ip p e d  
w it h  b a l l  b e a r in g
R u e d a s  a m o r t ig u a d a s  c o n  
r o d a m ie n t o s  d e  b o la s  
R o u e s  a m o r t ie s  a v e c  
r o u le m e n t s  à  b i l l e s  

L a r g e  b a s k e t  w it h  m a g n e t  c lo s u r e  
a n d  r e fl e c t iv e  d e t a i ls
G ra n  c e s t a  c o n  c ie r r e  m a g n é t ic o  e  
in s e r c io n e s  r e fl e c t a n t e s  
G ra n d  p a n ie r  à  f e rm e t u r e  m a g n é t iq u e  
e t  in s e r t s  r é fl é c h is s a n t s  

F a u x -le a t h e r  f a b r ic  a d ju s t a b le  
f o o t r e s t
R e p o s a p ié s  r e g u la b le  e n  t e j id o  p o l ip ie l
R e p o s e -p ie d s  r é g la b le  e n  t i s s u  e ff e t  
c u i r  

E x t e n d ib le  h o o d  a d ju s t a b le  in  
h e ig h t
C a p o t a  e x t e n s ib le  y  r e g u la b le
e n  a l t u ra  
C a p o t e  e x t e n s ib le  e t  r é g la b le  e n  
h a u t e u r  

M u lt i-p o s i t io n  a d ju s t a b le
b a c k r e s t
R e s p a ld o  r e g u la b le
m u l t ip o s ic ió n
D o s s ie r  r é g la b le  s u r  p lu s ie u r s  p o s i t io n s

B a c k r e s t  w i t h  “A i r  F lo w ” a e r a t io n  
s y s t e m
R e s p a ld o  c o n  s i s t e m a  d e  v e n t i la c ió n  
“A i r  F lo w ” 
D o s s ie r  a v e c  s y s t è m e  d e  v e n t i la t io n  
“A i r  F lo w “

S e e -t h r o u g h  w in d o w  w it h  m a g n e t  
c lo s u r e  f o r  a n  e a s y  u s e
Ve n t a n a  p a ra  o b s e r v a r  a l  n iñ o  c o n  
m e c a n ism o  d e  c ie r r e  im a n t a d o  p a ra  
fa c i l i t a r  s u  u s o
F e n ê t r e  d e  s u r v e i l la n c e  d u  b é b é  a v e c  
m é c a n ism e  d e  f e rm e t u r e  m a g n é t iq u e  
p o u r  u n e  p lu s  g ra n d e  fa c i l i t é  
d ’u t i l i s a t io n  

“E a s y c lo s e ” s y s t e m  w it h  m a g n e t ic  
b u c k le
S is t e m a  “E a s y c lo s e ”  c o n  h e b i l la  
m a g n é t ic a
S y s t è m e  “E a s y c lo s e ”  a v e c  b o u c le  
m a g n é t iq u e

F E R M E T U R E  C O M P A C T E

C h â s s i s   “ S E L F  S T A N D I N G ”  
e n  a l u m i n i u m  a v e c
d é t a i l s  c h r o m é s
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T is s u  U P F 5 0+* e t  f e rm e t u r e s
é c la i r  H 2 O  r é s i s t a n t e s  à  l ’e a u  
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C a r r y c o t :
•	 S u i t a b le  f r o m  b i r t h
•	 F o ld a b le  a n d  s u p e r -c o m p a c t
•	 W a t e r p r o o f  z ip s
•	 U P F 5 0 + f a b r ic *
•	 A d ju s t a b le  a n d  r e t r a c t a b le  h o o d
•	 S e e -t h r o u g h  w in d o w  fo r  b e t t e r
	 a e r a t io n
	 a n d  c o o l in g  d u r in g  S u m m e r
•	 H a n d le  c o v e r
•	 C a r r y c o t  a p r o n  in c lu d e d
•	 R e m o v a b le  in t e r n a l  c o v e r  f o r  a n  e a s y  
	 c le a n in g
• 	 R e m o v a b le  m a t t r e s s  c o v e r
•	 M e m o r y  b u t t o n  fo r  a n  e a s y  r e le a s e
	 w it h  ju s t  o n e  h a n d  
•	 C a r r y c o t  b a s e  w it h  “A i r  F lo w ” s y s t e m
• 	 S iz e  (f o ld e d ):
	 H  c m  1 8  - D  c m  8 3  - W  c m  4 1 ,5

C a p a z o :
•	 C a p a z o  u t i l i z a b le  d e s d e  e l
	 n a c im ie n t o
•	 P le g a b le  y  u l t ra c o m p a c t o
•	 C r e m a l le ra s  H 2 O  r e s i s t e n t e s  a l  a g u a  
•	 T e j id o  U P F 5 0+*
•	 C a p o t a  a ju s t a b le  
•	 V e n t a n a  d e  o b s e r v a c ió n  p a ra  u n a
	 m a y o r  v e n t i la c ió n  d u ra n t e  e l  v e ra n o
•	 R e v e s t im ie n t o  d e l  m a n i l la r
•	 C u b r e  c a p a z o  in c lu id o
•	 R e v e s t im ie n t o  in t e r n o  d e s e n fu n d a b le
	 p a ra  u n a  m e jo r  l im p ie z a
•	 F u n d a  d e l  c o lc h ó n  d e s e n fu n d a b le
•	 B o t ó n  m e m o r y  p a ra  u n  fá c i l
	 d e s e n g a n c h e  c o n  u n a  s o la  m a n o
•	 M e d id a s  (c e r ra d o ):
	 H  c m  1 8  - D  c m  8 3  - W  c m  4 1 ,5

Carrycot

Open
(cm)
H	 65
D	 83
W	 41,5

Closed
(cm)
H		 18
D		  83
W		 41,5

Weight
kg 4,2

Ø 16,5
Front (cm)

Rear (cm)
Ø 19,5

(cm)
H	 86/103 
D	 71,5/91 
W 	 51

(cm)
H		 68,5 
D 		 19,5 
W		 51

Weight
kg 5,8Frame

New shape recovery mattress for carrycot, 
breathable, fire-retardant, anti-mite, 
recyclable and partially derived from plants.
OEKO-TEX® | Class 1

Nuevo colchón para capazo hecho de memory 
foam, transpirable, ignífugo, antiácaros, 
reciclable y de origen vegetal.
OEKO-TEX® | Clase 1

S e e -t h r o u g h  w in d o w  fo r  b e t t e r  
a e r a t io n  a n d  c o o l in g  d u r in g  
S u m m e r
Ve n t a n a  p a n o rá m ic a  p a ra  u n a  m a y o r  
v e n t i la c ió n
F e n ê t r e  p a n o ra m iq u e  p o u r  u n e  
m e i l l e u r e  v e n t i la t io n  

U P F 5 0 + f a b r ic * a n d  
w a t e r p r o o f  z ip s
Te j id o  U P F 5 0+* y  c r e m a l le ra s  H 2 O  
r e s i s t e n t e s  a l  a g u a  
T i s s u  U P F 5 0+* e t  f e rm e t u r e s
é c la i r  H 2 O  r é s i s t a n t e s  à  l ’e a u  

N a c e l le :
•	 A d a p t é e  d e  la  n a is s a n c e
•	 P l ia b le  e t  u l t ra -c o m p a c t e
•	 F e rm e t u r e s  à  g l i s s iè r e  im p e rm é a b le s
•	 T i s s u  U P F 5 0+*
•	 C a p o t e  r é g la b le
•	 F e n ê t r e  p o u r  u n e  m e i l l e u r e
	 v e n t i la t io n  
•	 P o ig n é e  a v e c  r e v ê t e m e n t
•	 L e  t a b l ie r  d e  la  n a c e l le  e s t  in c lu s
•	 R e v ê t e m e n t  in t é r ie u r  a m o v ib le  p o u r
	 u n  n e t t o y a g e  fa c i le
•	 C o u v e r t u r e  m a t e la s  a m o v ib le
•	 B o u t o n  d e  m e m o ir e  p o u r  u n  d é b lo c a g e
	 fa c i le  d ’u n e  s e u le  m a in
•	 D im e n s io n s  p l ié e  :
	 H  c m .1 8  - D  c m  8 3  - W  c m  4 1 ,5

N o u v e a u  m a t e la s  p o u r  n a c e l le  e n  m o u s s e  à  m é m o ir e  
d e  f o rm e , r e s p i ra n t , ig n i f u g e , a n t i-a c a r ie n s , r e c y c la b le  
e t  d ’o r ig in e  v é g é t a le . O E K O -T E X® |  C la s s e  1

C a r r y c o t  b a s e  w it h  “A i r  F lo w ” s y s t e m
B a s e  c a p a z o  c o n  s i s t e m a  d e  
v e n t i la c ió n  “A i r  F lo w ”
B a s e  d e  la  n a c e l le  a v e c  s y s t è m e  
“A i r  F lo w ”
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OLIVE
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EBONY
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DESERT
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STONE
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MILK
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Backpack bag with 
changing mat

Pretty

Elevo

Disk Grow i-Size car seat/
silla de auto / siège auto

TicToc

Mochila/bolso de mamá con 
cambiador

Disk Infant i-Size car seat/
silla de auto / siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
car seat/silla de auto / siège auto

Footmuff for TicToc stroller
Cubrepiés específico para
el carrito TicToc Soporte para capazo

Support nacelle

TicToc adapters for Disk Infant i-Size and Disk Infant Rekline i-Size
Adaptadores TicToc para Disk Infant i-Size y Disk Infant Rekline i-Size
Adaptateurs TicToc pour Disk Infant i-Size et Disk Infant Rekline i-size

Support for carrycot

Couvre-jambes spécifique
pour pousette TicToc 

Sac/sac à dos pour la maman
avec matelas à langer

Accessories
Accesorios

Accessoires

Carrycot
Capazo

Stroller
Silla de paseo
PousetteNacelle
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bases - bases

Disk i-SizeTech i-Size

Disk Infant i-Size Disk Infant Rekline i-Size

Disk Grow i-Size car seat
SILLA DE AUTO / SIÈGE AUTO 

Choose your i-Size car seat
Elige tu silla de auto i-Size
Choisissez votre siège auto i-Size

Isofix rotating base suitable for 
Disk Infant i-Size, Disk Infant Rekline 
i-Size and Disk Grow i-Size
Base isofix giratoria adecuada para 
Disk Infant i-Size, Disk Infant Rekline 
i-Size y Disk Grow i-Size

Isofix base suitable for
Disk Infant i-Size
Base isofix adecuada para
Disk Infant i-Size

Reclining seat suitable from 
birth up to 87 cm of height 
with Disk i-Size base
Reclinable y adecuada 
desde el nacimiento hasta 
87 cm de altura con base 
Disk i-Size

Suitable from birth up to 150 cm (12 years 
approximately) with Disk i-Size base
Adecuada desde el nacimiento hasta 150 cm 
de altura (12 años aproximadamente) con 
base Disk i-Size

Suitable from birth up to 87 
cm of height with Disk i-Size 
base or Tech i-Size base
Adecuada desde el 
nacimiento hasta 87 cm de 
altura con base Disk i-Size o 
base Tech i-Size
Adapté dès la naissance à 
87 cm avec la base i-Size or 
avec la base Tech i-Size

Inclinable et adapté dès 
la naissance à 87 cm. avec 
base Disk i-Size

Base Isofix pour
Disk Infant i-Size Base Isofix rotative pour Disk Infant 

i-Size, Disk Infant Rekline et
Disk Grow i-size

Adapté dès la naissance à 150 cm (environ 
12 ans) avec base Disk i-Size



Carrycot
Capazo/ Nacelle

Stroller
Silla de paseo / Pousette

Disk Infant i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Grow i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

OLIVE OLIVE OLIVE OLIVE OLIVE

EBONY EBONY EBONY EBONY EBONY

DESERT DESERT DESERT DESERT DESERT
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Carrycot
Capazo/ Nacelle

Stroller
Silla de paseo / Pousette

Disk Infant i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Grow i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

STONE STONE STONE STONE STONE

CREAM CREAM MILK MILK CREAM
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Like

SYSTEME COMBINE

TRAVEL SYSTEM

SISTEMA COMBINADO 
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U P F 5 0 + S u n  p r o t e c t i o n *

UPF50+
Ultraviolet Protection Factor

F r o m  b i r t h  u p  t o  2 2  k g

E a s y  t o  c a r r y

What makes the Like stroller special, in addition 
to the design of the aluminum chassis featuring 
clean and essential lines, is also its lightness and 
compactness: you can take it anywhere. Easy to 
use, it can be folded automatically with one hand 
and remains standing. The fabric has UPF50+ sun 
protection* and waterproof zips and the handle, 
in micro-perforated faux leather fabric, comes with 
a convenient bottle holder. It is equipped with the 
practical “Easyclose” system for easy fastening of 
the safety belt with a magnet buckle. The hood 
can be extended and has a see-through window. 
The high backrest and the footrest are adjustable 
and allow the child to rest in a completely lying 
position. The bumper bar can be opened and 
the wheels are cushioned and equipped with ball 
bearings. Suitable for children from birth up to 22 
kg.

Además del diseño de su chasis de aluminio, caracterizado 
por líneas limpias y esenciales, lo que hace especial a la 
silla de paseo Like es también su ligereza y compacidad: 
puede llevarse a cualquier parte, incluso de viaje. Fácil 
de usar, se abre y se cierra automáticamente con una 
sola mano y se mantiene de pie por sí sola. El tejido 
cuenta con protección solar UPF50+* y cremalleras 
H2O resistentes al agua. Además, el manillar de tejido 
polipiel microperforada incluye un práctico portabotella. 
Está equipada con el práctico sistema «Easyclose», que 
facilita el cierre de los arneses de seguridad mediante 
una hebilla magnética. La capota es extensible e 
incorpora una ventana para observar al niño. El respaldo 
alto y el reposapiés son regulables y permiten que el niño 
descanse en una posición completamente reclinada. La 
barra de protección es abatible y las ruedas cuentan 
con suspensión y rodamientos de bolas. Adecuada para 
niños desde el nacimiento hasta 22 kg.

Like

O n e  h a n d  f o ld i n g

“ S e l f  s t a n d i n g ”

Outre le design de son châssis en aluminium, caractérisé 
par des lignes épurées et essentielles, la poussette Like 
se distingue également par sa légèreté et sa compacité : 
elle peut être emportée partout, même en voyage. Facile 
à utiliser, elle s’ouvre et se ferme automatiquement d’une 
seule main et tient debout toute seule. Le tissu offre une 
protection solaire UPF50+* et les fermetures éclair H2O 
sont résistantes à l’eau. Le guidon en tissu effet cuir 
microperforé est livré avec un porte-biberon pratique. 
Elle est équipée du système pratique « Easyclose », qui 
facilite la fermeture du harnais de sécurité grâce à une 
boucle magnétique. La capote est extensible et dispose 
d’une fenêtre de surveillance de l’enfant. Le dossier haut 
et le repose-pieds sont réglables et permettent à l’enfant 
de se reposer en position entièrement allongée. La barre 
de protection s’ouvre comme un portillon et les roues sont 
suspendues et équipées de roulements à billes. Convient 
aux enfants dès la naissance jusqu’à 22 kg.
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Disk Grow i-SizeDisk i-Size rotating base
Base giratoria
Base rotative

Disk Infant Rekline i-Size Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Disk Infant i-Size TicToc Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Like
Travel System 
Combinations

Combinaciones 
del Sistema 
Combinado
Like

Différentes 
configurations du 
système combiné 
Like

Stroller
Silla de paseo
Poussette
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Weight
kg 7,8

(cm)
H	 103
D	 82
W	 49,5

(cm) 
H	 63 
D 	 24 
W  	 49,5

Front
(cm): Ø 13,2
Rear
(cm): Ø 16,2

Seat height cm 45
Seat width cm 32
Backrest height cm 48

o	 One hand automatic folding
o	 Extendible hood with UPF50+
	 sun protection* and waterproof
	 zips
o	 See-through window
o	 Swing-open bumper bar
o	 Safety belts with “Easyclose”
	 system
o	 Multi-position adjustable
	 backrest
o	 Adjustable footrest
o	 Large storage basket with
	 reflective details
o	 Handle made of
	 micro-perforated faux leather
	 fabric
o	 Front swivel wheels
o	 Rear wheel with pedal brake
o	 Wheels with suspensions,
	 equipped with ball bearing
o	 Equipped with bottle holder

o	 Se abre y cierra con una sola mano
o	 Capota extensible con protección solar
	 UPF50+* y cremalleras H2O resistentes
	 al agua
o	 Ventana para observar al niño
o	 Barra abatible
o	 Cinturones de seguridad con sistema
	 “Easyclose”
o	 Respaldo regulable en varias posiciones
o	 Reposapiés regulable
o	 Gran cesta de almacenamiento con
	 detalles reflectantes
o	 Asa en tejido polipiel microperforado
o	 Ruedas delanteras giratorias
o	 Ruedas traseras con freno con pedal
o	 Ruedas amortiguadas equipadas con
	 rodamientos de bolas
o	 Portabotella incluido

o	 Ouverture et fermeture automatique
	 avec mécanisme à une seule main
o	 Capote extensible avec protection
	 UPF50+* et fermetures à glissières
	 H2O impérmeable
o	 Fenêtre de surveillance
o	 Barre de protection amovible
o	 Sangles de sécurité avec système
	 “Easyclose”
o	 Dossier réglable sur plusieurs positions
o	 Repose-pieds réglable sur plusieurs
	 positions
o	 Large panier de rangement avec
	 inserts réfléchissants
o	 Poignée en tissu effet cuir
o	 Roues avant pivotantes
o	 Roues arrière avec frein à pédale
o	 Roues amorties avec roulements à
	 billes
o	 Porte gobelet inclus
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“ S E L F  S T A N D I N G “
a l u m i n i u m  c h a s s i s  w i t h
c h r o m e -p l a t e d  d e t a i l s

W h e e ls  w i t h  s u s p e n s io n s , e q u ip p e d  
w it h  b a l l  b e a r in g
R u e d a s  a m o r t ig u a d a s  c o n  
r o d a m ie n t o s  d e  b o la s  

L a r g e  s t o r a g e  b a s k e t

L a rg e  p a n ie r  d e  ra n g e m e n t

S w in g -o p e n  b u m p e r  b a r
B a r ra  a b a t ib le

R o u e s  a m o r t ie s  a v e c  
r o u le m e n t s  à  b i l l e s  
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G ra n  c e s t a  d e  a lm a c e n a m ie n t o
B a r r e  d e  p ro t e c t io n  a m o v ib le

C I E R R E  U LT R A C O M P A C T O
F E R M E T U R E  U LT R A  C O M P T A C T E

E X T R A  C O M P A C T  F O L D I N G

M u lt i-p o s i t io n  a d ju s t a b le  b a c k r e s t
R e s p a ld o  r e g u la b le  m u l t ip o s ic ió n

E q u ip p e d  w it h  b o t t le  h o ld e r
P o r t a b o t e l la  in c lu id o

E x t e n d ib le  h o o d  w it h  U P F 5 0 +
s u n  p r o t e c t io n * a n d  w a t e r p r o o f
z ip s

C a p o t a  e x t e n s ib le  c o n  p ro t e c c ió n  
s o la r  U P F 5 0+* y  c r e m a l le ra s  H 2 O  
r e s i s t e n t e s  a l  a g u a

D o s s ie r  r é g la b le  s u r  p lu s ie u r s  p o s i t io n s  E q u ip é  d e  p o r t e  g o b e le t

C a p o t e  e x t e n s ib le  a v e c  p ro t e c t io n  
U P F 5 0+* e t  f e rm e t u r e s  à  g l i s s iè r e s  
H 2 O  im p é rm e a b le

F a u x -le a t h e r  f a b r ic  a d ju s t a b le  
f o o t r e s t
R e p o s a p ié s  r e g u la b le  e n  t e j id o  p o l ip ie l

S e e -t h r o u g h  w in d o w  w it h  m a g n e t  
c lo s u r e  f o r  a n  e a s y  u s e
Ve n t a n a  p a ra  o b s e r v a r  a l  n iñ o  c o n  
m e c a n ism o  d e  c ie r r e  im a n t a d o  p a ra  
fa c i l i t a r  s u  u s o  

“E a s y c lo s e ” s y s t e m  w it h  m a g n e t ic  
b u c k le
S is t e m a  “E a s y c lo s e ”  c o n  h e b i l la  
m a g n é t ic a

L a r g e  r e a r  v e n t i la t io n  w in d o w
A m p l ia  v e n t a n a  d e  v e n t i la c ió n  t ra s e ra

F e n ê t r e  d e  s u r v e i l la n c e  d u  b é b é  a v e c  
m é c a n ism e  d e  f e rm e t u r e  m a g n é t iq u e  
p o u r  u n e  p lu s  g ra n d e  fa c i l i t é  
d ’u t i l i s a t io n  

R e p o s e -p ie d s  r é g la b le  e n  t i s s u  e ff e t  
c u i r  S y s t è m e  “E a s y c lo s e ”  a v e c  b o u c le  

m a g n é t iq u e

G ra n d e  f e n ê t r e  d ’a é ra t io n  a r r iè r e

C h â s s i s  “ S E L F  S T A N D I N G  “  
e n  a l u m i n i u m  a v e c
d é t a i l s  c h r o m é s

“ S E L F  S T A N D I N G ”
c h a s i s  d e  a l u m i n i o

c o n  d e t a l l e s  c r o m a d o s
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OLIVE
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EBONY
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STONE



82

Travel Friendly

Voyager avec votre enfant devient plus 
facile et plus agréable avec la poussette 
Like: légere et compacte, vous pouvez 
l’emporter partout.

Travelling with your child is getting easier 
and more pleasant thanks to Like stroller: 
lightweight and compact, you can bring it 
anywhere.

Viajar con tu bebé se vuelve más fácil y 
divertido con la silla Like: ligera y compacta, 
ideal para todos tus viajes.
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E X T R A  C O M P A C T  F O L D I N G
C I E R R E  U LT R A C O M P A C T O  
F E R M E T U R E  U LT R A  C O M P T A C T E  
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Like

Disk Grow i-Size car seat/
silla de auto / siège auto

Disk Infant i-Size car seat/
silla de auto / siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
car seat/silla de auto / siège auto

Transport bag for
strollers
Bolsa para el transporte

Accessories
Accesorios

Accessoires

Backpack bag with 
changing mat

Pretty

Mochila/bolso de mamá con 
cambiador
Sac/sac à dos pour la maman
avec matelas à langer

Sac de transport pour 
poussettes

Stroller
Silla de paseo
Pousette

Like adapters for Disk Infant i-Size and Disk Infant Rekline i-Size
Adaptadores Like para Disk Infant i-Size y Disk Infant Rekline i-Size
Adaptateurs Like pour Disk Infant i-Size et Disk Infant Rekline i-size
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Choose your i-Size car seat
Elige tu silla de auto i-Size
Choisissez votre siège auto i-Size

bases - bases

Disk i-SizeTech i-Size

Disk Infant i-Size Disk Infant Rekline i-Size

Disk Grow i-Size car seat
SILLA DE AUTO / SIÈGE AUTO 

Isofix rotating base suitable for 
Disk Infant i-Size, Disk Infant Rekline 
i-Size and Disk Grow i-Size
Base isofix giratoria adecuada para 
Disk Infant i-Size, Disk Infant Rekline 
i-Size y Disk Grow i-Size

Isofix base suitable for
Disk Infant i-Size
Base isofix adecuada para
Disk Infant i-Size

Reclining seat suitable from 
birth up to 87 cm of height 
with Disk i-Size base
Reclinable y adecuada 
desde el nacimiento hasta 
87 cm de altura con base 
Disk i-Size

Suitable from birth up to 150 cm (12 years 
approximately) with Disk i-Size base
Adecuada desde el nacimiento hasta 150 cm 
de altura (12 años aproximadamente) con 
base Disk i-Size

Suitable from birth up to 87 
cm of height with Disk i-Size 
base or Tech i-Size base
Adecuada desde el 
nacimiento hasta 87 cm de 
altura con base Disk i-Size o 
base Tech i-Size
Adapté dès la naissance à 
87 cm avec la base i-Size or 
avec la base Tech i-Size

Inclinable et adapté dès 
la naissance à 87 cm. avec 
base Disk i-Size

Base Isofix pour
Disk Infant i-Size Base Isofix rotative pour Disk Infant 

i-Size, Disk Infant Rekline et
Disk Grow i-size

Adapté dès la naissance à 150 cm (environ 
12 ans) avec base Disk i-Size
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Stroller
Silla de paseo / Pousette

Disk Infant i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Grow i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

OLIVE OLIVE OLIVE OLIVE

EBONY EBONY EBONY EBONY
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Stroller
Silla de paseo / Pousette

Disk Infant i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Grow i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

Disk Infant Rekline i-Size
Car seat / Silla de auto /

Siège auto

STONE STONE STONE STONE
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Spritz

SYSTEME COMBINE

TRAVEL SYSTEM

SISTEMA COMBINADO 
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C a n  b e  f o ld e d  b o t h  i n  t h e  
r e a r -f a c i n g  a n d  i n  t h e  
f o r w a r d -f a c i n g  p o s i t i o n

F r o m  b i r t h  u p  t o  2 2  k g
Spritz consists of a lightweight chassis that 
can be used with the carrycot, the stroller 
seat and the i-Size car seat: with a range 
of young and attractive colours, it offers a 
practical solution for your child, from birth 
up to 22 Kg. It is comfortable, solid and 
easy to use. You can use the stroller both 
forward-facing and rear-facing. It can be 
folded easily with just one hand, remaining 
standing on its own.

Spritz está compuesto por un ligero chasis que 
se combina con el capazo, la silla de paseo 
y la silla de coche i-Size: con una gama de 
colores jóvenes y atractivos, ofrece una práctica 
solución para tu bebé, desde el nacimiento hasta 
22 Kg. Es cómodo, sólido y práctico de usar. 
Puedes utilizar la silla de paseo tanto a favor 
de la marcha como a contramarcha. Se cierra 
fácilmente con una sola mano y se mantiene de 
pie por sí solo.

Spritz

O n e  h a n d  f o ld i n g

C o m p a c t  “s e l f  s t a n d in g ” f r a m e

E a s y  t o  c a r r y

Spritz est composé d’un châssis léger qui se 
combine avec la nacelle, la poussette et le siège 
auto i-Size : avec une gamme de couleurs jeunes 
et attrayantes, il offre une solution pratique pour 
votre bébé, de la naissance jusqu’à 22 kg.
Il est confortable, solide et pratique à utiliser. 
Vous pouvez utiliser la poussette face parent ou 
face route. Il se ferme facilement d’une seule main 
et tient debout tout seul.
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Carrycot
Capazo
Nacelle

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Spritz car seat
Silla de auto
Siège auto

Carrycot
Capazo
Nacelle

Spritz car seat
Silla de auto
Siège auto

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Stroller
Silla de paseo
Poussette

Adapters
Adaptadores
Adaptateurs

Base X i-Size

Spritz
Travel System 
Combinations

Combinaciones 
del Sistema 
Combinado
Spritz 

Différentes 
configurations du 
système combiné 
Spritz 
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o	 Extendible hood adjustable
		  in height
o	 See-through window
o	 Multi-position adjustable backrest
o	 Swing-open bumper bar
o	 Adjustable footrest
o	 Large wheels
o	 Pedal brake
o	 Stroller raincover included

o	 C a p o t a  e x t e n s ib le  y  r e g u la b le
		  e n  a l t u ra
o	 Ve n t a n a  o b s e r v a  b e b é
o	 R e s p a ld o  r e c l in a b le  m u l t ip o s ic ió n
o	 B a r ra  d e  p ro t e c c ió n  a b a t ib le
o	 R e p o s a p ié s  r e g u la b le
o	 R u e d a s  d e  g ra n  t a m a ñ o
o	 F r e n o  d e  p ie
o	 Plástico de lluvia incluido

Weight
kg 10

(cm)
H	 105,5
D 	 79
W	 59

(cm) 
H 	 59
D 34
W	 59

Front
(cm): Ø 18
Rear
(cm): Ø 25,5

Seat height cm 52
Seat width cm 31
Backrest height cm 43

o	 Capote extensible et réglable
		  en hauteur
o	 Fenêtre pour observer le bébé
o	 Dossier réglable multipositions
o	 Barre de protection ouvrable
o	 Repose-pieds réglable
o	 Roues surdimensionnées
o	 Frein à pédale
o	 Habillage pluie pour poussette
		  inclus
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F r o n t  s w iv e l  w h e e ls  w i t h
lo c k in g  d e v ic e
R u e d a s  d e la n t e ra s  g i ra t o r ia s  c o n  
d i s p o s i t iv o  d e  b lo q u e o

L a r g e  s t o r a g e  b a s k e t  w it h  r e fl e c t iv e  
d e t a i ls
A m p l ia  c e s t a  p o r t a o b je t o s  c o n  
d e t a l le s  r e fl e c t a n t e s

E x t e n d ib le  h o o d
C a p o t a  e x t e n s ib le  

L a r g e  w h e e ls
R u e d a s  d e  g ra n  t a m a ñ o

S e e -t h r o u g h  w in d o w
Ve n t a n a  p a ra  o b s e r v a r  a l  n iñ o

“ S E L F  S T A N D I N G “
a l u m i n i u m  c h a s s i s  w i t h
c h r o m e -p l a t e d  d e t a i l s

S w in g -o p e n  b u m p e r  b a r
B a r ra  a b a t ib le
B a r r e  d e  p ro t e c t io n  a m o v ib le

“ S E L F  S T A N D I N G ”
c h a s i s  d e  a l u m i n i o

c o n  d e t a l l e s  c r o m a d o s

A d ju s t a b le  b a c k r e s t
R e s p a ld o  r e g u la b le
D o s s ie r  r é g la b le  

A d ju s t a b le  f o o t r e s t
R e p o s a p ié s  r e g u la b le
R e p o s e -p ie d s  r é g la b le

C a p o t e  e x t e n s ib le

F o r w a rd -f a c in g  r e v e r s ib le  s e a t
R e v e r s ib le  a l  f r e n t e  
A s s i s e  fa c e  à  la  r o u t e

R e a r -f a c in g  r e v e r s ib le  s e a t
R e v e r s ib le  h a c ia  la  m a m á
A s s is e  fa c e  a u  p a r e n t

R o u e s  a v a n t  p iv o t a n t e s  a v e c  d i s p o s i t i f  
d e  b lo c a g e

G ra n d  p a n ie r  p o r t e -o b je t s  a v e c  
d é t a i l s  r é fl é c h is s a n t s

F e n ê t r e  d e  s u r v e i l la n c e  d u  b é b é R o u e s  d e  g ra n d e  t a i l l e

C h â s s i s  “ S E L F  S T A N D I N G  “  
e n  a l u m i n i u m  a v e c
d é t a i l s  c h r o m é s
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C a r r y c o t :
•	 S u i t a b le  f r o m  b i r t h  
•	 F o ld a b le  a n d  s u p e r -c o m p a c t
•	 A d ju s t a b le  h o o d
•	 P a d d e d  c o v e r
•	 R e m o v a b le  in t e r n a l  c o v e r  f o r  a n
	 e a s y  c le a n in g
•	 R e m o v a b le  m a t t r e s s  c o v e r
•	 S iz e  (f o ld e d ):
H  2 0  c m  – P  8 5  c m  – L  4 1  c m

C a p a z o :
• C a p a z o  p o r t a  b e b é  a d e c u a d o  d e s d e
	 e l  n a c im ie n t o
• P le g a b le  p a ra  u n  c ie r r e  c o m p a c t o
• C a p o t a  a ju s t a b le
• C u b ie r t a  a c o lc h a d a
• R e v e s t im ie n t o  in t e r io r  d e s e n fu n d a b le
	 p a ra  u n a  m e jo r  l im p ie z a
• C o lc h ó n  d e s e n fu n d a b le
• D im e n s io n e s  p le g a d o :
H  2 0  c m  – P  8 5  c m  – A  4 1  c m

Carrycot

Open
(cm)
H	 67
D	 83
W	 41

Weight
kg 4

Ø 18
Front (cm)

Rear (cm)
Ø 25,5

(cm)
H	 105,5
D 	 79
W	 59

(cm)
H	 59
D 	 31
W	 59

Weight
kg 6,6

Frame

Closed
(cm)
H	 20
D	 85
W	 41

N a c e l le  :
• N a c e l le  a d a p t é e  d è s  la  n a is s a n c e
• P l ia b le  p o u r  u n  ra n g e m e n t  c o m p a c t
• C a p o t e  r é g la b le
• C o u v e r t u r e  r e m b o u r r é e
•	R e v ê t e m e n t  in t é r ie u r  d é h o u s s a b le  p o u r
	 u n  m e i l l e u r  n e t t o y a g e
• M a t e la s  d é h o u s s a b le
• D im e n s io n s  p l ié e  :
	 H  2 0  c m  – P  8 5  c m  – L  4 1  c m
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VANILLA
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LICORICE
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CACAO
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TITANIUM
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Spritz

Changing bag with mat
Jolie

Footmuff for Spritz stroller
Cubrepiés específico para
el carrito Spritz
Couvre-jambes spécifique
pour pousette Spritz

Bolso maternal con cambiador

Spritz adapters
Adaptadores Spritz
Adaptateurs Spritz

Spritz car seat/silla de auto / 
siège auto

Carrycot
Capazo

Stroller
Silla de paseo
PousetteNacelle

Sac à langer avec matelas 

Accessories
Accesorios

Accessoires
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bases - bases

X i-Size

silla de auto - siège auto

Spritz car seat

Choose your i-Size car seat
Elige tu silla de auto i-Size
Choisissez votre siège auto i-Size

Suitable from birth up to 85 cm 
of height with X i-Size base
Adecuada desde el nacimiento 
hasta 85 cm de altura con base 
X i-Size
Adapté dès la naissance à 85 cm 
avec la base X i-Size

Isofix base suitable for Spritz
car seat
Base isofix adecuada para
silla de auto Spritz 
Base Isofix pour le siège auto Spritz 
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Stroller
Silla de paseo / Pousette

VANILLA VANILLA

LICORICE LICORICE

Carrycot
Capazo/ Nacelle

Car seat
Silla de auto / Siège auto

VANILLA

LICORICE
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Stroller
Silla de paseo / Pousette

CACAO CACAO

TITANIUM TITANIUM

Carrycot
Capazo/ Nacelle

Car seat
Silla de auto / Siège auto

CACAO

TITANIUM
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Ciao

Un silla de paseo diseñado para ofrecer el 
máximo confort y acompañar el crecimiento del 
niño desde el nacimiento hasta los 22 kg. Ideal 
para viajar gracias a su diseño ultracompacto: se 
pliega con un solo gesto y se mantiene de pie por 
sí solo. Ciao es realmente muy cómodo: las ruedas 
cuentan con suspensión, el respaldo es reclinable 
en múltiples posiciones y el asiento dispone de un 
colchón acolchado con ventilación lateral.

A stroller with the utmost in comfort, which 
will accompany your child growth from birth 
up to 22 kg. Ideal for travelling since it is 
extremely compact, closes and stands on 
its own with a simple motion. Ciao is truly 
comfortable: the wheels are cushioned, the 
backrest is multi-position reclining, and the 
seat features a padded mattress and side 
ventilation.

F r o m  b i r t h  u p  t o  2 2  k g

O n e  h a n d
a u t o m a t i c  f o l d i n g

O n  b o a r d

20
CM

V e r y  c o m p a c t  w h e n  f o ld e d

5,9KG

L i g h t w e i g h t  a n d
e a s y  t o  c a r r y

C o m p a c t
“ s e l f  s t a n d i n g ”  f r a m e

POUSSETTE

STROLLER

SILLA DE PASEO

Une poussette conçue pour offrir un confort maximal 
et accompagner la croissance de l’enfant, de la 
naissance jusqu’à 22 kg. Idéale pour les voyages 
grâce à son format ultra-compact, elle se plie 
d’un simple geste et tient debout toute seule. 
Ciao est vraiment très confortable : les roues sont 
équipées de suspensions, le dossier est inclinable 
sur plusieurs positions et l’assise est dotée d’un 
matelas rembourré avec aérations latérales.
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o	 Foldable and removable
	 canopy with reflective details
o	 See-through window
o	 Faux leather fabric
	 swing-open bumper bar
o	 Double mat for extra comfort
o	 Aerated sides
o	 Multi-position adjustable
	 backrest
o	 Multi-position adjustable
	 footrest
o	 Storage basket
o	 Carrying handle
o	 Front swivelling wheels with
	 locking device
o	 Rear wheels with brake
o	 Wheels with suspensions

Weight
kg 5,9
(cm)
H	 105
D	 80
W	 46

(cm) 
H	 53,5 
D	 20 
W 	 46

(cm): Ø 14

Seat height cm 42
Seat width cm 30
Backrest height cm 45

o	 Capota plegable y extraíble,
	 con detalles reflectantes
o	 Ventana de observación
o	 Barra de protección
	 en tejido polipiel
o	 Doble colchoneta interna
	 para mayor comodidad
o	 Ventilación lateral
o	 Respaldo regulable
	 multiposición
o	 Reposapiés regulable
o	 Cesta portaobjetos
o	 Asa de transporte
o	 Ruedas delanteras giratorias
	 con dispositivo de bloqueo
o	 Ruedas traseras con freno
o	 Ruedas amortizadas

o	 Capote pliante et amovible
	 avec inserts réfléchissants
o	 Fenêtre de surveillance
o	 Barre de protection en
	 tissu effet cuir
o	 Avec matelas supplémentaire
	 pour un meilleur confort
o	 Ventilation latérale
o	 Dossier multi-position
o	 Repose-pieds réglable
o	 Panier de rangement
o	 Poignée de transport
o	 Roues avant pivotantes
	 avec système de blocage 
o	 Roues arrière avec frein
	 de stationnement à pédale
o	 Roues avec amortisseurs
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G R E Y
c o d . 9 7 0 0 3 4 5 7 0 8    

S K Y
c o d . 9 7 0 0 3 4 5 7 1 1

F O R E S T
c o d . 9 7 0 0 3 4 5 7 1 3

A L M O N D
c o d . 9 7 0 0 3 4 5 7 1 2

B L A C K
c o d . 9 7 0 0 3 4 5 7 0 7   
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Travel Friendly

Voyager avec votre enfant devient plus 
facile et plus agréable avec la poussette 
Ciao: légère et compacte, vous pouvez 
l’emporter à bord, après avoir vérifié auprès 
de la compagnie aérienne les mesures 
autorisées.

Traveling with your child is easier and more 
pleasant with Ciao stroller: lightweight and 
compact, it can be taken on board, after 
checking the measurements allowed by the 
airline.

Viajar con tu bebé se vuelve más fácil 
y divertido con la silla Ciao: ligera y 
compacta, se puede llevar a bordo, 
después verificar las medidas permitidas por 
el aerolínea.
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Before bringing this

stroller on board the

aircraft, please check the 

measurements allowed

by your airline.

53,5 (cm)

20x46 (cm)

Cabin
Friendly

0m/
22kg

Prima di portare questo 

passeggino a bordo
verifica con la tua

compagnia aerea 
le misure autorizzate.

53,5 (cm)

20x46 (cm)

CabinFriendly

0m/22kg

E X T R A  C O M P A C T  F O L D I N G
C I E R R E  U LT R A C O M P A C T O  
F E R M E T U R E  U LT R A  C O M P T A C T E  
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Voilà

Compacto y muy práctico, gracias a su sistema 
de apertura y plegado automático con una 
sola mano y a su asa de transporte. Ideal para 
los paseos de tu bebé desde el nacimiento, 
con el confort garantizado por sus ruedas con 
suspensión.

Compact and very practical, with automatic 
one-hand opening and closure and a carry 
handle. Ideal for walking your child from 
birth with guaranteed comfort provided by 
the shock-absorbing wheels.

F r o m  b i r t h  u p  t o  2 2  k g

O n e  h a n d
a u t o m a t i c  f o l d i n g

C o m p a c t
“ s e l f  s t a n d i n g “  f r a m e

E a s y  t o  c a r r y

C o m p a c t

POUSSETTE

STROLLER

SILLA DE PASEO

Compacte et très pratique, grâce à son système 
d’ouverture et de pliage automatiques d’une 
seule main ainsi qu’à sa poignée de transport. 
Idéale pour les promenades de votre bébé dès la 
naissance, avec un confort assuré par ses roues 
équipées de suspensions.
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o	 Extendible and foldable canopy
o	 See-through window
o	 Swing-open bumper bar 
o	 Multi-position
	 adjustable backrest
o	 Adjustable footrest
o	 Storage basket with reflective
	 details
o	 Front swivel wheels
o	 Rear wheels with brake and
	 ball bearing
o	 Wheels with suspensions

o	 Capota plegable y extensible
o	 Ventana para observar al niño
o	 Barra de protección abatible
o	 Respaldo reclinable multiposición
o	 Reposapiés regulable en varias
	 posiciones
o	 Amplia cesta portaobjetos con
	 detalles reflectantes
o	 Ruedas delanteras giratorias
o	 Ruedas traseras con freno de
	 pedal y rodamientos de bolas
o	 Ruedas con suspensión

Weight
kg 6,8
(cm)
H	 104
D	 87
W	 50,5

(cm) 
H	 59,5 
D 	 35,5 
W  	 50,5
Front
(cm): Ø 14
Rear
(cm): Ø 16

Seat height cm 46,0
Seat width cm 33,0
Backrest height cm 41,0

o	 Capote repliable et extensible
o	 Fenêtre de surveillance pour
	 observer le bébé
o	 Barre de protection ouvrable
	 à ouverture latérale
o	 Dossier inclinable multiposition
o	 Repose-pieds réglable
	 multiposition
o	 Grand panier porte-objets avec
	 détails réfléchissants
o	 Roues avant pivotantes
o	 Roues arrière avec frein à pédale
	 et roulements à billes
o	 Roues avec suspensions
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S A LV IA
c o d . 9 7 0 0 3 4 7 7 5 2

S A B B IA
c o d . 9 7 0 0 3 4 7 7 5 3

L A VA
c o d . 9 7 0 0 3 4 7 7 0 7

C E M E N T O
c o d . 9 7 0 0 3 4 7 7 0 6
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W e i g h t  
(s t r o l l e r ) U P F  5 0 + f a b r i c s C o m p a c t

c a r r y c o t
“A i r  F l o w ”  
s y s t e m
(s t r o l l e r )

F E A T U R E S W i d t h
A p p r o v e d  f r o m  
b i r t h  u p  t o  2 2  k g  

(s t r o l l e r )

“A i r  F l o w ”  
s y s t e m

(c a r r y c o t )

1 3  k g 5 9  c m

Commander

1 0  k g 5 9  c m

Spritz

1 1  k g 5 3 ,3  c m

TicToc Pro

9 ,8  k g 5 1  c m

TicToc
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“ E a s y  C l o s e ”  
s y s t e m  w i t h  
m a g n e t i c  

h a r n e s s  b u c k l e

C a r r y c o t  s t a n d  
c o m p a t i b i l i t y

C o m p a t i b l e
w i t h  i n f a n t
c a r  s e a t

S u s p e n s i o n
w h e e l s  a n d  

f r a m e

E a s y  f r a m e
f o l d i n g

U l t r a -c o m p a c t  
f r a m e  f o l d

“ L i f t ”
s y s t e m

C o m p a t i b l e
w i t h  t o d d l e r

c a r  s e a t

C o m p a t i b l e
w i t h  r e c l i n i n g  

i n f a n t
c a r  s e a t

D is k  In f a n t  
i -S iz e

4 0 -8 7  c m

D is k  G r o w  
i-S iz e

4 0 -1 5 0  c m

D is k  In f a n t
R e k l in e  i-S iz e
4 0 -8 7  c m

S p r i t z  i -S iz e
4 0 -8 5  c m

E le v o
D is k  In f a n t  

i -S iz e
4 0 -8 7  c m

D is k  G r o w  
i-S iz e

4 0 -1 5 0  c m

D is k  In f a n t
R e k l in e  i-S iz e
4 0 -8 7  c m

E le v o
D is k  In f a n t  

i -S iz e
4 0 -8 7  c m

D is k  G r o w  
i-S iz e

4 0 -1 5 0  c m

D is k  In f a n t
R e k l in e  i-S iz e
4 0 -8 7  c m
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Confort y practicidad garantizados con nuestros accesorios para 
capazos y sillas de paseo.

ACCESORIOS

Comfort and practicality guaranteed by our accessories 
for carrycots and strollers.

ACCESSORIES

Confort et praticité garantis par nos accessoires pour nacelles et 
poussettes.

ACCESSOIRES
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Elevo
SUPPORT FOR CARRYCOT TICTOC 
PRO AND TICTOC

SOPORTE PARA CAPAZO
TICTOC PRO Y TICTOC

Thanks to Elevo support you ensure hygiene 
by leaving outside germs and bacteria that 
remain on the wheels of the travel system. The 
lightweight aluminum frame remains compact 
when folded and takes up little space. Elevo 
support can be used with TicToc Pro and 
TicToc carrycots.

Gracias al soporte Elevo garantizas la higiene 
dejando fuera de casa los gérmenes y las 
bacterias que se depositan en las ruedas del 
chasis del sistema modular. La ligera estructura 
de aluminio, una vez plegada, permanece 
compacta y ocupa poco espacio. El soporte 
Elevo es compatible con el capazo TicToc Pro 
y TicToc.

SUPPORT POUR NACELLE  
TICTOC PRO ET TICTOC

Grâce au support Elevo, vous assurez une 
meilleure hygiène en laissant à l’extérieur de 
la maison les germes et les bactéries qui se 
déposent sur les roues du châssis du système 
modulaire. La légère structure en aluminium, une 
fois pliée, reste compacte et prend peu de place. 
Le support Elevo est compatible avec la nacelle 
TicToc Pro et TicToc.
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Open
H       58
D	 70
W	 48

Closed
H       68
D	 8
W	 48

Size (cm):

o	 For TicToc Pro
	 and TicToc carrycots
o	 Can be folded and 	
	 remains standing on 
	 its own
o	 Lightweight 
	 aluminum frame
o	 Anti-slip feet

o	 Para capazos TicToc Pro
	 y TicToc
o	 Se cierra y se mantiene de
	 pie
o	 Estructura ligera de
	 aluminio
o	 Patas antideslizantes

Weight: kg 2

o	 Pour nacelles TicToc Pro
	 et TicToc
o	 Pliable en position
	 “self standing”
o	 Structure légère en
	 aluminium
o	 Pieds antidérapants
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Commander

C IN N A M O N  B R O W N  c o d . 9 7 0 0 3 3 2 4 0 1

S T E E L  G R E Y  c o d . 9 7 0 0 3 3 2 4 0 2   

O N Y X  B L A C K  c o d . 9 7 0 0 3 3 2 4 0 3

FOOTMUFF*
CUBREPIÉS*
COUVRE-JAMBES*

Stroller
footmuffs
CUBREPIÉS SILLAS DE PASEO

Spritz

VA N IL L A  c o d . 9 7 0 0 3 3 1 2 0 7   

C A C A O  c o d . 9 7 0 0 3 3 1 2 0 5  

L IC O R IC E  c o d . 9 7 0 0 3 3 1 2 0 4    

T ITA N IU M  c o d . 9 7 0 0 3 3 1 2 0 6  

TABLIER COUVRE-JAMBES POUSETTES

FOOTMUFF*
CUBREPIÉS*
COUVRE-JAMBES*

TicToc Pro

IC E   c o d . 9 7 0 0 3 3 3 5 0 4

G O L D  c o d . 9 7 0 0 3 3 3 5 0 5

M ID N IG H T  c o d . 9 7 0 0 3 3 3 5 0 3

M O C H A  c o d . 9 7 0 0 3 3 3 5 0 7

C H A M PA G N E  c o d . 9 7 0 0 3 3 3 5 0 6

TicToc

D E S E R T  c o d . 9 7 0 0 3 3 0 5 0 2  

S T O N E  c o d . 9 7 0 0 3 3 0 5 0 3   

O L IV E  c o d . 9 7 0 0 3 3 0 5 0 4  

E B O N Y  c o d . 9 7 0 0 3 3 0 5 0 1  

M IL K  c o d . 9 7 0 0 3 3 0 5 0 7

Buggy
UNIVERSAL
FOOTMUFF*

c o d . 9 7 0 0 3 4 5 3 0 0

CUBREPIÉS 
UNIVERSAL*

FOOTMUFF*
CUBREPIÉS*
COUVRE-JAMBES*

FOOTMUFF*
CUBREPIÉS*
COUVRE-JAMBES*

COUVRE-JAMBES 
UNIVERSEL*

*v
e

n
d

id
o

 p
o

r 
se

p
ar

ad
o

*v
e

n
d

u
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é
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t
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o

ld
 s
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p
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e
ly



127

Transport bag
for strollers

A practical bag to store your 
folded stroller during travels. 
Equipped with a comfortable 
shoulder strap to carry it easily. 
For strollers: TicToc, Like, Ciao, 
Voilà.

Una bolsa de transporte ideal para 
guardar tu silla de paseo plegada 
durante tus viajes. Está equipada 
con una cómoda correa para 
llevarla fácilmente. Para sillas de 
paseo: TicToc, Like, Ciao, Voilà.

H y g i e n i c

P r a c t i c a l

BOLSA PARA EL TRANSPORTE DE SILLAS PASEO

SAC DE TRANSPORT POUR POUSSETTES

Un sac de transport idéal pour 
ranger votre poussette pliée 
pendant vos déplacements. Il est 
équipé d’une bandoulière pratique 
pour le transporter facilement.
Pour poussettes : TicToc, Like, Ciao, 
Voilà.
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Attractive, practical and roomy: the main features of 
our mummy bags, which are indispensable for storing 
your child’s necessities on walks and trips.

BAGS
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Bonitos, prácticos y espaciosos: son las principales cualidades 
de nuestros bolsos de mamá, indispensables para contener las 
necesidades del niño durante los paseos y los viajes.

BOLSOS MATERNALES

Beaux, pratiques et spacieux : ce sont les principales qualités de 
nos sacs maman, indispensables pour contenir le nécessaire de 
l’enfant pendant les promenades et les voyages.

SACS



C h a n g i n g  m a t

H a n d le  a n d  s h o u ld e r  s t r a p

T h e r m a l  b a g  i n c lu d e d

Elegant

Practical and large mummy bag with 
spacious internal compartments, with 
storage pockets for diapers/wipes and 
for bottle, and additional pocket with 
zip. It can be easily carried thanks to 
the practical carrying handle and the 
shoulder straps for use as a shoulder 
bag, the handles and inserts are made 
of faux-leather fabric. The thermal bag 
and the changing mat are included. It is 
equipped with attachment straps.

Pratique et spacieux sac maman 
avec compartiments et poches 
intérieures porte lingettes 
bébé/couches, porte-biberon 
et poche supplémentaire avec 
zip. Sac thermique et matelas à 
langer inclus.

Weight
kg 1
(cm)
H	 32
D	 21
W	 41

B L A C K
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 4 0 1

IC E
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 4 0 4

M ID N IG H T
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 4 0 3

G O L D
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 4 0 5

C H A M PA G N E
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 4 0 6

CHANGING BAG WITH MAT

BOLSO MATERNAL CON CAMBIADOR

SAC À LANGER AVEC MATELAS 

Práctico y espacioso bolso de mamá con 
grandes compartimentos internos, con 
cómodos bolsillos para toallitas/pañales, 
portabotellas y bolsillo adicional con 
cremallera. Se utiliza de manera cómoda 
gracias a la práctica asa y a la correa de 
hombro; las asas y los materiales son de tejido 
polipiel. Bolsa térmica y cambiador incluidos. 
Con correas de enganche.

L a r g e  a c c e s s o r iz e d  in t e r n a l  
c o m p a r tm e n t  w it h  s t o r a g e  
p o c k e t s  f o r  d ia p e r s /w ip e s
a n d  fo r  b o t t le

G ra n d  c o m p a r t im e n t  in t é r ie u r  
é q u ip é  d e  p o c h e s  p o u r  l in g e t t e s  
b é b é s  e t  d e  p o r t e -b ib e ro n

G ra n  c o m p a r t im e n t o  in t e r io r  
e q u ip a d o  c o n  b o ls i l lo s  p a ra  
t o a l l i t a s  p a ñ a le s  y  
p o r t a b o t e l la s

T h e rm a l  b a g  in c lu d e d
B o ls a  t é rm ic a  in c lu id a
S a c  t h e rm iq u e  in c lu s

B R O W N
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 4 0 2

L a r g e  t h e rm a l  p o c k e t
A m p l io  b o ls i l lo  t é rm ic o
G ra n d e  p o c h e  t h e rm iq u e

C h a n g in g  m a t  in c lu d e d
C o lc h ó n  p a ra  e l  c a m b io  in c lu id o
M a t e la s  à  la n g e r  in c lu s
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H a n d le s  a n d  s h o u ld e r  s t r a p s
A s a  d e  t ra n s p o r t e  y  c o r r e a s  d e  
h o m b ro
P o ig n é e s  d e  t ra n s p o r t  e t  
b a n d o u l iè r e

A d d it io n a l  p o c k e t  w it h  m a g n e t  
c lo s u r e
B o ls i l lo  a d ic io n a l  c o n  c ie r r e  
im a n t a d o
P o c h e  s u p p lé m e n t a i r e  a v e c  
a im a n t

T h e rm a l  b a g  in c lu d e d
B o ls a  t é rm ic a  in c lu id a
S a c  t h e rm iq u e  in c lu s

W it h  h o o k in g  s t r a p s
C o n  c o r r e a s  d e  e n g a n c h e
A v e c  s a n g le s  d ’a c c r o c h a g e
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Práctico bolso con tres compartimentos 
internos para una fácil organización, 
muy conveniente para llevar los artículos 
pequeños, como gafas, llaves, etc. Está 
realizado en tejido polipiel, incluye 
una práctica correa de hombro y está 
equipado con correas de enganche.

Practical small bag  equipped with 
three internal compartments for an 
easy storage, useful to carry small 
accessories, as for example glasses, 
keys, etc. It is made of faux-leather 
fabric, and includes shoulder straps 
for use as a shoulder bag; it is 
equipped with attachment straps.

Chic
POCHETTE ORGANIZER

B R O W N
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 5 0 2

B L A C K
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 5 0 1

L a r g e  in t e r n a l  c o m p a r tm e n t s
G ra n d e s  c o m p a r t im e n t o s  in t e r n o s

Peso Weight:
kg 0,46
(cm)
H	 13
D	 13,5
W	 36

Prochette organizer pratique avec 
trois compartiments internes pour une 
organisation facile, très pratique pour 
transporter de petits objets, tels que des 
lunettes, des clés, etc. Réalisée en tissu 
effet cuir, inclut une bandoulière pratique 
pour un port à l’épaule et est équipée de 
sangles d’accrochage.

G ra n d s  c o m p a r t im e n t s  in t e r ie u r s

W it h  h o o k in g  s t r a p s
C o n  c o r r e a s  d e  e n g a n c h e
A v e c  s a n g le s  d ’a c c r o c h a g e
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Roomy, highly practical and also 
attractive: the Pretty mummy bag 
with changing mat, which can also 
be used as a comfortable backpack, 
in conjunction with TicToc travel 
system and stroller. Attention to 
detail is paramount: it is made of UPF 
50+ sun-protection fabric with faux 
leather fabric inserts, features water-
resistant zips, a practical shoulder 
strap, a changing mat for baby and 
a large thermal pocket.

Amplio, muy práctico y también bonito: es 
el bolso de mamá con cambiador Pretty, 
que también se puede utilizar como una 
cómoda mochila, en combinación con el 
sistema combinado y el cochecito TicToc. 
Cuidada hasta el más mínimo detalle, 
está realizado en tejido con protección 
solar UPF 50+, con detalles en tejido 
polipiel, cremalleras resistentes al agua, 
práctica correa de hombro, cambiador y 
amplio bolsillo térmico.

C h a n g i n g  m a t

H a n d le  a n d  s h o u ld e r  s t r a p

U P F 5 0 + S u n  p r o t e c t i o n

UPF50+
Ultraviolet Protection Factor

T h e r m a l  p o c k e t

F a u x -l e a t h e r
F a b r i c
d e t a i l s

Pretty
BACKPACK BAG WITH
CHANGING MAT

MOCHILA/BOLSO MATERNAL CON CAMBIADOR

Weight
kg 1,1
(cm)
H	 36
D	 28
W	 34

SAC MAMAN

Grand, très pratique et aussi 
beau : c’est le sac maman avec 
matelas à langer Pretty, qui peut 
également être utilisé comme 
sac à dos confortable, avec le 
système combiné et la poussette 
TicToc. Soigné dans les moindres 
détails, il est réalisé en tissu avec 
protection solaire UPF 50+, avec 
des détails en tissu effet cuir, des 
fermetures zippées résistantes à 
l’eau, une bandoulière pratique, 
un matelas à langer et une 
grande poche thermique.

L a r g e  a c c e s s o r iz e d  in t e r n a l  
c o m p a r tm e n t  w it h  s t o r a g e  
p o c k e t s  f o r  d ia p e r s /w ip e s  a n d  
fo r  b o t t le

G ra n d  c o m p a r t im e n t  in t é r ie u r  
é q u ip é  d e  p o c h e s  p o u r  l in g e t t e s  
b é b é s  e t  d e  p o r t e -b ib e ro n

G ra n  c o m p a r t im e n t o  in t e r io r  
e q u ip a d o  c o n  b o ls i l lo s  p a ra  
t o a l l i t a s  p a ñ a le s  y  p o r t a b o t e l la s

C h a n g in g  m a t
C o lc h ó n  p a ra  e l  c a m b io
M a t e la s  à  la n g e r  

L a r g e  t h e rm a l  p o c k e t
A m p l io  b o ls i l lo  t é rm ic o
G ra n d e  p o c h e  t h e rm iq u e
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O L IV E  
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 9 0 4

D E S E R T  
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 9 0 2

E B O N Y
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 9 0 1

M IL K  
c o d .  9 7 0 0 3 3 1 9 0 7

S T O N E
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 9 0 3

E q u ip p e d  w it h  h a n d le  a n d  
s h o u ld e r  s t r a p s  t o  b e  u s e d
a s  b a g /b a c k p a c k
A s a  d e  t ra n s p o r t e  y  c o r r e a s  d e  
h o m b ro  p a ra  u s o  c o m o  b o ls o /
m o c h i la
P o ig n é e  d e  t ra n s p o r t  e t  
b a n d o u l iè r e  p o u r  l ’ u t i l i s a t io n  
e n  s a c /s a c  à  d o s

A d d it io n a l  p o c k e t  w it h  z ip
B o ls i l lo  a u x i l ia r  c o n  c r e m a l le ra
P o c h e  a u x i l ia i r e  a v e c  z ip

W a te rp ro o f  z ip s
C rem a lle ra s  H 2 O  re s is te n te s
a l a g u a
F e rm e tu re s  é c la ir  H 2 O  
im p é rm e a b le

W it h  h o o k in g  s t r a p s
C o n  c o r r e a s  d e  e n g a n c h e
A v e c  s a n g le s  d ’a c c r o c h a g e
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C h a n g i n g  m a t

E q u i p p e d  w i t h
s h o u ld e r  s t r a p

W it h  p o c k e t s  a n d  
in t e r n a l  c o m p a r tm e n t s
C o n  b o ls i l lo s  y  
c o m p a r t im e n t o s  in t e r n o s

C A C A O
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 8 0 5

T ITA N IU M
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 8 0 6

VA N IL L A
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 8 0 7

L IC O R IC E
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 8 0 4

Jolie

Compact shoulder bag. It comfortably 
holds all you need to care for your 
newborn baby on walks outside 
the home. With dedicated pockets 
and compartments. Changing mat 
included. 

Bolso compacto con correa 
para el hombro. Puede contener 
cómodamente todo lo necesario 
para cuidar al bebé durante los 
paseos fuera de casa.
Con bolsillos y compartimentos 
dedicados. Cambiador incluido.

Weight
kg 0,65
(cm)
H	 30
D	 14
W	 42

W it h  h o o k in g  s t r a p s
C o n  c o r r e a s  d e  e n g a n c h e
A v e c  s a n g le s  d ’a c c r o c h a g e

CHANGING BAG WITH MAT

BOLSO MATERNAL CON CAMBIADOR

SAC À LANGER AVEC MATELAS 

A v e c  p o c h e s  e t  
c o m p a r t im e n t s  in t é r ie u r s

Sac compact avec bandoulière. 
Il peut contenir facilement tout 
le nécessaire pour s’occuper 
de bébé lors des promenades 
à l’extérieur. Avec poches et 
compartiments dédiés. Matelas à 
langer inclus.
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Les règles changent avec de nouveaux concepts de taille et de sécurité plus 
avancés... et FOPPAPEDRETTI est prête avec une gamme complète de sièges 
auto pour tous les besoins.

SECURITE VOITURE

The rules are changing with new concepts of more advanced 
measures and safety... and FOPPAPEDRETTI is ready with a 
complete range of car seats for all requirements.

CAR SAFETY

Las reglas cambian con nuevos conceptos de medida y seguridad más 
avanzados... y FOPPAPEDRETTI ya está preparada con una gama completa 
de sillas de coche para todas las necesidades.

SEGURIDAD EN EL COCHE
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Esta legislación se introdujo con el objetivo principal de aumentar las normas de 
seguridad para los niños que viajan en coche. El nuevo Reglamento R129 cubre 
tanto las sillas de coche con instalación ISOFIX definidas como i-Size como las 
sillas de coche con instalación de cinturón de seguridad, para niños desde el 
nacimiento hasta los 150 cm de altura.

Las principales novedades del Reglamento R129 son:

• Clasificación de las sillas según la estatura del niño y ya no en función del
	peso;

• Hacer obligatorio viajar con la silla de coche orientada hacia atrás hasta
	que el niño tenga15 meses/76 cm de estatura;

• Además de las pruebas de impacto frontal para la silla de coche, se
	añaden pruebas de impacto lateral.

Obligación de viajar en sentido contrario a la marcha hasta 15 meses:
Viajar con la silla de coche en sentido contrario a la marcha es más seguro 
porque, en caso de impacto frontal, las fuerzas se distribuyen sobre la superficie 
más amplia del respaldo, protegiendo mejor el cuello y la cabeza del niño.

Prueba de impacto lateral: 
las pruebas de impacto lateral elevan el nivel de seguridad en caso de 
accidente para una mayor protección de la cabeza y el cuello del niño.

Clasificación de las sillas de coche en función de la estatura:
La clasificación de las sillas de coche en función de la estatura y no del peso 
del niño facilita la elección de la silla más adecuada para él.

This regulation was introduced with the main 
goal being to increase safety standards for 
children travelling by car. The new Regulation 
R129 concerns both car seats with ISOFIX 
installation defined as i-Size and car seats 
installed using seat belts, for children from birth 
up to 150 cm tall.

The main updates in Regulation R129 are:

•The car seats are classified according to 
the child’s height and are no longer based
on their weight;

•It is mandatory to travel with the car seat 
facing backwards until the child is 15 months
of age / 76 cm tall;

•Side impact tests are being added to the 
frontal impact tests required for the car seat.

Mandatory to travel facing backwards up 
to15 months:
Travelling with the car seat facing backwards 
is safer because, if there is a frontal impact, the 
forces are distributed over the wider area of the 
child’s back, better protecting their neck and 
head.

Side impact test:
The side impact tests raise safety standards in 
the event of an accident for greater protection 
of the child’s head and neck.

Classification of car seats according to 
height:
The classification of car seats according to the 
height, not the weight, of the child makes it easier 
to choose the most suitable car seat.

IMPORTANTE: 
La silla ya no se 
elige en función 
del peso, sino de 
la estatura del 
niño.

!
IMPORTANT:
The car seat is 
no longer chosen 
according to the 
weight of the 
child, it is based 
on the height 
instead.Reglamento ece R129 i-Size 

ECE regulation R129 i-Size 

Ce règlement a été introduit dans le but principal de renforcer les normes de 
sécurité pour les enfants voyageant en voiture. Le nouveau règlement R129 
couvre à la fois les sièges-auto avec installation ISOFIX définis comme i-Size et 
les sièges-auto avec installation de harnais de sécurité, pour les enfants de la 
naissance jusqu’à 150 cm de hauteur.

Les principales nouveautés du règlement R129 sont les suivantes :

•Le siège-auto doit être installé en fonction de la taille de l’enfant et non plus
en fonction de son poids ;

•Obligation de voyager avec le siège-auto positionné dos á la route jusqu’à 
l’âge de 15 mois de l’enfant / 76 cm de hauteur ;

•Des tests de collision latérales ont été ajoutés aux tests de collision frontale 
prévus pour le siège-auto.

Obligation de voyager avec le siège-auto orienté dos á la route jusqu’à 
l’âge de 15 mois :
Voyager avec le siège-auto dos à la route est plus sûr car en cas de choc 
frontal, les forces sont réparties sur la surface plus large du dos, ce qui protège 
mieux le cou et la tête de l’enfant.

Tests de collision latérale : 
Les tests de collision latérale renforcent les normes de sécurité en cas d’accident 
pour une meilleure protection de la tête et du cou de l’enfant.

Classification des sièges-auto en fonction de la taille : 
La classification des sièges-auto en fonction de la taille et non du poids de 
l’enfant facilite le choix du siège-auto le mieux adapté à l’enfant.

Reglement ece R129 i-Size 

Our philosophy is to design 
safe and comfortable products! 
All our “i-Size” car seats have 
undergone stringent side impact 
tests confirmed by our 
“Safe Body Protection” seal.

¡Nuestra filosofía es diseñar 
productos seguros y cómodos! 
Todas nuestras sillas de coche 
“i-Size” han sido sometidas a 
rigurosas pruebas de impacto 
lateral confirmadas por nuestra 
marca “Safe Body Protection” 

Notre philosophie est de créer 
des produits sûrs et confortables ! 
Tous nos sièges-auto « i-Size » ont 
été soumis à des tests de collision 
latérale rigoureux, confirmés par 
notre marque
“ Safe Body Protection “

Nos sièges-auto de la catégorie 
100 - 150 cm sont également 
équipés d’une protection 
intégrée supplémentaire. 
“ Comfort Kid Pad “ conçue, 
testée et certifiée pour rendre 
les voyages plus confortables et 
plus sûrs.

Our car seats in the 100 - 
150 cm usage category are 
also equipped with additional 
integrated “Comfort Kid Pad” 
protection, which has been 
designed, tested and certified 
to make travel safer and more 
comfortable.

Nuestras sillas de coche con una 
categoría de uso de 100 - 150 
cm, también están equipadas 
con protección adicional 
integrada “Comfort Kid Pad” 
pensado, probado y certificado 
para que viajar sea más cómodo 
y seguro.

IMPORTANT : 
Le siège-auto n’est 
plus choisi en 
fonction du poids 
mais en fonction 
de la taille de 
l’enfant.
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B L A C K
c o d . 9 7 0 0 0 3 6 0 0 0

B L U E T O O T H ®L E  S Y S T E M

S im p le  t o  i n s t a l l

I t  a l e r t s  y o u  w i t h
a n  a u d i b l e  a l a r m

A l l o w s  3 -n u m b e r
n o t i fi c a t i o n

D o w n lo a d  t h e  a p p

ANTI-ABANDONMENT DEVICE
FOR CAR SEATS

DISPOSITIVO ANTI-ABANDONO
PARA SILLAS DE COCHE

Designed and engineered to help 
protect your child, even when stress and 
fatigue are likely to be a distraction. This 
innovative device alerts you immediately 
via our App when your child is left in their 
car seat when you move away.

Étudié et conçu pour aider à protéger votre 
enfant, même lorsque le stress, la fatigue, peuvent 
vous distraire. Cet appareil innovant vous 
avertit immédiatement, via notre application, si 
votre enfant est resté dans le siège-auto lorsque 
vous vous éloignez du véhicule.

Babyguard is not intended to replace adult supervision 
of children. Please be advised that neither this 
application nor the device connected to it is to be 
considered or construed by the user as a safety system. 
You must accordingly take all reasonable precautions 
to prevent or reduce any harm or adverse effects that 
may arise from personal use or misuse of the Application.

Babyguard, no pretende sustituir la supervisión de los 
niños por parte de los adultos. Cabe señalar que ni esta 
aplicación ni el dispositivo conectado a ella pueden 
ser considerados o entendidos por el usuario como un 
sistema de seguridad. Por lo tanto, el usuario tomará 
todas las medidas razonables para evitar o reducir 
cualquier daño y efecto negativo que pueda derivarse 
del uso propio e impropio de la Aplicación.

MADE IN ITALY

Babyguard

DISPOSITIF ANTI-ABANDON POUR
SIEGES AUTO

The only approved
anti-abandonment device 
for FOPPAPEDRETTI
car seats

El único dispositivo
anti-abandono aprobado 
para las sillas de coche 
FOPPAPEDRETTI

Le seul et unique dispositif 
anti-abandon approuvé 
pour les sièges-auto 
FOPPAPEDRETTI

Estudiado y diseñado para ayudar a proteger 
a tu hijo, incluso cuando el estrés, la fatiga, 
pueden distraer. Este innovador dispositivo 
te avisa inmediatamente, a través de nuestra 
aplicación, si tu hijo se ha quedado en la silla 
de coche cuando te alejas.

Babyguard, n’est pas destiné à se substituer à la 
surveillance des enfants par les adultes. Il est précisé que ni 
la présente application ni l’appareil qui lui est connecté ne 
peuvent être considérés ou compris par l’utilisateur comme 
un système de sécurité. Par conséquent, l’utilisateur prendra 
toutes les mesures raisonnables pour éviter ou réduire tout 
dommage et effet négatif pouvant résulter de l’utilisation 
correcte et incorrecte de l’application.

The ‘Babyguard’ app is 
available for Android 5.0 
and iOs 10.0 or higher.

La aplicación “Babyguard” está 
disponible para las versiones 
Android 5.0 e iOS 10.0 y superiores.

L’application « Babyguard » est 
disponible pour les versions Android 
5.0 et iOS 10.0 et supérieures.
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Sistema Disk
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Disk Infant Rekline i-Size
40-87 cm

FROM BIRTH
TO 12 YEARS

APPROXIMATELY

Disk i-Size
360°

SILLA DE AUTO DESDE
EL NACIMIENTO HASTA

APROXIMADAMENTE
12 AÑOS

Disk Infant i-Size
40-87 cm

Disk Grow i-Size
40-150 cm

SIEGE AUTO UTILISABLE 
DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE
12 ANS ENVIRON
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c o d . 9 7 0 0 4 1 2 4 0 0   

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

15040 cm

ROTATING BASE

Disk i-Size

BASE PIVOTANTE

Disk i-Size rotating base has been specifically designed to 
allow a prolonged use over time. On the same base, you 
can install Disk Infant i-Size car seat (from 40 to 87 cm), 
Disk Infant Rekline i-Size car seat (from 40 to 87 cm) and 
Disk Grow i-Size car seat (from 40 to 150 cm). The “Easy 
Positioning” swivelling seat system makes it easier to place 
the child in the car in all phases of use.

La base giratoria Disk i-Size ha sido diseñada específicamente 
para permitir un uso a largo plazo. Sobre la misma base se pueden 
instalar las sillas de auto Disk Infant i-Size (uso de 40 a 87 cm), 
Disk Infant Rekline i-Size (uso de 40 a 87 cm) y Disk grow i-Size (uso 
de 40 a 150 cm). El sistema de asiento giratorio “Easy Positioning” 
facilita la colocación del niño en el coche en todas las fases de 
uso.

BASE GIRATORIA

La base pivotante Disk i-Size a été conçue pour une utilisation 
prolongée. Elle est compatible avec les sièges-auto Disk Infant 
i-Size (utilisation de 40 à 87 cm) Disk Infant Rekline i-Size (utilisation 
de 40 à 87 cm.) et Disk grow i-Size (utilisation de 40 à 150 cm.). Le 
système avec siège pivotant “Easy Posioning” offre une installation 
facile de bébé dans la voiture. 
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La única base giratoria que se puede utilizar hasta 150 cm (12 años**)
The only rotating base that can be used up to 150 cm (12 anni**)

Disk i-Size base with:
Disk Grow i-Size*
car seat

Disk i-Size base with:
Disk Infant Rekline i-Size 
(from birth to 87 cm)
Base Disk i-Size con:
Disk Infant Rekline i-Size 
(desde el nacimiento 
hasta 87 cm)

Base Disk i-Size con:
Disk Grow i-Size*

From birth
Desde el nacimiento

Dès la naissance

To 12 years
Hasta 12 años
 Jusqu’à 12 ans

La seule base pivotante utilisable jusqu’à 150 cm (12 ANS**)

Base Disk i-Size con:
Disk Infant i-Size
(desde el nacimiento hasta 87 cm)

Base Disk i-Size with:
Disk Infant i-Size
(from birth to 87 cm)

Base Disk i-Size avec:
Disk Infant i-Size (dès la naissance 
jusqu’a’87 cm. de hauteur)

Base Disk i-Size avec:
siège auto Disk Grow i-Size*

Base Disk i-Size avec:
Disk Infant Rekline i-Size 
(dès la naissance jusqu’à 
87 cm.de hauteur)

(from 76 to 150 cm)(from 40 to 105 cm)

(de 40 a 105 cm de altura)

(pour enfants de 40
à105 cm de hauteur)

(de 76 a 150 cm de altura)

(pour enfants de 76
à150 cm de hauteur)

(from 100 to 150 cm)

(de 100 a 150 cm de altura)

(pour enfants de 100 à
150 cm de hauteur)

From 15 months
Desde 15 meses

Dès 15 mois
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Disk Infant i-Size 8740 cm

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

S im u l t a n e o u s l y
a d j u s t a b l e  

h e a d r e s t  a n d  h a r n e s s

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  7 5  cm  h e i g h t

KG 13

CAR SEAT FROM BIRTH
TO 15 MONTHS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA 15 MESES APROXIMADAMENTE

With Tech i-Size base*
Con base Tech i-Size*
Avec base Tech i-Size*

With Disk i-Size base*
Con base Disk i-Size*
Avec base Disk i-Size*

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 15 MOIS ENVIRON
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o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 Practical adjustable handle for transport
o	 Simultaneously adjustable headrest 
	 and harness with one hand device
o	 Adjustable canopy
o	 Ergonomic reducer
o	 Can be used with Tech i-Size isofix base
	 and/or with Disk i-Size rotating isofix base
o	 Can be used with car safety belts
o	 Can be used with the chassis of 
	 Commander, TicToc Pro, TicToc, Like 

STROLLER  MATCHES
C a n  b e  u s e d  a t t a c h e d  t o  C o m m a n d e r ,  T i c T o c  P r o ,  
T i c T o c ,  L i k e  f r a m e  w i t h  t h e  a p p r o p r i a t e  a d a p t e r s .

COMB INACIONES CON SI LLAS DE PASEO
Se puede  ut i l izar  enganchado  a  las si l las de  paseo  Commander, TicToc 
P ro, TicToc, Like  con  los adaptadores correspondientes.

o	 Test de collision latérale “Safe Body
	 Protection”
o	 Poignée pratique et réglable pour le transport
o	 Appuie-tête et harnais, réglables simultanément
	 avec un mécanisme à une seule main
o	 Capote réglable
o	 Réducteur de premier mois ergonomique
o	 Utilisable avec base isofix Tech i-Size et/or avec
	 base isofix pivotante Disk i-Size
o	 Utilisable avec les ceintures de sécurité de la
	 voiture
o	 Utilisable avec chassis Commander, TicToc Pro,
	 TicToc, Like 

o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Práctico asa ajustable para el transporte
o	 Reposacabezas y cinturones de seguridad,
	 regulables simultáneamente con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Capota ajustable
o	 Reductor de primeros meses ergonómico
o	 Se puede utilizar con base isofix Tech i-Size 
	 y/o con base isofix giratoria Disk i-Size
o	 Se puede enganchar con los cinturones del
	 coche
o	 Se puede utilizar con chasis de Commander,
	 TicToc Pro, TicToc, Like 

COMB INAISONS POUSSETTES
Peut  ê t re  u t i l isé  fi xé  au  chassis de  Commander, TicToc P ro, TicToc, Like  
par  les adapta teurs appropr iés.

*Adapters for attaching to
	 Commander frame
*Adaptadores para
	 enganchar al chasis
	 Commander
*Adaptateurs pour fixation
	 au chassis de Commander

*Adapters for attaching
	 to TicToc Pro frame
*Adaptadores para
	 enganchar al chasis
	 TicToc Pro
*Adaptateurs pour fixation
	 au chassis de TicToc Pro

*Adapters for attaching
	 to TicToc frame
*Adaptadores para
	 enganchar al chasis
	 TicToc
*Adaptateurs pour
	 fixation au chassis de TicToc

*Adapters for attaching
	 to Like frame
*Adaptadores para
	 enganchar al
	 chasis Like
*Adaptateurs pour fixation
	 au chassis de Like
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C IN N A M O N  B R O W N
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 6 0 7

N A V Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 6 0 5

O L IV E
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 6 0 2

T U S C A N Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 6 0 6

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 6 0 1

S T O N E
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 6 0 4

E B O N Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 6 0 3

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

(cm):
H	 63
D 	 69,5
W 	 45

Weight 
kg 8,7

With Tech i-Size base

(cm):
H	 65
D 	 67
W 	 45

Weight 
kg 10,5

With Disk i-Size base

(cm):
H	 58
D 	 66
W 	 45

Weight 
kg 4,5 

G O L D
c o d .9 7 0 0 4 1 1 6 0 8

IC E
c o d .9 7 0 0 4 1 1 6 0 9

C R E A M
c o d .9 7 0 0 4 1 1 6 1 0
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Disk Infant Rekline 
i-Size

8740 cm

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

S im u l t a n e o u s l y
a d j u s t a b l e  

h e a d r e s t  a n d  h a r n e s s

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  6 0  cm  h e i g h t

KG 13

CAR SEAT FROM BIRTH TO 15 MONTHS 
APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA 15 MESES APROXIMADAMENTE

R e c l i n i n g

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

El asiento se puede girar 
hacia la puerta del coche 
para  colocar al niño de 
manera conveniente*.

The seat can be rotated 
towards the car door to 
place the child conveniently*

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 15 MOIS ENVIRON

Le siège peut être tourné 
vers la porte de voiture 
pour installer plus facilement 
l’enfant*.

With Disk i-Size base*
(sold separately)
Con base Disk i-Size*
(vendido por separado)
Avec base Disk i-Size*
(vendu séparément)
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F U L LY  R E C L I N I N G
T O T A L M E N T E  
R E C L I N A B L E

o	 Prueba de impacto lateral
	 “Safe Body Protection”
o	 Práctico asa ajustable para el transporte
o	 Reposacabezas y cinturones de seguridad, 
	 regulables simultáneamente con mecanismo
	 de una sola mano
o	 Capota ajustable
o	 Reductor de primeros meses ergonómico
o	 Totalmente reclinable
o	 Se puede reclinar también en el coche con
	 o sin base
o	 Se puede enganchar con los cinturones del
	 coche
o	 Se puede utilizar con chasis de Commander,
	 TicToc Pro, TicToc, Like

o	 Test de collision latérale “Safe Body
	 Protection”
o	 Poignée pratique et réglable pour le transport
o	 Appuie-tête et harnais, réglables
	 simultanément avec un mécanisme à une
	 seule main.
o	 Capote réglable
o	 Réducteur de premier mois ergonomique
o	 Entièrement inclinable
o	 Inclinable également dans la voiture avec et
	 sans base
o	 Utilisable avec les ceintures de sécurité de la
	 voiture
o	 Utilisable avec chassis Commander, TicToc Pro,
	 TicToc, Like

STROLLER  MATCHES
C a n  b e  u s e d  a t t a c h e d  t o  C o m m a n d e r ,  T i c T o c  P r o ,  
T i c T o c ,  L i k e  f r a m e  w i t h  t h e  a p p r o p r i a t e  a d a p t e r s .

COMB INACIONES CON SI LLAS DE PASEO
Se puede  ut i l izar  enganchado  a  las si l las de  paseo  Commander, TicToc 
P ro, TicToc, Like  con  los adaptadores correspondientes.

COMB INAISONS POUSSETTES
Peut  ê t re  u t i l isé  fi xé  au  chassis de  Commander, TicToc P ro, TicToc, Like  
par  les adapta teurs appropr iés.

*Adapters for attaching to
	 Commander frame
*Adaptadores para
	 enganchar al chasis
	 Commander
*Adaptateurs pour fixation
	 au chassis de Commander

*Adapters for attaching
	 to TicToc Pro frame
*Adaptadores para
	 enganchar al chasis
	 TicToc Pro
*Adaptateurs pour fixation
	 au chassis de TicToc Pro

*Adapters for attaching
	 to TicToc frame
*Adaptadores para
	 enganchar al chasis
	 TicToc
*Adaptateurs pour
	 fixation au chassis de TicToc

*Adapters for attaching
	 to Like frame
*Adaptadores para
	 enganchar al
	 chasis Like
*Adaptateurs pour fixation
	 au chassis de Like

o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 Practical adjustable handle for transport
o	 Simultaneously adjustable headrest
	 and harness with one hand device
o	 Adjustable canopy
o	 Ergonomic reducer
o	 Fully reclining
o	 Can be reclined in the car, both with
	 and without base
o	 Can be used with car safety belts
o	 Can be used with the chassis of
	 Commander, TicToc Pro, TicToc, Like E N T I È R E M E N T  

I N C L I N A B L E
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Weight 
kg 10,2
(cm):
H	 65
D	 68/69,5	
W	 45

With Disk i-Size base

(cm):
H	 56
D 	 66/76
W 	 45

Weight 
kg 4,2  

Complies with the European Standard ECE R129/04
ECE R129/04

C IN N A M O N  B R O W N
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 5 0 7

N A V Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 5 0 5

O L IV E
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 5 0 2

T U S C A N Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 5 0 6

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 5 0 1

S T O N E
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 5 0 4

E B O N Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 5 0 3

G O L D
c o d .9 7 0 0 4 1 1 5 0 8

IC E
c o d .9 7 0 0 4 1 1 5 0 9

C R E A M
c o d .9 7 0 0 4 1 1 5 1 0
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Disk Grow i-Size

* D is k  G r o w  i-S iz e  c a r  s e a t  c a n  b e  u s e d  o n ly  w it h  D is k  i -S iz e  r o t a t in g  b a s e , s o ld  s e p a r a t e ly .
* L a  s i l la  d e  a u t o  D is k  G r o w  i-S iz e  s e  p u e d e  u t i l i z a r  s o lo  c o n  la  b a s e  g i r a t o r ia  D is k  i -S iz e , v e n d id o  p o r  s e p a r a d o .
* L e  s iè g e  a u t o  D is k  G r o w  i-S iz e  e s t  u t i l i s a b le  u n iq u e m e n t  a v e c  la  b a s e  p iv o t a n t e  D is k  i -S iz e  v e n d u e  s e p a r e m e n t .

 

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  7 5  cm  h e i g h t

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

S.I.
P .

S. SYSTEM

15040 cm

CAR SEAT FROM BIRTH
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA APROXIMADAMENTE 12 AÑOS

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 12 ANS ENVIRON

El asiento se puede girar 
hacia la puerta del coche 
para  colocar al niño de 
manera conveniente*.

The seat can be rotated 
towards the car door to 
place the child conveniently*

Le siège peut être tourné 
vers la porte de voiture 
pour installer plus facilement 
l’enfant*.
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o	 From 40 to 150 cm height (from birth
	 to 12 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
	 + S.I.P.S.
o	 “Easy Positioning” swivelling seat system
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Reclining seat
o	 Simultaneously adjustable headrest
	 and harness with one hand device
o	 Can be used only with Disk i-Size 
	 rotating base
o	 Can be used in the rear-facing position
	 for children from 40 to 105 cm height
o	 Can be used in the forward-facing
	 position for children from 76 cm height
	 and 15 months of age
o	 Ergonomic reducer (height 75 cm)
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .

P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N  +

“S a fe  B o d y  P r o t e c t io n ” 
S id e  im p a c t  t e s t  + 
a d d i t io n a l  s id e  im p a c t  
p r o t e c t io n  s y s t e m  S .I .P.S .

S . I . P . S .  S Y S T E M

P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
“S a f e  B o d y  P ro t e c t io n ”  
+ p ro t e c c ió n  la t e ra l  
a d ic io n a l  S .I .P.S .

F r o m  4 0  t o  1 0 5  c m
D e  4 0  a  1 0 5  c m  d e  a l t u ra
D e  4 0  à  1 0 5  c m  d e  h a u t e u r

C a n  b e  u s e d  o n ly  w it h  D is k  i -S iz e  r o t a t in g  b a s e  (s o ld  s e p a r a t e ly )
S e  p u e d e  u t i l i z a r  s o lo  c o n  la  b a s e  g i r a t o r ia  D is k  i -S iz e  (v e n d id a  p o r  s e p a r a d o )
U t i l i s a b le  u n iq u e m e n t  a v e c  la  b a s e  p iv o t a n t e  D is k  i -S iz e  (v e n d u e  s e p a r e m e n t )

F r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m
D e  1 0 0  a  1 5 0  c m  d e  a l t u ra
D e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r

T e s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
“S a f e  B o d y  P ro t e c t io n ”+ 
S .I .P.S . p r o t e c t io n  la t é ra le  
s u p p lé m e n t a i r e  “S id e  
Im p a c t  P r o t e c t io n  S y s t e m ”

F r o m  7 6  (1 5 m ) t o  1 5 0  c m
D e  7 6  (1 5m ) a  1 5 0  c m  d e  a l t u ra
D e  7 6  (1 5m ) à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r

P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

o	 De 40 a 150 cm de altura (desde el
	 nacimiento hasta 12 años aproximadamente)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection” + S.I.P.S.
o	 Sistema con asiento giratorio “Easy
	 Positioning”
o	 Protección adicional integrada “Comfort
	 Kid Pad”
o	 Asiento reclinable
o	 Reposacabezas y cinturones de seguridad,
	 regulables simultáneamente con mecanismo
	 de una sola mano
o	 Se puede utilizar solo con la base giratoria
	 Disk i-Size
o	 Puede utilizarse colocado en sentido
	 contrario a la marcha para niños de 40 a
	 105 cm de altura
o	 Puede utilizarse colocado en el sentido de
	 la marcha para niños de 76 cm de altura
	 y 15 meses de edad
o	 Reductor de primeros meses ergonómico
o	 Tejidos y rellenos extra confort

o	 Utilisable de 40 à 150 cm de hauteur (dès
	 la naissance jusqu’à 12 ans environ)
o	 Test de collision latérale “Safe Body
	 Protection”+ S.I.P.S
o	 Système avec assise pivotante “Easy
	 positioning”
o	 Protection supplémentaire intégrée
	 Comfort Kid Pad
o	 Siège inclinable
o	 Appui-tête et harnais réglables simultanément
	 en hauteur et d’une seule main
o	 Utilisable uniquement avec la base pivotante
	 Disk i-Size
o	 Peut être utilisé en position dos à la route
	 pour les enfants de 40 à 105 cm de hauteur
o	 Peut être utilisé en position face à la
	 route pour les enfants à partir de 76 cm
	 de hauteur  et âgés au moins de 15 mois
o	 Réducteur ergonomique pour les premiers
	 mois (hauteur 75 cm)
o	 Tissus et rembourrages très confortables
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C IN N A M O N  B R O W N
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 6 0 7

Complies with the European Standard ECE R129/04
ECE R129/04

N A V Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 6 0 5

O L IV E
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 6 0 3

T U S C A N Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 6 0 6

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 6 0 1

E B O N Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 6 0 2

S T O N E
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 6 0 4

G O L D
c o d .9 7 0 0 4 1 2 6 0 8

IC E
c o d .9 7 0 0 4 1 2 6 0 9

C R E A M
c o d .9 7 0 0 4 1 2 6 1 0

(cm):
H	 58/80
D 	 53
W 	 46

Weight 
kg 12 

Can be used only with Disk i-Size rotating base 
(sold separately)

(cm):
H	 56,5/78,5
D 	 44
W 	 46

Weight 
kg 6 

Can be used only with Disk i-Size rotating base 
(sold separately)
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Spritz i-Size 8540 cm

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

S im u l t a n e o u s l y
a d j u s t a b l e  

h e a d r e s t  a n d  h a r n e s s

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  6 0  cm  h e i g h t

KG 13

X I-SIZE ISOFIX BASE*
BASE X I-SIZE ISOFIX*

CAR SEAT FROM BIRTH
TO 15 MONTHS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA 15 MESES APROXIMADAMENTE

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 15 MOIS ENVIRON

*Sold separately vendido por separado 	
  vendu séparément
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Can  be  u sed  a t t a ched  to  Spr it z f rame  with  t he  appropr ia te  adapte rs.

Se  puede  ut i l izar  enganchada a  la  si l la  de  paseo  Sp r itz con  los adaptadores correspondientes.

o	 Practical adjustable handle for
	 transport
o	 Simultaneously adjustable headrest
	 and harness with one hand device
o	 Adjustable canopy
o	 Ergonomic reducer
o	 “Safe Body Protection” adjustable side
	 protections

o	 Práctica asa de transporte regulable
o	 Reposacabezas y arneses de seguridad
	 regulables simultáneamente mediante
	 un mecanismo de una sola mano
o	 Capota regulable
o	 Reductor ergonómico para los primeros
	 meses
o	 Protecciones laterales “Safe Body Protection”
	 regulables

o	 Poignée de transport réglable pratique
o	 Appuie-tête et harnais de sécurité
	 réglables simultanément grâce à un
	 mécanisme à une seule main
o	 Canopy réglable
o	 Réducteur ergonomique pour les premiers mois
o	 Protections latérales “Safe Body Protection”
	 réglables

*Adapters for attaching to
Spritz frame

*Sold separately vendido por separado 
  vendu séparément

*Adaptadores para enganchar 
al chasis Spritz

*Adaptateurs pour fixation
au chassis de Spritz

Can  be  u sed  a t t a ched  to  Spr it z f rame  with  t he  appropr ia te  adapte rs.

Peut  ê t re  u t i l isé  fi xé  au  chassis de  Sp r itz par  les adapta teurs appropr iés.
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ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

(cm):
H	 55
D	 65
W	 45

Weight
kg 3,2

L IC O R IC E
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 1 0 4

C A C A O
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 1 0 5

T ITA N IU M
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 1 0 6

VA N IL L A
c o d . 9 7 0 0 3 3 1 1 0 7

(cm):
H	 60
D 	 68
W 	 45

Weight 
kg 7,4 

With X i-Size isofix base
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Master i-Size 10540 cm

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t
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CAR SEAT FROM BIRTH
TO 4 YEARS APPROXIMATELY

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 4 ANS ENVIRON

SISTEMA CON ASIENTO GIRATORIO “EASY POSITIONING”

“EASY POSITIONING” SWIVELLING SEAT SYSTEM

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

R e c l i n i n g  s e a t

I t  c a n  b e  u s e d  o n l y  i n  
c a r s  e q u i p p e d  w i t h  i s o fi x  

a n c h o r a g e  s y s t e m

ISOFIX

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  7 5  cm  h e i g h t

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA APROXIMADAMENTE LOS 4 AÑOS

El asiento se puede girar 
hacia la puerta del coche 
para  colocar al niño de 
manera conveniente*.

The seat can be rotated 
towards the car door to place 
the child conveniently*.

Le siège peut être tourné 
vers la porte de voiture 
pour installer plus facilement 
l’enfant*.

SYSTEME AVEC SIEGE PIVOTANT “EASY POSITIONING”
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o	 From 40 to 105 cm height
	 (from birth to 4 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 “Easy Positioning” swivelling seat system
o	 Multi-position reclining seat
o	 Simultaneously adjustable headrest
	 and harness with one hand device
o	 Can be used in the rear-facing position
	 for children from 40 to 105 cm height
o	 Can be used in the forward-facing
	 position for children from 76 cm height and
	 15 months of age
o	 Ergonomic reducer
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

o	 Para niños de 40 a 105 cm de altura (desde
	 el nacimiento hasta los 4 años
	 aproximadamente)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Sistema con asiento giratorio “Easy
	 Positioning”
o	 Asiento reclinable en múltiples posiciones
o	 Reposacabeza y cinturones regulables
	 simultáneamente en varias alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Puede utilizarse colocado en sentido contrario
	 a la marcha para niños de 40 a 105 cm de
	 altura
o	 Puede utilizarse colocado en el sentido de la
	 marcha para niños a partir de 76 cm de
	 altura y 15 meses de edad
o	 Reductor ergonómico para los primeros
	 meses
o	 Tejidos y acolchados de máximo confort

F R O M  4 0  U P  T O  1 0 5  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  4 0  A  1 0 5  C M  D E  
A L T U R A

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t

F R O M  7 6  U P  T O  1 0 5  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 0 5
C M  D E  A L T U R A

o	 Utilisable de 40 à 105 cm de hauteur (dès la
	 naissance jusqu’à 4 ans environ)
o	 Test collision latérale “Safe Body Protection”
o	 Système avec assise pivotante “Easy Positioning”
o	 Siège inclinable 
o	 Appuie-tête et harnais réglables simultanément
	 en hauteur et d’une seule main
o	 Peut être utilisé en position dos à la route
	 pour les enfants de 40 à 105 cm de hauteur
o	 Peut être utilisé en position face à la
	 route pour les enfants à partir de 76 cm
	 de hauteur  et âgés au moins de 15 mois
o	 Réducteur ergonomique pour les premiers
	 mois
o	 Tissus et rembourrages très confortables

P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

P O U R  E N F A N T S  D E  4 0
A  1 0 5  C M  D E  H A U T E U R

P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 0 5  C M
D E  H A U T E U R
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B L A C K
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 9 0 1

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 9 0 3

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 9 0 2

(cm):
H	 58/69
D 	 52
W 	 45

Weight 
kg 10,5 

Complies with the European Standard ECE R129/04
ECE R129/04
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FP360 i-Size 15040 cm

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  7 5  cm  h e i g h t

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m
w i t h  o r  w i t h o u t  I s o fi x ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

CAR SEAT FROM BIRTH
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA APROXIMADAMENTE 12 AÑOS

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 12 ANS ENVIRON

El asiento se puede girar 
hacia la puerta del coche 
para  colocar al niño de 
manera conveniente.

The seat can be rotated 
towards the car door to 
place the child conveniently.

Le siège peut être tourné 
vers la porte de voiture 
pour installer plus facilement 
l’enfant.

SISTEMA CON ASIENTO GIRATORIO “EASY POSITIONING”

“EASY POSITIONING” SWIVELLING SEAT SYSTEM

SYSTEME AVEC SIEGE PIVOTANT “EASY POSITIONING”
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o	 From 40 to 150 cm height 
	 (from birth to 12 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 “Easy Positioning” swivelling seat system
o	 Double anchorage system with or 
	 without Isofix, from 100 to 150 cm
	 height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Reclining seat
o	 Simultaneously adjustable headrest 
	 and harness with one hand device
o	 Can be used in the rear-facing 
	 position for children 
	 from 40 to 105 cm height
o	 Can be used in the forward-facing 
	 position for children from 76 cm
	 height and 15 months of age
o	 Ergonomic reducer
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

o	 De 40 a 150 cm de altura (desde el nacimiento
	 hasta los 12 años aproximadamente)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Sistema con asiento giratorio “Easy
	 Positioning” facilitado
o	 Dual Fix, doble homologación de enganche
	 con y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada “Comfort Kid
	 Pad”
o	 Asiento reclinable
o	 Reposacabezas y arneses regulables
	 simultáneamente en varias alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Utilizable orientado en sentido contrario a la
	 marcha para niños de 40 a 105 cm de altura
o	 Utilizable orientado en el sentido
	 de la marcha para niños a partir de 76 cm de
	 altura y 15 meses de edad
o	 Reductor ergonómico para los primeros meses
o	 Tejidos y acolchados extra confortC O M F O R T  K I D  P A D

A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  w it h  
o r  w i t h o u t  IS O F IX , f r o m  1 0 0  t o  
1 5 0  c m  h e ig h t .
D u a l  F ix  d o b le  h o m o lo g a c ió n  d e  
e n g a n c h e  c o n  y  s in  IS O F IX  d e  1 0 0  
a  1 5 0  c m  d e  e s t a t u ra .

F R O M  4 0  U P  T O  1 0 5  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  4 0  A  1 0 5  C M  D E  
A L T U R A

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R A

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

P O U R  E N F A N T S  D E  4 0
A  1 0 5  C M  D E  H A U T E U R P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 5 0  C M

D E  H A U T E U R

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

D u a l  F ix  d o u b le  h o m o lo g a t io n  
p o u r  fi x a t io n  a v e c  e t  s a n s  IS O F IX  
d e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r.

o	 De 40 à 150 cm de hauteur (de la naissance
	 jusqu’à environ 12 ans)
o	 Test d’impact latéral “Safe Body Protection”
o	 Système avec siège pivotant “Easy Positioning”
	 facilité
o	 Dual Fix, double homologation d’installation
	 avec et sans ISOFIX de 100 à 150 cm de taille
o	 Protection supplémentaire intégrée “Comfort
	 Kid Pad”
o	 Siège inclinable
o	  Appuie-tête et harnais réglables simultanément
	 en hauteur et d’une seule main
o	 Utilisable dos à la route pour les enfants de 40
	 à 105 cm de hauteur
o	 Utilisable face à la route pour les enfants à
	 partir de 76 cm de hauteur et âges au moins de 
	 15 mois
 o	Réducteur ergonomique pour les premiers mois
o	 Tissus et rembourrages très confortables
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B L A C K
c o d . 9 7 0 0 4 1 3 9 0 1

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 3 9 0 3

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 3 9 0 2

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

(cm):
H	 60/82 
D 	 46
W 	 54

Weight 
kg 15 
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FP360 quick i-Size 15040 cm

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  7 5  cm  h e i g h t

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n  

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m
w i t h  o r  w i t h o u t  I s o fi x ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

CAR SEAT FROM BIRTH
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA APROXIMADAMENTE 12 AÑOS

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 12 ANS ENVIRON

El asiento se puede girar 
hacia la puerta del coche 
para  colocar al niño de 
manera conveniente.

The seat can be rotated 
towards the car door to 
place the child conveniently.

Le siège peut être tourné 
vers la porte de voiture 
pour installer plus facilement 
l’enfant.

SISTEMA CON ASIENTO GIRATORIO “EASY POSITIONING”

“EASY POSITIONING” SWIVELLING SEAT SYSTEM

SYSTEME AVEC SIEGE PIVOTANT “EASY POSITIONING”



171



172

o	 From 40 to 150 cm height 
	 (from birth to 12 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 “Easy Positioning” swivelling seat system
o	 Double anchorage system with or  without
	 Isofix, from 100 to 150 cm height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Reclining seat
o	 Simultaneously adjustable headrest and
	 harness with one hand device
o	 Can be used in the rear-facing position for
	 children from 40 to 105 cm height
o	 Can be used in the forward-facing position
	 for children from 76 cm height and 15
	 months of age
o	 Ergonomic reducer
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

o	 De 40 a 150 cm de altura (desde el nacimiento
	 hasta aproximadamente 12 años)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Sistema con asiento giratorio “Easy
	 Positioning”
o	 Dual Fix doble homologación de enganche con
	 y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada “Comfort Kid
	 Pad”
o	 Asiento reclinable
o	 Repozacabeza y cinturones regulables
	 simultáneamente a más alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Puede utilizarse colocado en sentido contrario
	 a la marcha para niños de 40 a 105 cm de
	 altura
o	 Puede utilizarse colocado en el sentido de la
	 marcha para niños de 76 cm de altura y 15
	 meses de edad
o	 Reductor ergonómico para los primeros meses
o	 Tejidos y rellenos extra confort

To p  T e t h e r  in d e p e n d e n t  f r o m  
t h e  b a c k r e s t , t o  m a k e  i t  e a s ie r  
t o  p la c e  t h e  c h i ld  in  t h e  s e a t .
To p  T e t h e r  in d e p e n d ie n t e  d e l  
r e s p a ld o , p a ra  c o lo c a r  e l  n iñ o  d e  
m a n e ra  m á s  fá c i l .

o

o	 Utilisable de 40 à 150 cm de hauteur (dès la
	 naissance jusqu’à 12 ans environ)
o	 Test de collision latérale “Safe Body Protection”
o	 Système avec assise pivotante “Easy
	 positioning”
o	 Dual Fix double homologation pour fixation
	 avec et sans ISOFIX de 100 à 150 cm de
	 hauteur
o	 Protection supplémentaire intégrée Comfort
	 Kid Pad
o	 Siège inclinable
o	 Appui-tête et harnais réglables simultanément
	 en hauteur et d’une seule main
o	 Peut être utilisé en position dos à la route pour
	 les enfants de 40 à 105 cm de hauteur
o	 Peut être utilisé en position face à la route pour
	 les enfants à partir de 76 cm de hauteur et
	 âgés au moins de 15 mois
o	 Réducteur ergonomique pour les premiers mois 
o	 Tissus et rembourrages très confortables

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .

P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

F R O M  4 0  U P  T O  1 0 5  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  4 0  A  1 0 5  C M  D E  
A L T U R A

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R AP O U R  E N F A N T S  D E  4 0

A  1 0 5  C M  D E  H A U T E U R P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 5 0  C M
D E  H A U T E U R

To p  T e t h e r  in d é p e n d a n t  d u  
d o s s ie r  p o u r  u n  p o s i t io n n e m e n t  
fa c i le  “e a s y  p o s i t io n in g ”
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B L A C K
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 7 0 1

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 7 0 3

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 7 0 2

(cm):
H	 58/82 
D 	 55
W 	 46

Weight 
kg 11 

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03
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Iturn Pro i-Size 15040 cm

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  7 5  cm  h e i g h t

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a   “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m
w i t h  o r  w i t h o u t  I S O F I X ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

CAR SEAT FROM BIRTH
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA APROXIMADAMENTE 12 AÑOS

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 12 ANS ENVIRON

El asiento se puede girar 
hacia la puerta del coche 
para  colocar al niño de 
manera conveniente.

The seat can be rotated 
towards the car door to 
place the child conveniently.

Le siège peut être tourné 
vers la porte de voiture 
pour installer plus facilement 
l’enfant.

SISTEMA CON ASIENTO GIRATORIO “EASY POSITIONING”

“EASY POSITIONING” SWIVELLING SEAT SYSTEM

SYSTEME AVEC SIEGE PIVOTANT “EASY POSITIONING”
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o	 From 40 to 150 cm height 
	 (from birth to 12 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 “Easy Positioning” swivelling seat system
o	 Double anchorage system with or without
	 Isofix, from 100 to 150 cm height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Multi-position reclining seat
o	 Simultaneously adjustable headrest and
	 harness with one hand device
o	 Can be used in the rear-facing  position for
	 children from 40 to 105 cm height
o	 Can be used in the forward-facing
	 position for children from 76 cm height
	 and 15 months of age
o	 Ergonomic reducer
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

o	 De 40 a 150 cm de altura (desde el nacimiento
	 hasta aproximadamente los 12 años)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o 	Sistema con asiento giratorio “Easy
	 Positioning”
o	 Dual Fix, doble homologación de enganche con
	 y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada Comfort Kid
	 Pad
o	 Asiento reclinable en múltiples posiciones
o	 Reposacabeza y cinturones regulables
	 simultáneamente en varias alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Puede utilizarse colocado en sentido contrario
	 a la marcha para niños de 40 a 105 cm de
	 altura
o	 Puede utilizarse colocado en el sentido de la
	 marcha para niños a partir de 76 cm de altura
	 y 15 meses de edad
o	 Reductor ergonómico para los primeros meses
o	 Tejidos y acolchados de máximo confort

C O M F O R T  K I D  P A D
o	 De 40 à 150 cm de hauteur (de la naissance
	 jusqu’à environ 12 ans)
o	 Test d’impact latéral “Safe Body Protection”
o	 Système avec siège pivotant “Easy Positioning”
o	 Dual Fix, double homologation d’installation
	 avec et sans ISOFIX de 100 à 150 cm de taille
o	 Protection supplémentaire intégrée Comfort
	 Kid Pad
o	 Siège inclinable 
o	 Appuie-tête et harnais réglables simultanément
	 sur plusieurs hauteurs avec mécanisme à une
	 seule main
o	 Utilisable dos à la route pour les enfants de 40
	 à 105 cm de hauteur
o	 Utilisable face à la route pour les enfants à
	 partir de 76 cm de hauteur et de 15 mois
o	 Réducteur ergonomique pour les premiers mois
o	 Tissus et rembourrages extra

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .

P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

F R O M  4 0  U P  T O  1 0 5  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  4 0  A  1 0 5  C M  D E  
A L T U R A

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R AP O U R  E N F A N T S  D E  4 0

A  1 0 5  C M  D E  H A U T E U R P O U R  E N F A N T S  D E  7 6
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  w it h  
o r  w i t h o u t  IS O F IX , f r o m  1 0 0  t o  
1 5 0  c m  h e ig h t .
D u a l  F ix  d o b le  h o m o lo g a c ió n  d e  
e n g a n c h e  c o n  y  s in  IS O F IX  d e  1 0 0  
a  1 5 0  c m  d e  e s t a t u ra .
D u a l  F ix  d o u b le  h o m o lo g a t io n  
p o u r  fi x a t io n  a v e c  e t  s a n s  IS O F IX  
d e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r.

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R
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(cm):
H	 59/81 
D 	 54
W	 46

Weight 
kg 14

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 8 0 3

B L A C K
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 8 0 1

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 2 8 0 2
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Iturn i-Size 15040 cm

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  7 5  cm  h e i g h t

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a   “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m
w i t h  o r  w i t h o u t  I S O F I X ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

CAR SEAT FROM BIRTH
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA APROXIMADAMENTE 12 AÑOS

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 12 ANS ENVIRON

El asiento se puede girar 
hacia la puerta del coche 
para  colocar al niño de 
manera conveniente.

The seat can be rotated 
towards the car door to 
place the child conveniently.

Le siège peut être tourné 
vers la porte de voiture 
pour installer plus facilement 
l’enfant.

SISTEMA CON ASIENTO GIRATORIO “EASY POSITIONING”

“EASY POSITIONING” SWIVELLING SEAT SYSTEM

SYSTEME AVEC SIEGE PIVOTANT “EASY POSITIONING”
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o	 From 40 to 150 cm height 
	 (from birth to 12 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 “Easy Positioning” swivelling seat system
o	 Double anchorage system with or
	 without Isofix, from 100 to 150 cm height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Reclining seat
o	 Simultaneously adjustable headrest and
	 harness with one hand device
o	 Can be used in the rear-facing position 	
	 for children from 40 to 105 cm height
o	 Can be used in the forward-facing position
	 for children from 76 cm height and 15
	 months of age
o	 Ergonomic reducer
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

o	 De 40 a 150 cm de altura (desde el nacimiento
	 hasta aproximadamente 12 años)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Sistema con asiento giratorio “Easy
	 Positioning”
o	 Dual Fix doble homologación de enganche con
	 y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada Comfort Kid
	 Pad
o	 Asiento reclinable
o	 Repozacabeza y cinturones regulables
	 simultáneamente a más alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Puede utilizarse colocado en sentido contrario
	 a la marcha para niños de 40 a 105 cm de
	 altura
o	 Puede utilizarse colocado en el sentido de la
	 marcha para niños de 76 cm de altura y 15
	 meses de edad
o	 Reductor ergonómico para los primeros meses
o	 Tejidos y rellenos extra confort

C O M F O R T  K I D  P A D

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

F R O M  4 0  U P  T O  1 0 5  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  4 0  A  1 0 5  C M  D E  
A L T U R A

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R AP O U R  E N F A N T S  D E  4 0

A  1 0 5  C M  D E  H A U T E U R P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 5 0  C M
D E  H A U T E U R

A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .

P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  w it h  
o r  w i t h o u t  IS O F IX , f r o m  1 0 0  t o  
1 5 0  c m  h e ig h t .
D u a l  F ix  d o b le  h o m o lo g a c ió n  d e  
e n g a n c h e  c o n  y  s in  IS O F IX  d e  1 0 0  
a  1 5 0  c m  d e  e s t a t u ra .
D u a l  F ix  d o u b le  h o m o lo g a t io n  
p o u r  fi x a t io n  a v e c  e t  s a n s  IS O F IX  
d e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r.

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

o	 De 40 à 150 cm de hauteur (de la naissance
	 à environ 12 ans)
o	 Test de collision latérale “Safe Body Protection”
o	 Système avec siège pivotant “Easy Positioning”
o	 Dual Fix double homologation pour fixation
	 avec et sans ISOFIX de 100 à 150 cm de
	 hauteur
o	 Protection supplémentaire intégrée Comfort
	 Kid Pad
o	 Siège inclinable
o	 Appui-tête et harnais réglables simultanément
	 en hauteur et d’une seule main
o	 Peut être utilisé en position dos à la route pour
	 les enfants de 40 à 105 cm de hauteur
o	 Peut être utilisé en position face à la route pour 	
	 les enfants à partir de 76 cm de hauteur et
	 âgés au moins de 15 mois
o	 Réducteur ergonomique pour les premiers
	 mois
o	 Tissus et rembourrages très confortables
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(cm):
H	 61/82 
D 	 53
W	 46

Weight 
kg 14,5

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 2 0 3

B L A C K
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 2 0 1

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 2 0 2
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Circle i-Size 15040 cm

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  4 0  t o  7 5  cm  h e i g h t

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

360°

“ E a s y  P o s i t i o n i n g ”  
s w i v e l l i n g  s e a t  s y s t e m

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m
w i t h  o r  w i t h o u t   I S O F I X ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

CAR SEAT FROM BIRTH
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE EL NACIMIENTO
HASTA APROXIMADAMENTE 12 AÑOS

SIEGE AUTO UTILISABLE DÈS LA NAISSANCE 
JUSQU’A’ L’ÂGE DE 12 ANS ENVIRON

El asiento se puede girar 
hacia la puerta del coche 
para  colocar al niño de 
manera conveniente.

The seat can be rotated 
towards the car door to 
place the child conveniently.

Le siège peut être tourné 
vers la porte de voiture 
pour installer plus facilement 
l’enfant.

SISTEMA CON ASIENTO GIRATORIO “EASY POSITIONING”

“EASY POSITIONING” SWIVELLING SEAT SYSTEM

SYSTEME AVEC SIEGE PIVOTANT “EASY POSITIONING”
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o	 From 40 to 150 cm height  (from birth to 12
	 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 “Easy Positioning” swivelling seat system
o	 Double anchorage system with or without
	 Isofix, from 100 to 150 cm height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Reclining seat
o	 Simultaneously adjustable headrest and
	 harness with one hand device
o	 Can be used in the rear-facing position for
	 children from 40 to 105 cm height
o	 Can be used in the forward-facing position
	 for children from 76 cm height and 15
	 months of age
o	 Ergonomic reducer
o	 Mélange fabrics and  comfortable paddings 

To p  T e t h e r  w it h  c o r r e c t  
a t t a c h m e n t  d e t e c t o r  a n d  
a u d ib le  a la rm .

TOP
TETHER

o	 De 40 a 150 cm de altura (desde el nacimiento
	 hasta los 12 años aproximadamente)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Sistema con asiento giratorio “Easy
	 Positioning”
o	 Dual Fix, doble homologación de enganche
	 con y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada “Comfort Kid
	 Pad”
o	 Asiento reclinable
o	 Reposacabezas y arneses regulables
	 simultáneamente en varias alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	  Utilizable orientado en sentido contrario a la
	 marcha para niños de 40 a 105 cm de altura
o	 Utilizable orientado en el sentido de la marcha
	 para niños a partir de 76 cm de altura y 15
	 meses de edad
o	 Reductor ergonómico para los primeros meses
o	 Tejidos mélange y acolchados confortables

To p  T e t h e r  c o n  in d ic a d o r  d e  
c o r r e c t a  in s t a la c ió n  y  a la rm a  
s o n o ra

F R O M  4 0  U P  T O  1 0 5  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  4 0  A  1 0 5  C M  D E  
A L T U R A

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R AP O U R  E N F A N T S  D E  4 0

A  1 0 5  C M  D E  H A U T E U R P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 5 0  C M
D E  H A U T E U R

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .

P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  w it h  
o r  w i t h o u t  IS O F IX , f r o m  1 0 0  t o  
1 5 0  c m  h e ig h t .
D u a l  F ix  d o b le  h o m o lo g a c ió n  d e  
e n g a n c h e  c o n  y  s in  IS O F IX  d e  1 0 0  
a  1 5 0  c m  d e  e s t a t u ra .
D u a l  F ix  d o u b le  h o m o lo g a t io n  
p o u r  fi x a t io n  a v e c  e t  s a n s  IS O F IX  
d e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r.

T o p  T e t h e r  a v e c  in d ic a t e u r  d e  
b o n n e  in s t a l la t io n  e t  a la rm e  
s o n o r e

o	 De 40 à 150 cm de hauteur (de la naissance
	 jusqu’à environ 12 ans)
o	 Test d’impact latéral “Safe Body Protection”
o	 Système avec siège pivotant “Easy Positioning”
o	 Dual Fix, double homologation d’installation
	 avec et sans ISOFIX de 100 à 150 cm de taille
o	 Protection supplémentaire intégrée
	 « Comfort Kid Pad »
o	 Siège inclinable
o	 Appuie-tête et harnais réglables simultanément
	 sur plusieurs hauteurs avec mécanisme à une
	 seule main
o	 Utilisable dos à la route pour les enfants de 40
	 à 105 cm de hauteur
o	 Utilisable face à la route pour les enfants à
	 partir de 76 cm de hauteur et de 15 mois
o	 Réducteur ergonomique pour les premiers mois
o	 Tissus mélangés et rembourrages confortables
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(cm):
H	 65/82 
D	 54
W 	 45

Weight
kg 12,5

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

S ILV E R
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 3 0 3

C A R B O N
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 3 0 2

S A N D
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 3 0 1
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Pitstop i-Size

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

150cm76

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  7 6  t o  8 7  cm  h e i g h t

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m   w i t h  
o r  w i t h o u t  I S O F I X ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

CAR SEAT FROM 15 MONTHS
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SILLA DE AUTO DESDE 15 MESES HASTA
APROXIMADAMENTE 12 AÑOS

SIEGE AUTO UTILISABLE DE 15 MOIS
À 12 ANS ENVIRON
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 “A i r  F lo w ” v e n t i la t io n  
s y s t e m  o n  t h e  f r a m e

S y s t è m e  d e  v e n t i la t io n  
s u r  la  c o q u e  “A i r  F lo w ”

o	 From 76 to 150 cm height and from
	 15 months to 12 years approximately
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 Double anchorage system with or without
	 Isofix, from 100 to 150 cm height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Reclining seat
o	 “Air Flow” ventilation system on the frame
o	 Simultaneously adjustable headrest 	
	 and harness with one hand device
o	 Can be used in the forward-facing position
	 only
o	 Ergonomic reducer
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

o	 De 76 a 150 cm de altura y desde 15 meses
	 hasta aproximadamente 12 años
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Dual Fix doble homologación de enganche con
	 y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada “Comfort Kid
	 Pad”
o	 Asiento reclinable
o	 Sistema de ventilación “Air Flow” en el asiento 
o	 Repozacabeza y cinturones regulables
	 simultáneamente a más alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Solo puede utilizarse colocado en el sentido de
	 la marcha
o	 Reductor ergonómico
o	 Tejidos y rellenos extra confort

o	 De 76 à 150 cm de hauteur et de 15 mois
	 à 12 ans environ
o	 Test de collision latérale “Safe Body Protection”
o	 Dual Fix double homologation pour fixation
	 avec et sans ISOFIX de 100 à 150 cm de
	 hauteur
o	 Protection supplémentaire intégrée 
	 “Comfort Kid Pad”
o	 Siège inclinable
o	 Système de ventilation sur la coque “Air Flow”
o	 Appui-tête et harnais réglables simultanément
	 en hauteur et d’une seule main
o	 Utilisable uniquement face à la route
o	 Réducteur ergonomique
o	 Tissus et rembourrages très confortables

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .

P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

S i s t e m a  d e  v e n t i la c ió n
“A i r  F lo w ” e n  e l  a s ie n t o

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  w it h  
o r  w i t h o u t  IS O F IX , f r o m  1 0 0  t o  
1 5 0  c m  h e ig h t .
D u a l  F ix  d o b le  h o m o lo g a c ió n  d e  
e n g a n c h e  c o n  y  s in  IS O F IX  d e  1 0 0  
a  1 5 0  c m  d e  e s t a t u ra .
D u a l  F ix  d o u b le  h o m o lo g a t io n  
p o u r  fi x a t io n  a v e c  e t  s a n s  IS O F IX  
d e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r.

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 5 0  C M
D E  H A U T E U R
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(cm):
H	 63/82
D 	 45
W	 54

Weight
kg 11

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 1 0 2

B L A C K
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 1 0 1

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 1 0 3
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Reklino i-Size

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

150cm76

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  7 6  t o  8 7  cm  h e i g h t

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m   w i t h  
o r  w i t h o u t  I S O F I X ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

CAR SEAT FROM 15 MONTHS
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SIEGE AUTO UTILISABLE DE 15 MOIS
À 12 ANS ENVIRON

SILLA DE AUTO DESDE 15 MESES HASTA
APROXIMADAMENTE 12 AÑOS
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o	 From 76 to 150 cm height and from 15
	 months to 12 years approximately
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 Double anchorage system with or without
	 Isofix, from 100 to 150 cm height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Reclining seat
o	 Simultaneously adjustable headrest and
	 harness with one hand device
o	 Can be used in the forward-facing position
	 only
o	 Ergonomic reducer
o	 Mélange fabrics and comfortable paddings 

o	 De 76 a 150 cm de altura y desde 15 meses
	 hasta aproximadamente 12 años
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Dual Fix doble homologación de enganche con
	 y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada “Comfort Kid
	 Pad”
o	 Asiento reclinable
o	 Repozacabeza y cinturones regulables
	 simultáneamente a más alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Solo puede utilizarse colocado en el sentido de
	 la marcha 
o	 Reductor ergonómico
o	 Tejidos mélange y rellenos confortables

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .

P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 5 0  C M
D E  H A U T E U R

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  w it h  
o r  w i t h o u t  IS O F IX , f r o m  1 0 0  t o  
1 5 0  c m  h e ig h t .
D u a l  F ix  d o b le  h o m o lo g a c ió n  d e  
e n g a n c h e  c o n  y  s in  IS O F IX  d e  1 0 0  
a  1 5 0  c m  d e  e s t a t u ra .
D u a l  F ix  d o u b le  h o m o lo g a t io n  
p o u r  fi x a t io n  a v e c  e t  s a n s  IS O F IX  
d e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r.

o	 De 76 à 150 cm de hauteur et de 15 mois
	 à 12 ans environ
o	 Test de collision latérale “Safe Body Protection”
o	 Dual Fix double homologation pour fixation
	 avec et sans ISOFIX de 100 à 150 cm de
	 hauteur
o	 Protection supplémentaire intégrée Comfort
	 Kid Pad
o	 Siège inclinable
o	 Appui-tête et harnais réglables simultanément
	 en hauteur et d’une seule main
o	 Utilisable uniquement face à la route
o	 Réducteur ergonomique
o	 Tissus mélangés et rembourrage confortable



193

S A N D
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 0 0 3

S ILV E R
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 0 0 2

C A R B O N
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 0 0 1

(cm):
H	 65/82
D 	 45
W 	 53

Weight
kg 11,2

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03
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Progress i-Size

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n  

150cm76

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m   w i t h  
o r  w i t h o u t  I S O F I X ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

COMPACT

C o m p a c t  f o ld ,  i d e a l  f o r  t r a v e l

CAR SEAT FROM 15 MONTHS
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SIEGE AUTO UTILISABLE DE 15 MOIS
À 12 ANS ENVIRON

SILLA DE AUTO DESDE 15 MESES HASTA
APROXIMADAMENTE 12 AÑOS
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o	 From 76 to 150 cm height and  from 15
	 months to 12 years approximately
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 Double anchorage system with or without
	 Isofix, from 100 to 150 cm height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Simultaneously adjustable headrest and
	 harness with one hand device
o	 Can be used in the forward-facing position
	 only
o	 Reclining seat and backrest
o	 Reclining backrest to suit the vehicle seat
o	 “Air Flow” ventilation system on the frame
o	 Foldable for compact closure
o	 Acoustic alarm detecting correct Top 
	 Tether attachment
o	 Mélange fabrics and comfortable paddings

o	 De 76 a 150 cm de altura (de 15
	 meses hasta los 12 años aproximadamente)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Dual Fix, doble homologación de enganche
	 con y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada Comfort Kid
	 Pad
o	 Reposacabezas y arneses regulables
	 simultáneamente en varias alturas
	 con mecanismo de una sola mano
o	 Utilizable únicamente orientado
	 en el sentido de la marcha
o	 Asiento y respaldo reclinables
o	 Respaldo adaptable a la inclinación del
	 asiento del vehículo
o	 Sistema de ventilación “Air Flow” en el asiento 
o	 Plegable para un cierre compacto
o	 Alarma sonora para la correcta instalación del
	 Top Tether
o	 Tejidos mélange y acolchados confortables

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 5 0  C M
D E  H A U T E U R

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .
P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  w it h  
o r  w i t h o u t  IS O F IX , f r o m  1 0 0  t o  
1 5 0  c m  h e ig h t .
D u a l  F ix  d o b le  h o m o lo g a c ió n  d e  
e n g a n c h e  c o n  y  s in  IS O F IX  d e  1 0 0  
a  1 5 0  c m  d e  e s t a t u ra .
D u a l  F ix  d o u b le  h o m o lo g a t io n  
p o u r  fi x a t io n  a v e c  e t  s a n s  IS O F IX  
d e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r.

o	 De 76 à 150 cm de hauteur (de 15 mois
	 jusqu’à environ 12 ans)
o	 Test d’impact latéral “Safe Body Protection”
o	 Dual Fix, double homologation d’installation
	 avec et sans ISOFIX de 100 à 150 cm de
	 hauteur 
o	 Protection supplémentaire intégrée
	 Comfort Kid Pad
o	 Appuie-tête et harnais réglables 		
	 simultanément en hauteur et d’une seule main
o	 Utilisable uniquement face à la route
o	 Siège et dossier inclinables
o	 Dossier adaptable à l’inclinaison
	 du siège du véhicule
o	 Système de ventilation de la coque “Air Flow”
o	 Pliable pour une fermeture compacte
o	 Alarme sonore pour la bonne installation du
	 Top Tether
o	 Tissus mélangés et rembourrages confortables
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S A N D
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 2 0 2

C A R B O N
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 2 0 1

S ILV E R
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 2 0 3

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

Closed (cm):
H	 51
D	 24
W 	 44

Weight kg 6,5
Open(cm):
H	 59/78
D	 53/45
W 	 44

I t  f o ld s  c o m p a c t ly

P l ia b le  p o u r  u n  p l ia g e  
c o m p a c t
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P le g a b le  p a ra  u n  c ie r r e  
c o m p a c t o

P r a c t ic a l  t r a n s p o r t  b a g *

P ra t iq u e  s a c  d e  t ra n s p o r t*
P rá c t i c a  b o ls a  d e  t ra n s p o r t e *
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Street i-Size

“S a f e  B o d y  P r o t e c t io n ” 
s id e  im p a c t  t e s t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

150cm76

R e d u c e r  f o r  c h i l d r e n
f r o m  7 6  t o  8 7  cm  h e i g h t

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m   w i t h  
o r  w i t h o u t  I S O F I X ,   

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  cm  h e i g h t

CAR SEAT FROM 15 MONTHS
TO 12 YEARS APPROXIMATELY

SIEGE AUTO UTILISABLE DE 15 MOIS
À 12 ANS ENVIRON

SILLA DE AUTO DESDE 15 MESES HASTA
APROXIMADAMENTE 12 AÑOS
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o	 From 76 to 150 cm height and from
	 15 months to 12 years approximately
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 Double anchorage system with or without
	 Isofix, from 100 to 150 cm height
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Simultaneously adjustable headrest and
	 harness with one hand device
o	 Can be used in the forward-facing position
	 only
o	 Ergonomic reducer
o	 Mélange fabrics and comfortable paddings 

o	 De 76 a 150 cm de altura (de 15 meses a 12
	 años aproximadamente)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Dual Fix, doble homologación de enganche
	 con y sin ISOFIX de 100 a 150 cm de altura
o	 Protección adicional integrada “Comfort Kid
	 Pad“
o	 Reposacabezas y arneses regulables
	 simultáneamente en varias alturas con
	 mecanismo de una sola mano
o	 Utilizable únicamente en el sentido de la
	 marcha
o	 Reductor ergonómico
o	 Tejidos mélange y acolchados confortables

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

F R O M  7 6  U P  T O  1 5 0  C M
(1 5  M O N T H S +)
P A R A  N I Ñ O S  D E  7 6  A  1 5 0
C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  7 6  A  1 5 0  C M
D E  H A U T E U R

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .
P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

DUAL
FIX

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  w it h  
o r  w i t h o u t  IS O F IX , f r o m  1 0 0  t o  
1 5 0  c m  h e ig h t .
D u a l  F ix  d o b le  h o m o lo g a c ió n  d e  
e n g a n c h e  c o n  y  s in  IS O F IX  d e  1 0 0  
a  1 5 0  c m  d e  e s t a t u ra .
D u a l  F ix  d o u b le  h o m o lo g a t io n  
p o u r  fi x a t io n  a v e c  e t  s a n s  IS O F IX  
d e  1 0 0  à  1 5 0  c m  d e  h a u t e u r.

o	 De 76 à 150 cm de hauteur (de 15 mois à
	 environ 12 ans)
o	 Test d’impact latéral “Safe Body Protection”
o	 Dual Fix, double homologation pour une
	 installation avec ou sans ISOFIX de 100 à 150
	 cm de hauteur
o	 Protection supplémentaire intégrée “Comfort
	 Kid Pad”
o	 Appui-tête et harnais réglables simultanément
	 en hauteur et d’une seule main
o	 Utilisable uniquement face à la route
o	 Réducteur ergonomique
o	 Tissus mélanges et rembourrages confortables
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(cm):
H	 60/83
D	 48
W	 44,5

Weight 
kg 8

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

S A N D
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 8 0 3

S ILV E R
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 8 0 2

C A R B O N
c o d . 9 7 0 0 4 1 4 8 0 1
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Course i-Size 150cm100

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

R e c l i n i n g  s e a t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

COMPACT

C o m p a c t  f o ld ,  i d e a l  f o r  t r a v e l

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  
w i t h  o r  w i t h o u t  I S O F I X

DUO
FIX

CAR SEAT FROM 3 TO
12 YEARS APPROXIMATELY

SIÈGE AUTO UTILISABLE
DE 3 ANS À 12 ANS ENVIRON

SILLA DE AUTO DESDE 3 AÑOS HASTA
APROXIMADAMENTE 12 AÑOS
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o	 From 100 to 150 cm height (from 3 to 12
	 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 Double anchorage system with or without
	 Isofix (in both cases, the 3-point car safety
	 belt must be used)
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Foldable for compact closure
o	 Headrest adjustable to multiple heights  
o	 Reclining seat and backrest
o	 Reclining backrest to suit the vehicle seat
o	 Can be used in the forward-facing position
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

o	 De 100 a 150 cm de altura (de 3 a
	 aproximadamente 12 años)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Duo Fix, doble homologación de enganche
	 con y sin ISOFIX (en ambos casos utilizar el
	 cinturón de seguridad de 3 puntos del vehículo)
o	 Protección adicional integrada “Comfort Kid
	 Pad”
o	 Plegable para un cierre compacto
o	 Reposacabezas regulable en varias alturas
o	 Asiento y respaldo reclinables
o	 Respaldo adaptable a la inclinación del asiento
	 del vehículo
o	 Utilizable únicamente en el sentido de la
	 marcha
o	 Tejidos y acolchados extra confortables

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .
P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

o	 De 100 à 150 cm de hauteur (de 3 à environ 12
	 ans)
o	 Test d’impact latéral “Safe Body Protection”
o	 Duo Fix, double homologation pour une
	 installation avec ou sans ISOFIX (dans les deux
	 cas, utiliser la ceinture de sécurité à 3 points du
	 véhicule)
o	 Protection supplémentaire intégrée “Comfort
	 Kid Pad”
o	 Pliable pour un pliage compact
o	 Appui-tête réglable sur plusieurs hauteurs
o	 Assise et dossier inclinables
o	 Dossier adaptable à l’inclinaison du siège du
	 véhicule
o	 Utilisable uniquement face à la route
o	 Tissus et rembourrages extra confortables
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D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 3 0 3

B L A C K
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 3 0 1

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 3 0 2

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03

Closed (cm):
H	 51
D	 27
W 	 44

Weight kg 5,2
Open(cm):
H	 77*/83
D	 42/48
W 	 44

*H e a d r e s t  f u l ly  lo w e r e d  h  6 0 , n o t  in  u s a b le  c o n d i t io n .
*R e p o s a c a b e z a s  c o m p le t a m e n t e  b a ja d o , a lt u r a  6 0  c m , n o  
e n  c o n d ic io n e s  d e  u s o
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*A p p u i-t ê t e  e n t iè r e m e n t  a b a is s é , h a u t e u r  6 0  c m , h o r s  
c o n d i t io n s  d ’u t i l i s a t io n .

P r a c t ic a l  t r a n s p o r t  b a g *

P ra t iq u e  s a c  d e  t ra n s p o r t*
P rá c t i c a  b o ls a  d e  t ra n s p o r t e *

I t  f o ld s  c o m p a c t ly

P l ia b le  p o u r  u n  p l ia g e  
c o m p a c t

P le g a b le  p a ra  u n  c ie r r e  
c o m p a c t o
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Time i-Size

“ S a f e  B o d y  P r o t e c t i o n ”  
s i d e  im p a c t  t e s t

KID
PAD

E x t r a  “ C o m f o r t  K i d  P a d ”  
i n t e g r a t e d  p r o t e c t i o n

150cm100

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  
w i t h  o r  w i t h o u t  I S O F I X

DUO
FIX

CAR SEAT FROM 3 TO
12 YEARS APPROXIMATELY

SIÈGE AUTO UTILISABLE
DE 3 ANS À 12 ANS ENVIRON

SILLA DE AUTO DESDE 3 AÑOS HASTA
APROXIMADAMENTE 12 AÑOS



207



208

o	 From 100 to 150 cm height 
	 (from 3 to 12 years approximately)
o	 “Safe Body Protection” side impact test
o	 Double anchorage system with or without
	 Isofix (in both cases, the 3-point car safety
	 belt must be used)
o	 Extra “Comfort Kid Pad” integrated
	 protection
o	 Enveloping headrest that can be adjusted in
	 12 positions with just one hand
o	 Can be used in the forward-facing position
o	 Mélange fabrics and comfortable paddings 

o	 De 100 a 150 cm de altura (de 3 a
	 aproximadamente 12 años)
o	 Prueba de impacto lateral “Safe Body
	 Protection”
o	 Duo Fix, doble homologación de enganche
	 con y sin ISOFIX (en ambos casos utilizar el
	 cinturón de seguridad de 3 puntos del vehículo)
o	 Protección adicional integrada “Comfort Kid
	 Pad”
o	 Reposacabezas envolvente regulable en 12
	 alturas con mecanismo de una sola mano
o	 Utilizable únicamente en el sentido de la
	 marcha
o	 Tejidos mélange y acolchados confortables

S A F E  B O D Y  
P R O T E C T I O N
S id e  im p a c t  t e s t
P ru e b a  d e  im p a c t o  la t e ra l  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n
Te s t  d e  c o l l i s io n  la t é ra le  
S a f e  B o d y  P ro t e c t io n

C O M F O R T  K I D  P A D
A d d it io n a l  p r o t e c t io n  f o r  
y o u r  c h i ld ’s  c o m fo r t  a n d  
s a f e t y . U s e  f r o m  1 0 0  c m  
h e ig h t .
P ro t e c c ió n  a d ic io n a l  p a ra  
e l  c o n fo r t  y  la  s e g u r id a d  d e  
t u  n iñ o . U s o  a  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  e s t a t u ra .
P ro t e c t io n  s u p p lé m e n t a i r e  
p o u r  le  c o n fo r t  e t  la  
s é c u r i t é  d e  v o t r e  e n fa n t . 
U t i l i s a t io n  à  p a r t i r  d e  1 0 0  
c m  d e  h a u t e u r.

F R O M  1 0 0  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 0 0
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 0 0  
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

o	 De 100 à 150 cm de hauteur (de 3 à 12 ans
	 environ)
o	 Test de collision latérale Safe Body Protection”
o	 Duo Fix double homologation pour fixation
	 avec et sans ISOFIX (dans les deux cas, utiliser
	 les ceintures 3 points du véhicule)
o	 Protection supplémentaire intégrée “Comfort
	 Kid Pad“
o	 Appui-tête enveloppant réglable en 12
	 hauteurs
	 grâce à un mécanisme à une main
o	 Utilisable uniquement face à la route
o	 Tissus mélangés et rembourrage confortable
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S A N D
c o d . 9 7 0 0 4 1 3 8 0 3

C A R B O N
c o d . 9 7 0 0 4 1 3 8 0 1

S ILV E R
c o d . 9 7 0 0 4 1 3 8 0 2

(cm):
H	 59/81 
D 	 46
W	 47

Weight
kg 5

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03



210

Vroom i-Size cm 150125

D o u b le  a n c h o r a g e  s y s t e m  
w i t h  o r  w i t h o u t  I S O F I X

DUO
FIX

CAR SEAT FROM 6 TO
12 YEARS APPROXIMATELY

SIÈGE AUTO UTILISABLE
DE 6 ANS À 12 ANS ENVIRON

SILLA DE AUTO DESDE 6 AÑOS HASTA
APROXIMADAMENTE 12 AÑOS
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o	 Booster seat suitable for children from
	 125 to 150 cm height (from 6 to 12 years
	 approximately)
o	 Double anchorage system with or without
	 ISOFIX, suitable for any car
o	 Retractable ISOFIX attachments
o	 Adjustable safety belt clip to keep the
	 vehicle’s chest belt in place
o	 To be used in the forward-facing position
o	 Padded ergonomic armrests
o	 Cup holder included
o	 Extra comfortable fabrics and paddings

o	 Asiento elevador para niños de 125 a 150 cm
	 de altura (desde 6 hasta aproximadamente 12
	 años)
o	 Duo fix doble homologación de enganche con y
	 sin ISOFIX, para instalación UNIVERSAL en el
	 coche
o	 Enganches ISOFIX retráctiles
o	 Guía de cinturón ajustable para mantener el
	 cinturón del vehículo en su lugar
o	 Se utiliza colocado en el sentido de la marcha
o	 Reposabrazos ergonómicos acolchados
o	 Portabotella incluido
o	 Tejidos y rellenos extra confort

F R O M  1 2 5  U P  T O  1 5 0  C M
P A R A  N I Ñ O S  D E  1 2 5
A  1 5 0  C M  D E  A L T U R A
P O U R  E N F A N T S  D E  1 2 5
A  1 5 0  C M  D E  H A U T E U R

o	 Rehausseur de voiture pour enfants mesurant
	 de 125 à 150 cm (de 6 à environ 12 ans)
o	 Duo Fix, double homologation pour une
	 installation avec ou sans ISOFIX pour une
	 installation UNIVERSELLE dans le véhicule
o	 Connecteurs ISOFIX rétractables
o	 Guide de ceinture réglable pour maintenir
	 la ceinture diagonale du véhicule dans la
	 bonne position
o	 Installation du rehausseur face à la route
o	 Accoudoirs ergonomiques rembourrés
o	 Porte-boisson inclus
o	 Tissus et rembourrages extra confortables



213

D E S E R T
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 4 0 2

B L A C K
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 4 0 1

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 1 1 4 0 3

(cm):
H	 23,5 
D 	 40
W	 44

Weight
kg 3

ECE R129/03
Complies with the European Standard ECE R129/03
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P r a c t ic a l  t r a n s p o r t  b a g *

P ra t iq u e  s a c  d e  t ra n s p o r t*
P rá c t i c a  b o ls a  d e  t ra n s p o r t e *
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D i s k  I n f a n t
i -S i z e

D i s k  I n f a n t
R e k l i n e  i -S i z e

D i s k  G r o w
i -S i z e * F P 3 6 0  i -S i z e F P 3 6 0  Q u ic k  

i -S i z e I t u r n  P r o  i -S i z e

ECE R129

C A R  S E A T  F E A T U R E S

*W it h  D is k  i -S iz e  b a s e  s o ld  s e p a r a t e ly
** W it h  X  i-S iz e  b a s e  s o ld  s e p a r a t e ly
***W it h  T e c h  i-S iz e  b a s e  s o ld  s e p a r a t e ly  
 *-N .B . C a n  b e  u s e d  o n ly  w it h  D is k  i -S iz e  r o t a t in g  b a s e  s o ld  s e p a r a t e ly

S p r i t z  i -S i z e M a s t e r  i -S i z e

K ID  PA D

F r o m  4 0  t o  1 5 0  c m F r o m  4 0  t o  1 5 0  c m F r o m  4 0  t o  1 5 0  c mH E IG H T  R A N G E  F O R  U S E  (C M ) F r o m  4 0  t o  8 7  c m F r o m  4 0  t o  8 7  c m F r o m  4 0  t o  1 5 0  c m F r o m  4 0  t o  8 5  c m F r o m  4 0  t o  1 0 5  c m

F r o m  0  t o  3 6  k g . F r o m  0  t o  3 6  k g . F r o m  0  t o  3 6  k g .W E IG H T  R A N G E  F O R  U S E  (K G ) F r o m  0  t o  1 3  k g . F r o m  0  t o  1 3  k g . F r o m  0  t o  3 6  k g . F r o m  0  t o  1 3  k g . F r o m  0  t o  1 8  k g .

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m

A P P R O VA L  F O R  A T TA C H M E N T  
W IT H O U T  IS O F IX

A P P R O VA L  F O R  A T TA C H M E N T
W IT H  IS O F IX

(*) (*) (*)(***) (**)

S ID E  IM PA C T  T E S T

A D J U S TA B L E  H E A D R E S T

F r o m  b i r t h
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

F r o m  b i r t h
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

F r o m  b i r t h
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e lyA G E  R A N G E  F O R  U S E

F r o m  b i r t h
t o  1 5  m o n t h s  
a p p r o x im a t e ly

F r o m  b i r t h
t o  1 5  m o n t h s  
a p p r o x im a t e ly

F r o m  b i r t h
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

F r o m  b i r t h
t o  1 5  m o n t h s  
a p p r o x im a t e ly

F r o m  b i r t h
t o  4  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

H E A D R E S T  R E D U C E R

E A S Y  P O S IT IO N IN G
(*) (*) (*)

R E C L IN IN G  S E A T

R E D U C E R
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ECE R129

C i r c l e  i -S i z e

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m

R e k l i n o  i -S i z e

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m

S t r e e t  i -S i z e

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m

C o u r s e  i -S i z e V r o o m  i -S i z eT im e  i -S i z eP i t s t o p  i -S i z e

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m

I t u r n  i -S i z e

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m

P r o g r e s s  i -S i z e

F r o m  4 0  t o  1 5 0  c m F r o m  7 6  t o  1 5 0  c m F r o m  7 6  t o  1 5 0  c m F r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m F r o m  1 2 5  t o  1 5 0  c mF r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c mF r o m  7 6  t o  1 5 0  c mF r o m  4 0  t o  1 5 0  c m F r o m  7 6  t o  1 5 0  c m

F r o m  0  t o  3 6  k g . F r o m  9  t o  3 6  k g . F r o m  9  t o  3 6  k g . F r o m  1 5  t o  3 6  k g . F r o m  2 2  t o  3 6  k g .F r o m  1 5  t o  3 6  k g .F r o m  9  t o  3 6  k g .F r o m  0  t o  3 6  k g . F r o m  9  t o  3 6  k g .

F r o m  b i r t h
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

F r o m  1 5  m o n t h s
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

F r o m  1 5  m o n t h s
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

F r o m  3  t o
1 2  y e a r s

a p p r o x im a t e ly

F r o m  6  t o
1 2  y e a r s

a p p r o x im a t e ly

F r o m  3  t o
1 2  y e a r s

a p p r o x im a t e ly

F r o m  1 5  m o n t h s
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

F r o m  b i r t h
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

F r o m  1 5  m o n t h s
t o  1 2  y e a r s  

a p p r o x im a t e ly

f r o m  1 0 0  t o  1 5 0  c m
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MEALTIME
The weaning stage is very important, for this reason we 
have studied different solutions dedicated to mealtime, to 
satisfy every type of need in complete safety and comfort.



217

El momento del destete es muy importante, por eso estamos 
cerca de ti con diferentes soluciones dedicadas a la alimentación 
infantil, para satisfacer cada tipo de necesidad con total seguridad 
y comodidad.

PARA LA COMIDA

Le moment du sevrage est très important, c’est pourquoi nous 
avons développé plusieurs solutions dédiées au repas pour 
répondre à tous les besoins en matière de sécurité et de confort.

REPAS
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Factotum is designed to grow with your child and adapt 
to changing needs over time. The adjustable footrest and 
seat allow function changes, ensuring comfort and safety 
at every stage of use. Thanks to its practical attach-and-
release system, it enables multiple configurations and 
transformations in just a few simple steps.

Factotum está diseñado para crecer con tu hijo y adaptarse a sus 
diferentes necesidades a lo largo del tiempo. El reposapiés y el 
asiento regulables permiten cambiar fácilmente de configuración, 
garantizando comodidad y seguridad en cada etapa de uso. 
Gracias al práctico sistema de montaje y desmontaje, permite 
múltiples configuraciones y transformaciones en unos sencillos 
pasos.

Factotum

B O U N C E R :
f r o m  b i r t h  u p  t o

6  m o n t h s

F A C T O T U M  5 -i n -1

H 	 92
D	 65
W	 51,5

H 	 92
D	 60
W	 51,5

Size (cm):

H 	 93
D	 67
W	 51,5

H 	 103
D	 39
W	 51,5

H 	 88
D	 36
W	 51,5

H 	 89
D	 60
W	 51,5

1

T R A N S A T
D e  l a  n a i s s a n c e

à  6  m o i s

A n a t o m i c a l  s e a t

0m+

5  I N  1

5

100KG

A d ju s t a b le  f o o t r e s t
a n d  s e a t

6

Frame : 5,2kg
Bouncer : 6,6kg
High chair : 7kg
Chair : 5,8kg
Learning tower : 6,2kg

Weight (kg):

CHAISE HAUTE MULTIFONCTION 5 EN 1

5-IN-1 MULTIFUNCTION HIGH CHAIR

TRONA MULTIFUNCIÓN 5 EN 1

Factotum est conçu pour grandir avec votre enfant et s’adapter 
à ses différents besoins au fil du temps. Le repose-pieds et l’assise 
réglables permettent de changer facilement de configuration, 
garantissant confort et sécurité à chaque étape d’utilisation. 
Grâce à son système pratique de fixation et de déverrouillage, 
il offre plusieurs configurations et transformations en quelques 
gestes simples.

H A M A C A
D e s d e  e l  n a c im i e n t o
h a s t a  l o s  6  m e s e s
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F A C T O T U M  5 -i n -1

2 3 4 5
H I G H  C H A I R :

f r o m  6  m o n t h s  u p  t o
3  y e a r s  (1 5  k g )

C H A I S E  H A U T E
D e  6  m o i s  à  3  a n s  (1 5  k g )

T R O N A
D e s d e  l o s  6  m e s e s  h a s t a

l o s  3  a ñ o s  (1 5  k g )

L E A R N I N G  T O W E R :  
f r o m  2  u p  t o  4  y e a r s

(1 1 0  c m )

T O U R  D ’A P P R E N T I S S A G E
D e  2  a n s  à  4  a n s

(1 1 0  c m )

T O R R E  D E  A P R E N D I Z A J E
D e  2  a  4  a ñ o s
(1 1 0  c m )

C H I L D R E N ’S  C H A I R :  
f r o m  3  u p  t o  

7  y e a r s

C H A I S E  E N F A N T
D e  3  à  7  a n s

S I L L A  I N F A N T I L
D e  3  a  7  a ñ o s

A D U LT  C H A I R :
m a x im u m  l o a d

1 0 0  k g

C H A I S E  A D U LT E
C h a r g e  m a x im a l e

1 0 0  k g

S I L L A  P A R A  A D U LT O S
C a r g a  m á x im a

1 0 0  k g
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o	From birth up to 6 months
	 (until the baby starts sitting)
o	Adjustable footrest and seat
o	Wide and comfortable
o	Soft ergonomic reducer

o	 Utilizable desde el nacimiento hasta los
	 6 meses (hasta que el bebé empiece a
	 sentarse)
o	 Reposapiés y asiento regulables
o	 Amplia y confortable
o	 Suave cojín reductor ergonómico

B O U N C E R  / H A M A C A  / T R A N S A T

S A N D  
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 9 0 1

1

o	 For children from 6 to 36 months
	 (max 15 kg)
o	 Adjustable footrest and seat
o	 Height adjustable
o	 5-point safety harness
o	 Removable and washable seat
	 cover make of faux leather fabric
o	 Removable tray

o	 Para niños de 6 a 36 meses (máx. 15 kg)
o	 Reposapiés y asiento regulables
o	 Altura regulable
o	 Arnés de seguridad de 5 puntos
o	 Acolchado de tejido polipiel extraíble y
	 lavable
o	 Bandeja extraíble

 H I G H  C H A I R  /  T R O N A  /  C H A I S E  H A U T E2

o	 Utilisable dès la naissance jusqu’à 6
	 mois (jusqu’à ce que l’enfant commence
	 à s’asseoir)
o	 Repose-pieds et assise réglables
o	 Large et confortable
o	 Coussin réducteur ergonomique et
	 moelleux

o	 Pour les enfants de 6 à 36 mois (max. 15 kg)
o	 Repose-pieds et assise réglables
o	 Réglable en hauteur
o	 Harnais de sécurité à 5 points
o	 Revêtement de l’assise en tissu effet cuir,
	 amovible et lavable
o	 Tablette amovible
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C H I L D  A N D  A D U LT  C H A I R  / S I L L A  P A R A  N I Ñ O S  Y  A D U LT O S  / C H A I S E  E N F A N T  E T  A D U LT E

o	 From 3 years up to 100 kg
o	 Height adjustable
o	 Space-saving foldable design

o	 De 3 años hasta 100 kg
o	 Altura regulable
o	 Cierre compacto

Following the Montessori approach:

o  Encourages the child’s 			 
	 independence and self-esteem
o	 Allows the child to actively
	 participate in daily activities
o  Promotes a sense of responsibility
	 and inclusion within the family
o  Equipped with an openable safety
	 bar, with removable and washable
	 padding

Siguiendo el método Montessori:
o	 Favorece la independencia y la autoestima
	 del niño
o Permite al niño participar activamente en
	 las actividades cotidianas
o Fomenta el sentido de la responsabilidad
	 y la integración del niño dentro del entorno
	 familiar
o Equipada con barrera de seguridad
	 abatible, con acolchado extraíble y lavable

L E A R N I N G  T O W E R  / T O R R E  D E  A P R E N D I Z A J E  / T O U R  D ’A P P R E N T I S S A G E3

4/5

Selon la méthode Montessori :
o Favorise l’autonomie et la confiance en soi
	 de l’enfant
o Permet à l’enfant de participer activement
	 aux activités du quotidien
o Développe le sens des responsabilités et 
	 favorise l’intégration de l’enfant au sein de la
	 famille
o Équipée d’une barrière de sécurité ouvrante,
	 avec rembourrage amovible et lavable

o	 De 3 ans jusqu’à 100 kg
o	 Réglable en hauteur
o	 Pliage compact
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Kidsmenu is a multifunctional 
highchair with a solid wooden 
frame, that is suitable for babies 
from birth to their first meals. The 
bouncer can be used from birth 
on the frame or on the wooden 
base with rocking function, 
sold separately. The highchair 
can be used for children from 
6 to 36 months (max 15 Kg). 
Kidsmenu has a comfortable 
seat, equipped with a footrest 
adjustable in two positions. The 
tray is removable and easy to 
clean.

Kidsmenu es una trona multifunción 
que, gracias a su sólida estructura 
de madera, acompaña a tu bebé 
desde el nacimiento hasta sus 
primeras comidas. La hamaca puede 
utilizarse desde el nacimiento sobre 
la estructura de la trona o sobre 
la base de madera con función 
balancín, vendida por separado.
La trona está diseñada para niños 
de 6 a 36 meses (máx. 15 kg). 
Kidsmenu dispone de un asiento 
cómodo y confortable, equipado 
con reposapiés regulable en dos 
posiciones. La bandeja es extraíble 
y fácil de limpiar.

A d j u s t a b l e  a n d
r e m o v a b l e  f e e d i n g  t r a y

A n a t o m i c a l  s e a t

0m+
B o u n c e r  m o d e :
f r o m  b i r t h

H i g h c h a i r  m o d e :
f r o m  6  t o  3 6  m o n t h s

(m a x  1 5  k g )

W h e n  f o ld e d  i t  t a k e s  u p
v e r y  l i t t l e  s p a c e

Kidsmenu

2  I N  1

    

H 	 87
D	 43
W	 54,5

H 	 92
D	 71
W	 54,5

Weight: kg 4,8

Size (cm):

H 	 87
D	 66
W	 54,5

CHAISE HAUTE/CHAISE BEBE

HIGHCHAIR WITH BOUNCER

TRONA CON HAMACA

Kidsmenu est une chaise haute 
multifonction qui, grâce à sa solide 
structure en bois, accompagne 
votre enfant de la naissance jusqu’à 
ses premiers repas. Le transat peut 
être utilisé dès la naissance sur la 
structure de la chaise haute ou 
sur la base en bois avec fonction 
bascule, vendue séparément.
La chaise haute est conçue pour 
les enfants de 6 à 36 mois (max. 
15 kg). Kidsmenu est équipée d’une 
assise confortable, avec repose-
pieds réglable sur deux positions. 
Le plateau est amovible et facile à 
nettoyer.
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S A N D  
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 7 0 2

G R E E N
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 7 0 3

P IN K  
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 7 0 1

o	 Highchair seat and bouncer 
	 can be easily interchanged 	
	 with a quick
	 hook/unhook system
o	 Removable tray
o	 Beech wood legs
o	 Adjustable footrest
o	 Safety belts

o	 Silla y hamaca fácilmente
	 intercambiables con sistema
	 de fijación/desmontaje
	 rápido
o	 Bandeja extraible
o	 Patas de madera de haya
o	 Reposapiés ajustable
o	 Arnés de seguridad

o	 Chaise haute et transat
	 facilement interchangeable
	 grâce à un système
	 d’ouverture/fermeture rapide.
o	 Tablette de repas amovible
o	 Pieds en bois de hêtre 
o	 Repose pieds réglable
o	 Harnais de sécurité

W o o d e n  b a s e  f o r  b o u n c e r
(s o l d  s e p a r a t e l y )

B a s e  d e  m a d e r a  p a r a  h a m a c a  
(v e n d i d a  p o r  s e p a r a d o )

c o d . 9 7 0 0 4 1 9 8 0 0

o	 Pull-out feet
o	 Rocking function

o	 Pies regulables
o	 función mecedora

o	 Pieds amovibles
o	 Fonction balancelle

B a s e  e n  b o i s  p o u r  t r a n s a t
(v e n d u e  s é p a r é m e n t )
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The Bonito highchair can convert into a baby chair and 
grows with your child: it can be used as a highchair from 6 
months to 3 years (max. 15 Kg) and baby chair from 3 to 
6 years about. Bonito features a minimalist, rounded and 
neat design to suit any room style and its frame is stable 
and light at the same time. The padded insert, made of 
faux leather fabric, can be removed and is easy to clean. 
Legs are made of solid beech wood with anti-slip feet. 
The anatomical seat with 5-point harness can be reclined 
(3 positions); the chair is equipped with footrest, besides 
a double removable feeding tray and a large storage 
basket.

La trona Bonito se convierte en 
sillita y acompaña el crecimiento 
del niño: adecuada como trona 
desde los 6 meses hasta los 3 
años (peso máximo 15 kg) y como 
sillita desde los 3 hasta los 6 
años aproximadamente.Bonito se 
caracteriza por un diseño de líneas 
esenciales, suaves y limpias, que 
se adapta a cualquier estilo de 
decoración. Su estructura es, al 
mismo tiempo, estable y ligera. El 
acolchado anatómico, de tejido 
polipiel, es desenfundable para 
facilitar la limpieza, mientras que 
las patas son de madera maciza 
de haya con pies antideslizantes. 
El asiento ergonómico es reclinable 
en 3 posiciones e incorpora 
reposapiés, arnés de seguridad de 
5 puntos, doble bandeja extraíble 
y una amplia cesta portaobjetos.

6m+
 H i g h c h a i r  m o d e :

f r o m  6  t o  3 6  m o n t h s
(m a x .  1 5  k g )

D o u b le  a d j u s t a b l e  a n d  
r e m o v a b l e  f e e d i n g  t r a y

A d j u s t a b l e  b a c k r e s t

2  I N  1

A n a t o m i c a l  s e a t

Bonito

La chaise haute Bonito peut être 
transformée en chaise bébé et 
s’adapte à la croissance de l’enfant 
: s’utilise dans la version chaise 
haute de 6 mois à 3 ans (poids 
max 15 Kg) et comme chaise bébé 
de 3 à 6 ans environ. Bonito se 
distingue par un design aux lignes 
essentielles, douces et épurées, qui 
s’intègre harmonieusement à tous 
les styles d’intérieur. Sa structure 
est à la fois stable et légère. Le 
rembourrage ergonomique, en 
tissu effet cuir, est amovible pour 
un nettoyage facile, tandis que 
les pieds sont en bois massif de 
hêtre avec embouts antidérapants. 
L’assise ergonomique est inclinable 
sur 3 positions et est équipée d’un 
repose-pieds, d’un harnais de 
sécurité à 5 points, d’un double 
plateau amovible ainsi que d’un 
grand panier de rangement.

CHAISE HAUTE AVEC TRANSAT

HIGHCHAIR / BABY CHAIR

TRONA / SILLITA
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o	 Removable and washable 
	 faux leather fabric insert
o	 Anatomical seat that can
	 be reclined in 3 positions
o	 5-point safety harness
o	 Adjustable and removable
	 double feeding tray
o	 Large storage basket
o	 Solid beech wood legs
o	 Anti-slip rubber feet

o	 Acolchado de tejido polipiel
	 extraíble y lavable
o	 Asiento anatómico reclinable
	 en 3 posiciones
o	 Arnés de seguridad de 5
	 puntos
o	 Doble bandeja extraíble
	 y regulable
o	 Cesta porta-objetos
o	 Patas de madera maciza
	 de haya
o	 Patas antideslizantes de goma

H 	 105
D	 73
W	 53

H 	 73
D	 42
W	 48

Highchair

Baby chair

Size (cm):

Size (cm):

Weight: kg 7

Weight: kg 4

o	 Coussin en tissu effet cuir
	 amovible et lavable
o	 Siège ergonomique inclinable
	 3 positions
o	 Harnais de sécurité 5 points
o	 Double tablette de repas
	 réglable et amovible 
o	 Panier de rangement
o	 Pieds en bois de hêtre massif
	 antidérapants
o	 Pieds antidérapants en
	 caoutchou

H IG H C H A IR
F r o m  6  t o  3 6  m o n t h s  (m a x . 1 5  k g )

B A B Y  C H A IR
F r o m  3  t o  6  y e a r s  a p p r o x im a t e ly

T R O N A
D e  6  a  3 6  m e s e s  (m á x  1 5  k g )
C H A IS E  H AU T E
D e  6  à  3 6  m o is  (m a x  1 5  k g )

S IL L ITA
D e  3  h a s t a  a p ro x im a d a m e n t e  6  a ñ o s
C H A IS E  B E B E
D e  3  à  6  a n s  e n v i r o n

3 -P O S IT IO N  R E C L IN A B L E  S E AT
A S IE N T O  R E C L IN A B L E  E N  T R E S  P O S IC IO N E S
A S S IS E  IN C L IN A B L E  S U R  T R O IS  P O S IT IO N S
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S A N D  
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 2 0 2

B IA N C O  
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 3 3 0

Adjustable table
Mesita ajustable
Tablette reglable

Baby Top

Small table adjustable in two 
height positions; can be used with 
Bonito baby chair*
*T h e  t a b le  to p , s o ld  s e p a ra te ly , c a n  b e  u s e d  o n ly  
w ith  th e  lo w e r  le g s  o f  “B o n ito ”

H 	 45/50
D	 50
W	 70
Weight: kg 4,5

Size (cm):

Mesita ajustable en dos alturas; se 
puede utilizar con la sillita Bonito*
*L a  ta b la , v e n d id a  p o r  s e p a ra d o , s e  p u e d e  m o n ta r  
s o lo  c o n  la s  p a ta s  in fe r io re s  d e  B o n ito .

Tablette reglable en hauteur, deux 
positions, utilisable avec « Bonito »
version chaise bebe*
*Le  to p  v e n d u  s é p a rém e n t  n ’e s t  u t il is a b le  q u ’a v e c  
le s  p ie d s  in fé r ie u rs  d e  B o n ito .
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6m+
F r o m  6  t o  3 6  m o n t h s

(m a x .  1 5  k g )

D o u b le  a d j u s t a b l e
a n d  r e m o v a b l e
f e e d i n g  t r a y

F o ld a b l e

A d j u s t a b l e  h e i g h t

Meeting

Folding highchair with adjustable seat 
height and reclining backrest. Equipped 
with 5-point harness. Adjustable feeding 
tray (3 positions) and extra removable 
play-tray to grant a clean surface at 
all times. Equipped with two rubber 
back wheels and storage basket.

Trona plegable con varias posiciones de 
altura y respaldo reclinable. Equipada con 
arnés de 5 puntos. Bandeja ajustable (3 
posiciones) y bandeja de juego extraíble 
para garantizar una superficie limpia en todo 
momento. Equipada con dos ruedas traseras 
de goma y cesta de almacenamiento.

A d j u s t a b l e  b a c k r e s t

H 	 104
D	 86
W	 58,5

H 	 99
D	 42
W	 58,5

Weight: kg 8,5

Size (cm):

CHAISE HAUTE PLIANTE

FOLDING HIGHCHAIR

TRONA PLEGABLE

Chaise haute pliante avec assise réglable en 
hauteur et dossier inclinable multi-position. 
Harnais à 5 points. Tablette de repas réglable 
en 3 positions et tablette additionnelle 
amovible pour un nettoyage simple. Equipé 
de 2 roulettes arrière en caoutchouc.
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A P P L E S
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 0 1 6

R O S E
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 0 1 7

S TA R S
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 0 1 8

B E A R S
c o d . 9 7 0 0 4 1 9 0 1 9

o	 Bandeja de alimentación
		  doble, regulable y extraíble
o	 Respaldo regulable
o	 Ajustable en altura
o	 Reposapiés ajustable en altura
		  y en posición
o	 Cesta porta-objetos

PVC CUSHION FOR Meeting HIGHCHAIR

o	 Double adjustable and
		  removable feeding tray
o	 Adjustable backrest
o	 Adjustable height
o	 Adjustable footrest
o	 Adjustable foot support
o	 Storage basket

S TA R S
c o d . 0 0 4 9 7 5 7 4 1 8

B E A R S
c o d . 0 0 4 9 7 5 7 4 1 9

R O S E
c o d . 0 0 4 9 7 5 7 4 1 7

A P P L E S
c o d . 0 0 4 9 7 5 7 4 1 6

ACOLCHADO DE PVC PARA TRONA Meeting
E a s y  c l e a n i n g C o m f o r t a b l e

o	 Double tablette de repas 
	 réglable et amovible
o	 Dossier réglable 
o	 Hauteur réglable
o	 Repose et support-pieds
	 réglables
o	 Panier de rangement

A D JU S TA B L E  H E IG H T R E C L IN IN G  B A C K R E S T
A LT U R A  R E G U L A B L E R E S PA L D O  R E C L IN A B L E
H AU T E U R  R É G L A B L E D O S S IE R  IN C L IN A B L E

COUSSIN EN PVC POUR CHAISE HAUTE Meeting
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Folding booster chair can be used 
with or without tray for children able 
to sit unaided up to 3 years about 
(max 15 kg). Lift is easy to attach and 
secure to a chair* with the adjustable 
belts that fix around chair seat and 
backrest. Practical while travelling or 
at the restaurant, folded it stands its 
own, taking up little space. It can be 
stored in a convenient bag. Including 
comfortable faux leather fabric insert 
that can be removed and cleaned. 
Tray and seat are adjustable in 
different positions. 

Rehausseur pliant utilisable avec 
ou sans tablette, adapté aux 
enfants qui peuvent tenir assis 
tous seuls et jusqu’à 3 ans (15 kg). 
Lift s’adapte et se fixe à différents 
types de chaises pour adultes* 
grâce à ses sangles de fixation 
pratiques. Lift est idéal en voyage 
ou au restaurant : une fois plié, il 
tient debout tout seul, prend très 
peu de place et se transporte 
facilement dans son sac de 
transport pratique. Le rembourrage 
moelleux en tissu effet cuir est 
amovible et lavable. Le plateau et 
l’assise sont réglables sur plusieurs 
positions.

C a n  b e  c a r r i e d  i n  i t s  b a g

F o ld a b l e

3
3  p o s i t i o n s

a d j u s t a b l e  s e a t

6m+
F o r  c h i l d r e n  a b l e  t o  s i t  
u n a i d e d  (m in im u m  6  
m o n t h s ) a n d  u p  t o  3 6  
m o n t h s  o r  a  m a x im u m  

w e i g h t  o f  1 5  k g .

Lift

H 	 40/43/45
D	 42,5/41/39
W	 38

H 	 15
D	 50
W	 38

Weight: kg 2,6

Size (cm):

El elevador de asiento plegable es 
seguro, utilizable con o sin bandeja, 
adecuado para niños que pueden 
sentarse sin ayuda y hasta los 3 años 
(máximo 15 kgs. de peso). Lift se adapta 
y se fija a diferentes tipos de sillas para 
adultos* gracias a sus prácticas correas 
de sujeción. Lift es práctico para utilizar 
durante los viajes o en el restaurante: una 
vez plegado, se mantiene de pie por sí 
solo, ocupa muy poco espacio y es ligero 
de transportar gracias a su cómoda bolsa. 
El suave acolchado de tejido polipiel  es 
desenfundable y lavable. La bandeja 
y el asiento son regulables en múltiples 
posiciones.

REHAUSSEUR PLIANT 

FOLDING BOOSTER

ASIENTO ELEVADOR
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Can be used with or without tray

When folded it stands on its own

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 3 5 8 4 0 5

A V IO  
c o d . 9 7 0 0 3 5 8 4 0 3

G R E E N
c o d . 9 7 0 0 3 5 8 4 0 6

S A N D  
c o d . 9 7 0 0 3 5 8 4 0 1

o	 2 positions adjustable
	 and removable tray 
o	 Comfortable faux leather 
	 fabric pad, removable
	 and  easy to clean
o	 3 positions adjustable
	 seat
o	 Foldable and equipped
	 with storage bag

o	 Bandeja extraíble y
	 ajustable en dos
	 posiciones
o	 Acolchado suave de
	 tejido polipiel, extraíble
	 y lavable
o	 Asiento regulable en 3
	 alturas
o	 Plegable y equipado
	 con una práctica bolsa
	 de transporte

Utilizable con y sin bandeja

Cerrada se mantiene de pie sola
Equipped with storage bag
Práctica bolsa para el transporte

o	 Coussin en tissu effet cuir
	 amovible et facile à nettoyer
o	 Siège réglables en 3
	 positions
o	 Tablette de repas amovible
	 et réglable en 2 positions
o	 Compact lorsqu’il est
	 replié avec sac de transport

*A d u lt  c h a i r  d im e n s io n s : 
	• w id t h  4 0 0  m m   • d e p t h  3 4 0  m m   • h e ig h t  o f  t h e  b a c k r e s t  3 5 0  m m

S u it a b le  f o r  d iff e r e n t  t y p e s  o f  a d u lt  c h a i r *, t o  w h ic h  i t  c a n  
b e  fi x e d  w it h  i t s  p r a c t ic a l  b e lt s .

S e  a d a p t a  y  s e  s u je t a  a  v a r io s  t ip o s  d e  s i l la s  p a ra  a d u l t o s *, 
g ra c ia s  a  la s  p rá c t i c a s  c o r r e a s .
*D im e n s io n e s  d e  la  s i l la  p a ra  a d u l t o s :
  • a n c h o  4 0 0  m m   •  p r o fu n d id a d  3 4 0  m m  •  a l t u ra  d e l  r e s p a ld o  3 5 0  m m .

S ’a d a p t e  e t  s e  fi x e  à  d iff é r e n t s  t y p e s  d e  c h a is e s  p o u r  a d u l t e s *, 
g râ c e  à  s e s  s a n g le s .
*D im e n s io n s  m in im a le s  d e  la  c h a is e  :
• la rg e u r  4 0 0  m m  • p r o f o n d e u r  3 4 0  m m   •  h a u t e u r  d u  d o s s ie r  3 5 0  m m .

Peut être utilisé avec ou sans plateau

Plié, il tient debout tout seul Sac de transport pratique
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.

A lot of products to accompany your child’s growth in the 
name of functionality and safety, to build memories that 
last over time. 

PLAYTIME, BEDTIME 
AND RELAXATION
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Muchas propuestas para acompañar el crecimiento de tu niño 
en nombre de la funcionalidad y la seguridad, para construir 
recuerdos que perduren en el tiempo

JUEGO, SUEÑO Y RELAJACIÓN

Nombreux produits pour accompagner la croissance de votre 
enfant avec fonctionnalité et sécurité, pour construire des 
mémoires durables.

JEU, SOMMEIL ET DÉTENTE
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Carillon
BOUNCER/SWING WITH TOY BAR
AND MUSICAL DEVICE

HAMACA/BALANCIN CON DISPOSITIVO DE 
MOVIMIENTO Y MELODIAS MUSICALES

0m+
S u i t a b l e  f o r  c h i l d r e n
f r o m  b i r t h  u p  t o  9  k g

M u l t i -p o s i t i o n

D u a l  p o w e r  s u p p l y

2  I N  1

L i g h t s  a n d  s o u n d s

R e m o t e  c o n t r o l

The Carillon bouncer has various melodies/ sounds with 
adjustable volume and a seat movement device. It can 
also be used as a rocking bouncer. It works with batteries 
(not included) and/or power supply

El Carillon es un columpio musical con dispositivo de movimiento 
del asiento y con diferentes melodías / sonidos con volumen 
ajustable. También se puede utilizar como mecedora. Funciona 
con pilas (no incluido) y / o fuente de alimentación.

    

H 	 37/55
D	 77/70
W	 48

H 	 107
D	 19
W	 67

Weight: kg 7,5

Size (cm):

H 	 94,5
D	 74,5
W	 67

TRANSAT/BALANÇOIRE AVEC
DISPOSITIF MUSICAL

Le transat Carillon présente 
différentes mélodies/sons 
avec volume réglable et 
dispositif d’actionnement 
du siège. Il peut aussi 
être utilisé comme une 
balançoire. Il fonctionne 
avec des piles (non 
fournies) et/ou sur secteur 
(adaptateur fourni).
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o	 15-30-60 minutes timer and
	 16 melodies
o	 Rotating toy bar with plush
	 toys and lights
o	 Removable tray
o	 Adjustable backrest
o	 5 speed setting
o	 Double power supply

o	 Temporizador de 15-30-
		  60 minutos y 16 melodías
o	 Móvil rotativo con peluches y luces
o	 Bandeja extraíble
o	 Respaldo regulable
o	 Sistema de balanceo con
		  ajuste de 5 velocidades
o	 Doble alimentación batería y/o
		  corriente

R O S E
c o d . 9 7 0 2 0 0 5 4 1 7

B E A R S
c o d . 9 7 0 2 0 0 5 4 1 9

A P P L E S
c o d . 9 7 0 2 0 0 5 4 1 6

S TA R S
c o d . 9 7 0 2 0 0 5 4 1 8

o	 Minuterie d’arrêt automatique
	 (15-30-60) et 16 mélodies
	 musicales
o	 Mobile rotatif avec peluches et
	 lumières
o	 Plateau amovible
o	 Dossier réglable 5 vitesses
	 d’ oscillation
o	 Double alimentation pile et/ou
	 électricité
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Playgiò
FOLDING ACTIVITY CENTER WITH
EDUCATIONAL AND MUSICAL TOYS

CENTRO DE ACTIVIDADES PLEGABLE CON 
JUGUETES EDUCATIVOS Y MUSICALES

Playgiò is an entertaining area where the child can 
play and start to learn walking. Its seat is jumping and 
adjustable in height. It is equipped with a safety device 
to prevent access to stairs. The musical tray is removable 
and can be used separately. Suitable from 6 months on.

Playgiò es un área de entretenimiento completa diseñada para 
estimular los juegos, el aprendizaje y los primeros pasos. Su 
asiento es giratorio y regulable en altura. Está equipado con 
un dispositivo antideslizante para bloquear el acceso a las 
escaleras. La bandeja musical es extraíble y se puede utilizar por 
separado. Apto a partir de 6 meses.

2  I N  1

S u i t a b l e  f o r  c h i l d r e n  f r o m  6  
m o n t h s ,  w e i g h i n g  1 2  k g

m a x im u m

6m+

A n t i s l i p  m e c h a n i s m

M u s i c a l  p l a y  t r a y

C o m f o r t a b l e  3 6 0 ° r o t a t i n g  
s e a t  w i t h  l o c k i n g  d e v i c e

360°

H e i g h t  a d j u s t a b l e  s e a t

3

TROTTEUR PLIANT AVEC ACTIVITES
LUDIQUES ET MUSICALE

Playgiò est un centre 
d’éveil où l’enfant peut 
jouer et apprendre marcher. 
Son assise ammorties est 
réglable en hauteur. Il 
est équipé d’un système 
de sécurité qui bloque 
à proximité d’un escalier. 
La tablette musicale est 
amovible et peut être 
utilisée séparément. Adapté 
dès 6 mois.
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M U LT IC O LO R
c o d . 9 7 0 0 3 0 4 3 0 1

o	 Activity area with removable
	 musical play tray
o	 Antislip mechanism
	 preventing access to stairs
	 or steps
o	 Jumping seat 
o	 3 Height positions 
o	 Comfortable 360° rotating
	 seat with locking device
o	 Works with batteries
	 (not included)

o	 Area de actividades con bandeja
	 musical extraíble
o	 Dispositivo antideslizante
	 previene el acceso cerca de escaleras
	 o escalones
o	 Asiento acolchado
o	 Ajustable en 3 posiciones de altura,
	 dependiendo de la estatura del niño
o	 Cómodo asiento ergonómico
	 giratorio 360°, con dispositivo de
	 bloqueo
o	 Funcionamiento con baterías (no
	 incluidas)

WA R N IN G : N e v e r  le a v e  th e  c h ild  u n a t te n d e d .
P re v e n t  a c c e s s  to  s t a ir s , s t e p s  a n d  u n e v e n  g ro u n d . 
T h is  p ro d u c t  is  in te n d e d  to  b e  u s e d  b y  a  c h ild  w h o  
c a n  s it  u n a id e d , u n t il h e  c a n  w a lk  a lo n e ; it  is  n o t  
in te n d e d  fo r  c h ild re n  w e ig h in g  m o re  th a n  1 2  k g .

A D VE R T E N C IA S :  n u n c a  d e ja r  a l n iñ o /a  d e sa te n d id o . 
B lo q u e a r e l a c c e so  a  la s  e s c a le ra s , e s c a lo n e s  y  te rre n o  
irre g u la r. U t il iz a r  s o la m e n te  c u a n d o  e l n iñ o /a  p u e d e  
q u e d a rse  s e n ta d o  so lo , y  h a s ta  q u e  p u e d a  c a m in a r 
so lo ; n o  e s  a d e c u a d o  p a ra  n iñ o s /a s  d e  p e so  su p e rio r  
a  1 2  k g .

Size (cm):

H 	 68/65/62
D	 75,5
W	 71,5

H 	 44,5
D	 75,5
W	 71,5

Weight: kg 5,5

AVVE R T IS S EM EN T S . N e  ja m a is  la is s e r  l’e n fa n t  sa n s  
su rv e illa n c e . Em p ê c h e r  l’a c c è s  à  d e s  e s c a lie rs , d e s
m a rc h e s  e t  d e s  su r fa c e s  irré g u liè re s . C o n v ie n t  a u x
e n fa n ts  c a p a b le s  d e  s ’a s se o ir  p a r  e u x -m em ê s  ju sq u ’à
c e  q u ’ils  p u is s e n t  m a rc h e r  s e u l. N e  p a s  u t il is e r  p o u r 
e n fa n ts  d e  p lu s  d e  1 2  K g .

o	 Station de jeux et dispositif musical
	 amovible
o	 Base anti-dérapage qui se bloque à
	 l’approche d’un escalier or d’un
	 marche 
o	 Assise ammorties
o	 Réglable en 3 positions d’hauteur 
	 selon la taille de l’enfant
o	 Assise ergonomique, confortable et
	 rotative avec mécanisme de blocage
o	 Fonctionnement à piles (non incluses)
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Jubox

Fun and safety for your child with this new square playpen 
that takes up little space, with mesh sides, one of which can 
be opened, to guarantee ventilation and four handles to 
help the child standing up. And when not in use, it can be 
folded quickly and stored in its comfortable bag.

Diversión segura para su hijo con este nuevo parque cuadrado 
que ocupa poco espacio, con laterales de malla, uno de los 
cuales se puede abrir para asegurar la ventilación, y 4 asas para 
ayudar al niño a levantarse. Y cuando no se necesita, se cierra 
rápidamente y se guarda en la cómoda bolsa de transporte.

0m+
S u i t a b l e  f r o m  b i r t h

F o ld a b l e

E q u i p p e d a  w i t h  s t o r a g e  b a g

PARC BEBE PLIANT

FOLDABLE PLAYPEN

PARQUE DE JUEGOS PLEGABLE

Votre enfant pourra jouer 
en toute sécurité avec ce 
nouveau parc bébé carré 
peu encombrant, doté 
de côtés en filet, dont 
l’un peut être ouvert pour 
assurer l’aération, et de 
deux poignées pour aider 
l’enfant à se lever. Lorsque 
vous n’en avez pas besoin, 
il se replie rapidement et se 
range facilement dans son 
sac de transport.
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R O S E
c o d . 9 7 0 0 4 2 2 0 0 5

S TA R S
c o d . 9 7 0 0 4 2 2 0 0 6

A P P L E S
c o d . 9 7 0 0 4 2 2 0 0 4

o	 Can be folded, carried
	 and stored
o	 Large padded mat
o	 Comfortable handles to help
	 the child stand up
o	 One side can be opened
	 with zip to stimulate the
	 child’s autonomy
o	 Equipped with storage bag

o	Plegable, transportable y fácil
	 de guardar
o	Gran alfombrilla acolchada
o	Cómodas asas que permiten
	 al niño ponerse de pie
o	Gran cremallera de paso para
	 estimular la autonomía del niño
o	Bolsa de transporte incluida

H 	 78
D	 93
W	 93

H 	 78
D	 20
W	 20

Weight: kg 8,8

Size (cm):

B E A R S
c o d . 9 7 0 0 4 2 2 0 0 7

o	Pliable, transportable et
	 facile à ranger
o	Grand tapis rembourré
o	Poignées confortables qui
	 permettent à l’enfant de se lever
o	Grande zip de passage pour
	 stimuler l’autonomie de l’enfant
o	Sac de transport inclus
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iCrib
EVOLUTIVE CO-SLEEPING

MINICUNA COLECHO EVOLUTIVA

The new evolutive co-sleeping iCrib can be transformed 
into a playpen for children up to the age of approximately 
3 years.  The co-sleeping version, with openable side, is 
height-adjustable to 8 positions, with an anti-reflux feature 
and rocking device with a selection of 23 musical melodies 
via touch display or remote control. Equipped with a mesh 
fabric for optimal ventilation and a device to lock the 
rocking motion.

La nueva minicuna colecho evolutiva iCrib puede convertirse en 
un parque infantil para niños de hasta 3 años aproximadamente. 
La versión co-sleeping, con lateral que se puede abrir, es 
regulable en altura en 8 posiciones, con función antireflujo y 
dispositivo mecedor con opción de 23 melodías musicales a través 
de pantalla táctil o mando a distancia. Equipada con tejido de 
malla para garantizar una ventilación óptima y dispositivo para 
bloquear el movimiento oscilante.

0+m

C O -S L E E P IN G

A n t i -r e fl u x

8 -p o s i t i o n
a d j u s t a b l e  h e i g h t

8

C a lm in g  r o c k e r  m o t i o n
d e v i c e  w i t h  r e m o t e  c o n t r o l

M u s i c  d e v i c e  w i t h
r e m o t e  c o n t r o l

R e m o t e  c o n t r o l  i n c l u d e d

D u a l  p o w e r  s u p p l y

BERCEAU-CODODO EVOLUTIF

Le nouveau berceau-
cododo évolutif iCrib peut 
se transformer en parc 
pour enfants jusqu’à 3 ans 
environ.  La version cododo 
avec côté ouvrant, est 
réglable en hauteur en 8 
positions, avec fonction 
anti-régurgitation et 
dispositif à bascule avec 
choix de 23 mélodies 
musicales via écran tactile 
ou télécommande. Équipé 
d’un tissu en maille pour 
assurer une aération 
optimale et d’un dispositif 
pour bloquer le mouvement 
oscillatoire. 
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Crib Version

H 	 81/100
D	 75
W	 128

Size (cm):

Weight: kg 16

8

Co-sleeping crib version (from birth to 9 kg)
Versión minicuna colecho (desde el nacimiento hasta 9 kg)

Version berceau cododo (de la naissance jusqu’à 9 kg)

o	 Convient aux bébés de la naissance à
	 environ 6 mois, poids maximum 9 kg
o	 Côté ouvrant pour le cododo avec sangles
	 de fixation
o	 Hauteur réglable sur 8 positions
o	 Fonction anti-régurgitation
o	 Tissu en maille pour assurer l’aération
o	 Dispositif avec fonction bascule (5 vitesses)
	 avec 23 mélodies réglables avec écran
	 tactile ou télécommande fournie
o	 Dispositif d’activation de la mélodie et
	 fonction bascule avec détection des pleurs
	 de l’enfant
o	 Fonction balançoire/mélodies avec 
	 minuterie d’arrêt automatique (15’, 30‘
	 ou 60)’
o	 Dispositif de blocage du mouvement
	 oscillant ;
o	 Double alimentation pile et/ou électricité

8-position adjustable height
Altura ajustable en ocho posiciones independientes

Hauteur réglable sur 8 positions indépendantes

Anti-reflux position
Posición antirreflujo

Position anti-régurgitation

o	 Suitable for children from birth to
		  approx. 6 months, maximum
		  weight 9 kg
o	 Openable side for co-sleeping
		  with securing straps
o	 Height adjustable to 8 positions
o	 Anti-reflux feature
o	 Mesh fabric for optimal ventilation
o	 Device with rocking feature
		  (5 speeds) with 23 melodies that
		  can be adjusted via touch display
		  or supplied remote control
o	 Melody activation and rocking
		  feature with baby cry detection
o	 Rocking/melody feature
		  with 15‘, 30’ or 60’ timer
o	 Device to lock rocking motion
o Dual power supply

o	 Adecuado para niños desde el nacimiento
	 hasta aproximadamente 6 meses, peso
	 máximo 9 kg
o	 Lateral que se puede abrir para el colecho
	 con correas de fijación
o	 Altura ajustable hasta 8 posiciones
o	 Función antirreflujo
o	 Tejido de malla para garantizar
	 la ventilación
o	 Dispositivo con función de balanceo
	 (5 velocidades) con 23 melodías ajustables
	 con pantalla táctil o con mando a distancia
	 incluido
o	 Dispositivo de activación de melodía
	 y función de balanceo con detección
	 de llanto del bebé
o	 Función mecedora/melodías con
	 temporizador de 15’, 30‘ o 60’
o	 Dispositivo para el bloqueo del movimiento
	 oscilatorio;
o	 Doble alimentación batería y/o corriente

B IA N C O
c o d e  9 7 0 2 0 0 3 9 0 1
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Playpen Version

H 	 81
D	 68
W	 128

Size (cm):

Weight: kg 16

Playpen version (from birth to 15 kg)

o	 Suitable for children from birth
	 to 3 years (maximum weight 15 kg)
o	 Mesh sides
o	 Base with 4 retractable feet

o Convient aux enfants de la naissance
	 à 3 ans (poids maximum 15 kg)
o Côtés en filet
o Fond avec 4 pieds rétractables

Versión parque de juegos (desde el nacimiento hasta 15 kg.)
Version parc (de la naissance jusqu’à 15 kg)

o	 Adecuado para niños desde el nacimiento
	 hasta los 3 años (peso máximo 15 kg)
o	 Laterales de malla
o	 Parte inferior con 4 patas ocultas
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Dream&Swing

Crib with lightweight aluminium frame, height 
adjustable in 10 positions, anti-reflux 
function, rocking function and 8 musical 
melodies that can be easily selected with 
the remote control. Mesh fabric that grants 
perfect aeration, large storage shelf and 
mattress included. On the base, you can 
choose to assemble either 4 rubber swivel 
wheels or 4 anti-slip feet.
Dream&Swing textiles feature an external peach 
finish fabric, soft and velvety to the touch, an 
abundant internal padding and a fresh and 
breathable inner fabric, ideal also during Summer.

Tiene una estructura ligera de aluminio 
regulable en altura en 10 posiciones, 
también con función antirreflujo, dispositivo 
con función balancín y una selección de 8 
melodías musicales que pueden ajustarse 
fácilmente con el práctico mando a distancia. 
Tejido de malla para una ventilación óptima, 
gran superficie de almacenamiento y colchón 
incluido. Para la base, se puede elegir entre 
montar cuatro ruedas giratorias de goma o 
cuatro pies autoniveladores antideslizantes.
Los textiles de Dream&Swing se caracterizan por 
un tejido exterior muy suave y aterciopelado 
al tacto, abundante acolchado interno y una 
vestidura interior fresca y transpirable incluso en 
los meses de verano.

Doté d’un cadre léger en aluminium réglable 
en hauteur sur 10 positions, d’une fonction 
anti-régurgitation, d’un dispositif avec 
fonction de basculement et d’un choix de 
8 mélodies musicales facilement réglables à 
l’aide de la télécommande pratique. Tissu en 
maille pour une ventilation optimale, grande 
surface de rangement et matelas inclus. Pour 
la base, vous avez le choix entre quatre 
roulettes pivotantes caoutchoutées ou 
quatre pieds autonivelants et antidérapants.
Pour s’harmoniser avec l’ameublement de la 
chambre des parents, Dream&Swing présente un 
tissu extérieur « manopesca » doux et velouté au 
toucher et une abondance de ouate à l’intérieur, 
ainsi qu’une doublure fraîche et respirante, même 
pendant les mois d’été.

0-6m
(m a x .  w e i g h t  9  k g )

C O -S L E E P IN G

M u s i c a l  d e v i c e  w i t h
r e m o t e  c o n t r o l

R o c k i n g  f u n c t i o n
d e v i c e  w i t h

r e m o t e  c o n t r o l

1 0 -p o s i t i o n
a d j u s t a b l e  h e i g h t

10

A n t i -r e fl u x

CRIB

MINICUNA

BERCEAU
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H with wheels:	 	
	 80/102,5
H with feet: 		
	 75,5/98,5
D	 60
W	 95

Weight: kg 13,5

Size (cm):

ANTI-REFLUX POSITION 10-POSITION ADJUSTABLE HEIGHT

1 0

R e m o t e  c o n t r o l

R e m o t e  c o n t r o l  f o r  t h e  r o c k in g  
f u n c t io n  d e v ic e  a n d  t h e  m u s ic a l  
d e v ic e

P E R L A  
c o d . 9 7 0 2 0 0 4 5 0 2

G R E IG E  
c o d . 9 7 0 2 0 0 4 5 0 1

o	Aluminium frame
o	Side can be opened for
	 co-sleeping with universal
	 fixing straps
o	Height adjustable in 10
	 independent positions
o	Anti-reflux positions
o	Side aeration
o	Rocking function device and
	 musical device with remote
	 control
o	Large storage shelf
o	Power supply
o	Fresh and soft 3-layer fabric

POSICION ANTIRREFLUJO ALTURA REGULABLE EN 10 POSICIONES

M a n d o  a  d i s t a n c ia  s u m in is t ra d o  
p a ra  e l  c o n t r o l  r e m o t o  in t e g ra d o  
d e  la  f u n c ió n  o s c i la t o r ia  y  d e l  
d i s p o s i t iv o  m u s ic a l

o	 Estructura en aluminio
o	 Abertura lateral para colecho
	 con correas de sujeción
	 universales
o	 Altura regulable hasta 10
	 posiciones independientes
o	 Multi-posición anti-reflujo
o	 Ventilación lateral
o	 Dispositivo función oscilatoria
	 y musical con mando a
	 distancia
o	 Gran estante de almacenamiento
	 inferior
o	 Alimentación y corriente
o	 Tejido de triple capa fresco
	 y aterciopelado

o	 Cadre en aluminium
o	 Panneau latéral ouvrable pour
	 le cododo avec sangles de
	 fixation universelles
o	 Réglable en hauteur sur 10
	 positions indépendantes
o	 Anti-régurgitation multipositions
o	 Aération latérale
o	 Télécommande pour fonction
	 balancelle et dispositif musical
o	 Grande tablette de rangement
	 inférieure
o	 Alimentation électrique
o	 Tissu triple couche frais et
	 velouté

4  s w iv e l  w h e e ls
w it h  b r a k e

C o n  4  r u e d a s  g i ra t o r ia s  
c o n  f r e n o
A v e c  4  r o u le t t e s  
p iv o t a n t e s  a v e c  f r e in s  

4  r u b b e r  a n t i-s l ip  f e e t

C o n  4  p ie s  o r ie n t a b le s  c o n  
g o m a  a n t id e s l i z a n t e
A v e c  4  p ie d s  p iv o t a n t s  e n  
c a o u t c h o u c  a n t id é ra p a n t

HAUTEUR REGLABLE SUR 10 POSITIONS POSITION ANTI-REGURGITATION

Té lé c o m m a n d e  in c lu s e  p o u r  la  
c o m m a n d e  à  d i s t a n c e  in t é g r é e  d e  
la  f o n c t io n  o s c i l la n t e  e t  d u  d i s p o -
s i t i f  m u s ic a l
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B IA N C O
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 4 1 0

B IA N C O
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 3 1 0

Bedding set
Including top sheet,  fitted
under sheet and pillowcase

Duvet set 
Including duvet cover
and padding

Sabana para cuna
Incluye funda para colchón, 
sábana y funda de almohada

Edredon para cuna
Incluye funda y edredón

Accessori

c o d . 9 9 0 0 2 5 8 2 4 0

Breathable pillow for iCrib

Almohada transpirable para iCrib

ACCESSORIES FOR EVOLUTIVE
CO-SLEEPING ICRIB
ACCESORIOS PARA MINICUNA COLECHO
EVOLUTIVA ICRIB

ACCESSOIRES POUR BERCEAU-CODODO
ÉVOLUTIF ICRIB

Couette
Couette avec housse

Set drap
Drap brodé, drap housse
et taille d’oreiller

Oreiller respirant pour iCrib
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B E IG E
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 1 2 8

D O L C E C U O R E
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 1 7 4

D O L C E S T E L L A
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 1 4 0

D O L C E C U O R E
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 2 7 4

D O L C E S T E L L A
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 2 4 0

Accessori
ACCESSORIES FOR 
DREAM&SWING, INANNA, MYBEBÈ CRIBS

ACCESORIOS PARA
DREAM&SWING, INANNA, MYBEBÈ

c o d . 9 9 0 0 2 5 8 2 4 0

B E IG E
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 2 2 8

G R IG IO
c o d . 9 9 0 0 2 7 7 2 3 6

ACCESSOIRES POUR 
DREAM&SWING, INANNA, MYBEBÈ

Breathable pillow for cribs

Almohada transpirable para minicunas

Oreiller respirant pour berceaux

Duvet set 
Including duvet cover
and padding

Edredon para cuna
Incluye funda y edredón

Couette
Couette avec housse

Bedding set
Including top sheet,  fitted
under sheet and pillowcase

Sabana para cuna
Incluye funda para colchón, 
sábana y funda de almohada

Set drap
Drap brodé, drap housse
et taille d’oreiller
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0m+

C o s y  s t o r a g e  b a g

Teddytour

Folded it takes up little space and can be stored in its 
practical bag.

La cuna de viaje Teddytour se pliega  ocupando muy poco 
espacio y se puede transportar fácilmente en su bolsa, incluida.

H 	 78
D	 67
W	 127

H 	 79
D	 22
W	 24

Weight: kg 8,64

Size (cm):

FOLDING TRAVEL COT

CUNA DE VIAJE PLEGABLE 

LIT PLIANT

Faible encombrement. Pratique à ranger dans son sac de transport.
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S A B B IA
c o d . 9 7 0 0 4 2 0 0 0 3

G R IG IO
c o d . 9 7 0 0 4 2 0 0 0 4

B LU E
c o d . 9 7 0 0 4 2 0 0 0 2

R E D
c o d . 9 7 0 0 4 2 0 0 0 1
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Hoplà 90

Foldable ber rail that can be easily fixed under the 
mattress and is adaptable to the most common types of 
bed. It can be reclined, allowing to make the bed or place 
the child in. It is also suitable for travels, as it can be 
folded and carried in its transport bag, which is included.

La barrera de cama plegable se fija fácilmente debajo del 
colchón y se adapta a los tipos de cama más comunes. Es 
abatible para facilitar el arreglo de la cama y acostar al niño 
cómodamente. También es ideal para viajar: es plegable y fácil 
de transportar gracias a la práctica bolsa incluida.

Hoplà 150

18m+

C o s y  s t o r a g e  b a g

H 	 43
W	 150

H 	 76
D	 15
W	 20

Weight: kg 2,8

Size (cm):

HOPLÀ 150

H 	 43
W	 93

H 	 46
D	 9
W	 18

Weight: kg 2,2

Size (cm):

HOPLÀ 90

FOLDABLE BED RAIL

BARRERA PLEGABLE PARA CAMA
BARRIERE DE LIT PLIANTE

La barrière de lit pliable 
se fixe facilement sous le 
matelas et s’adapte à la 
plupart des types de lits. 
Elle est rabattable pour 
faciliter la réfection du lit 
et coucher confortablement 
l’enfant. Elle est également 
idéale en voyage : pliable 
et facile à transporter 
grâce au sac de transport 
pratique fourni.
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B IA N C O  c o d . 9 7 0 0 3 1 2 8 0 3 B LU  c o d . 9 7 0 0 3 1 2 8 0 2S A B B IA  c o d . 9 7 0 0 3 1 2 8 0 1

cm
. 7

6

cm
. 20 x 15

B IA N C O  c o d . 9 7 0 0 3 1 2 9 0 2 S A B B IA  c o d . 9 7 0 0 3 1 2 9 0 1

Hoplà 90

Hoplà 150

cm
. 4

6

cm
. 9 x 18

cm 150

cm 93cm 93
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Discover all our solutions dedicated to newborn hygiene 
and bathing, to make these moments even more special 
without sacrificing practicality and safety.

BATHTIME
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Descubre todas nuestras soluciones dedicadas a la higiene y al 
baño del bebé, para hacer que estos momentos sean aún más 
especiales sin renunciar a la practicidad y la seguridad.

HIGIENE Y BAÑO

Découvrez toutes nos solutions dédiées à l’hygiène et au bain 
de bébé, pour rendre ces moments encore plus précieux, sans 
renoncer à la praticité et à la sécurité.

HYGIÈNE ET BAIN
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Darling features a minimal design and high functionality.
The ergonomic changing station, equipped with a soft 
washable mattress, allows you to look after your baby 
safely and comfortably, also thanks to the shelf that allows 
you to keep toiletries within reach. The entire frame can be 
positioned above the bidet, thus saving space.

Darling se distingue par 
son design minimaliste et sa 
grande fonctionnalité. Le 
plan à langer ergonomique, 
équipé d’un matelas souple et 
lavable, permet de s’occuper 
de bébé en toute sécurité et 
avec un maximum de confort. 
L’étagère inférieure permet 
de garder les produits de 
change toujours à portée 
de main. L’ensemble de la 
structure peut être installé 
au-dessus du bidet, afin 
d’optimiser l’espace.

0m+

S u i t a b l e  f o r  c h i l d r e n  f r o m  
b i r t h  t o  1 2  m o n t h s

H y g i e n i c

E r g o n o m i c

o	 Wooden frame
o	 Large changing top
o	 Ergonomic changing mat
o	 Soft cover included
o	 Large storage shelf - easy
		  to clean
o	 Can be positioned
		  above a bidet
o	 Suitable up to 12 months

o	 Estructura de madera
o	 Cambiador grande
o	 Colchoneta ergonómica
o	 Funda suave incluída
o	 Bandeja de almacenamiento
		  grande, fácil de lavar
o	 Se puede colocar sobre
		  el bidé
o	 Adecuado hasta los 12 meses

Darling

H 	 94 
D	 80
W	 69

Weight: kg 8,3

Size (cm):

S A N D
c o d . 9 7 0 0 4 2 4 0 0 1

Darling se caracteriza por su diseño minimalista y su gran 
funcionalidad. El cambiador ergonómico, equipado con un 
suave colchón lavable, permite cuidar al bebé con seguridad y 
comodidad. El estante inferior permite tener los productos para el 
cambio siempre al alcance de la mano. Toda la estructura puede 
colocarse sobre el bidé, optimizando el espacio.

CHANGING STATION

CAMBIADOR

TABLE À LANGER

o	 Structure en bois
o	 Grand plan à langer
o	 Matelas à langer ergonomique
o	 Housse souple incluse
o	 Grande étagère de rangement
		  facile à nettoyer
o	 Peut être placé au-dessus
		  du bidet
o	 Convient jusqu’à 12 mois
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Bath&Co

Bañera con cambiador equipada con bandeja extraíble con 
cómodos compartimentos portaobjetos y reductor ergonómico 
para que el baño de tu bebé sea cómodo. Gracias al termómetro 
es posible controlar fácilmente la temperatura del agua. También 
cuenta con una práctica bandeja de almacenamiento.

Changing station equipped with removable bath tub with 
convenient storage compartments and ergonomic adapter 
to make bathing your baby comfortable. The thermometer 
makes it easy to monitor the water temperature. Equipped 
with practical storage shelf.

0m+

S u i t a b l e  f o r  c h i l d r e n
f r o m  b i r t h  t o  1 2  m o n t h s
(m a x .  1 1  k g  w e i g h t )

BATHTUB WITH FOLDABLE CHANGING TABLE

BAÑERA CON CAMBIADOR PLEGABLE

BAIGNOIRE BEBE AVEC TABLE A LANGER PLIABE

Table à langer équipée 
d’une baignoire amovible 
avec compartiments de 
rangement confortables et 
d’un réducteur ergonomique 
pour rendre le bain de 
votre enfant confortable. 
Grâce au thermomètre, il 
est possible de surveiller 
facilement la température 
de l’eau. Également équipée 
d’un plateau de rangement 
pratique.

H A N D Y  D R A IN  K IT  W IT H  P L U G  
A N D  E X T E N S IO N
C Ó M O D O  K IT  D E  D E S A G Ü E  
C O N  TA P Ó N  Y  T U B O
K IT  D E  V ID A N G E  P R AT IQ U E  
A V E C  B O U C H O N  E T  T U YA U  
D ’E VA C U AT IO N

E R G O N O M IC  A N D  
R E M O VA B L E  S E A T  S U P P O R T
S O P O R T E  D E  A S IE N T O  
E R G O N Ó M IC O  Y  E X T R A ÍB L E
S U P P O R T  D ’A S S IS E  
E R G O N O M IQ U E  E T  A M O V IB L E

T H E R M O M E T E R  T O  M O N IT O R  
W AT E R  T E M P E R A T U R E
T E R M Ó M E T R O  PA R A  M O N IT O R IZ A R  
L A  T E M P E R AT U R A  D E L  A G U A
T H E R M O M È T R E  P O U R  S U R V E IL L E R  
L A  T E M P É R AT U R E  D E  L’E A U
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o	 Ergonomic early-month
	 adapter 
o	 Built-in thermometer
o	 Drain kit with plug and
	 extension
o	 4 swivel and braking
	 wheels
o	 Large storage shelf
o	 Foldable in ‘self-standing’
	 position 
o	 Changing mat included
o	 Space-saving measures: 
	 positionable above bidet

o	 Reductor ergonómico primeros
	 meses 
o	 Termómetro integrado
o	 Kit de desagüe con tapón y tubo
o	 4 ruedas giratorias y de frenado
o	 Bandeja de almacenamiento
	 grande
o	 Plegable en posición ‘’self
	 standing’’ 
o	 Colchoneta de cambio incluida
o	 Medidas que ahorran espacio:
	 se pueden colocar sobre el bidé

S TA R S
c o d . 9 7 0 0 4 2 3 0 0 6

R O S E
c o d . 9 7 0 0 4 2 3 0 0 5

B E A R S
c o d . 9 7 0 0 4 2 3 0 0 7

Open
H    102
D	 64
W	 80

Closed
H    104/106
D 	 43 /30
W	 76

Size (cm):

Self-standing
Weight: kg 9,8

o	 Réducteur ergonomique
	 premiers mois 
o	 Thermomètre intégré
o	 Kit de vidange avec bouchon
	 et tuyau d’evacuation
o	 4 roues pivotantes et freinantes
o	 Grand plateau de rangement
o	 Pliable en position
	 « self-standing » 
o	 Matelas à langer inclus
o	 Mesures peu encombrantes :
	 positionnable au-dessus du
	 bidet
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0m+

S u i t a b l e  f o r  c h i l d r e n
f r o m  b i r t h  t o  1 2  m o n t h s  
(m a x .  1 5  k g  w e i g h t )

o	 Ergonomic early
	 month adapter 
o	 Built-in thermometer
o	 Handy drain kit with
	 plug and extension

o	 Reductor ergonómico
	 primeros meses
o	 Termómetro integrado
o	 Kit de desagüe con tapón
	 y tubo

Bath&Co

La nueva bañera Bath&Co tiene un asiento ergonómico y 
extraíble para que el baño de tu bebé sea cómodo. Gracias 
al termómetro es posible controlar fácilmente la temperatura del 
agua. Equipada con prácticos compartimentos portaobjetos 
integrados.

The new Bath&Co bathtub features an ergonomic, 
removable seat to make bathing your baby comfortable. 
The thermometer makes it easy to monitor the water 
temperature. Equipped with practical integrated storage 
compartments.

BATHTUB

BAÑERA

BAIGNOIRE BEBE

La nouvelle baignoire bébé Bath&Co a une assise ergonomique 
et amovible pour rendre le bain de votre enfant confortable. 
Grâce au thermomètre, il est possible de surveiller facilement la 
température de l’eau. Équipée de compartiments de rangement 
pratiques.

E R G O N O M IC  A N D  
R E M O VA B L E  S E A T  S U P P O R T
S O P O R T E  D E  A S IE N T O  
E R G O N Ó M IC O  Y  E X T R A ÍB L E
R É D U C T E U R  E R G O N O M IQ U E  
P R E M IE R S  M O IS

H A N D Y  D R A IN  K IT  W IT H  P L U G  
A N D  E X T E N S IO N
C Ó M O D O  K IT  D E  D E S A G Ü E  
C O N  TA P Ó N  Y  T U B O
K IT  D E  V ID A N G E  P R AT IQ U E  
A V E C  B O U C H O N  E T  T U YA U  
D ’E VA C U AT IO N

T H E R M O M E T E R  T O  M O N IT O R  
W AT E R  T E M P E R A T U R E
T E R M Ó M E T R O  PA R A
M O N IT O R IZ A R  L A  T E M P E R AT U R A
D E L  A G U A
T H E R M O M È T R E  P O U R
S U R V E IL L E R  L A  T E M P É R AT U R E  D E  
L’E A U

o	 Réducteur ergonomique
		  premiers mois
o	 Thermomètre intégré
o	 Kit de vidange avec
		  bouchon et tuyau
		  d’evacuation
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c o d . 9 7 0 0 4 2 3 2 0 0

o	 Foldable in ‘self
	 standing’ position 
o	 4 swivel and 
	 braking wheels
o	 Large storage shelf

o	 Space-saving
	 measures:
	 can be positioned
	 above a bidet
o	 Medidas que ahorran
	 espacio: se pueden
	 colocar sobre el bidé
o	 Mesures peu
	 encombrantes :
	 positionnable au-dessus
	 du bidet

o	 Plegable en posición
	 ‘’self-standing’’
o	 4 ruedas giratorias y de
	 frenado
o	 Bandeja de
	 almacenamiento grande

Telaio 
FOR BATH&CO
Useful stand to safely hold the Bath&Co bathtub

Weight: kg 4,5

Open
H       90
D	 64
W	 74

Closed
H       104 /106
D	 30 /16
W	 74

Size (cm):

Self-standing

		

H	 23
D	 47
W	 80

Size:

Bathtub

 Weight: kg 2,4

M IN T
c o d . 9 7 0 0 4 2 3 1 0 3

P IN K
c o d . 9 7 0 0 4 2 3 1 0 2

G R E Y
c o d . 9 7 0 0 4 2 3 1 0 1

PARA BATH&CO
Soporte útil para sujetar con total seguridad la 
bañera Bath&Co.

POUR BATH&CO
Support utile pour soutenir en toute sécurité le 
baignoire bébé Bath&Co.

o	 Pliable en position
	 « self-standing »
o	 4 roues pivotantes et 
	 frainantes
o	 Grand plateau de
	 rangement
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O R A N G E
c o d . 9 7 0 0 3 5 1 9 0 0

G R E E N
c o d . 9 7 0 0 3 5 1 8 0 0

W H IT E  P L U G :
T O O  H O T  W AT E R

TA P Ó N  B L A N C O : A G U A  
D E M A S IA D O  C A L IE N T E

C a n  b e  h u n g

G R E IG E
c o d . 9 7 0 0 3 5 1 7 0 0

Soffietto

La baignoire bébé pliable 
Soffietto est indiqué dès 
la naissance jusqu’à 15 
kg. Le baignoire bébé 
est douce, confortable 
et pratique. Elle peut être 
fermée et suspendue dans 
la douche. Le bouchon 
est thermosensible : le 
bouchon blanc indique 
de l’eau trop chaude, 
bouchon bleu pour de 
l’eau à température 
idéale.

The foldable Soffietto baby bathtub is 
suitable from birth up to 15 kg. The tub 
is soft, comfortable and practical. It 
can be folded and hung in the shower. 
The plug is temperature-sensitive: a 
white plug indicates water that is too 
hot, whereas a blue plug indicates 
water at ideal temperature

H       23
 D	 47
W	 81,5

H       6
 D	 47
W	 81,5

Size (cm):

Weight: kg 2

FOLDABLE BATHTUB

BAÑERA PLEGABLE

BAIGNOIRE BEBE PLIABLE

La bañera plegable Soffietto es apta 
desde el nacimiento hasta los 15 kg., y 
es suave, cómoda y práctica. Se puede 
cerrar y colgar en la ducha. El tapón es 
termosensible: el tapón blanco indica agua 
demasiado caliente, tapón azul para agua 
a temperatura ideal.

F O L D A B L E  A N D  C A N  B E  
H U N G  IN  T H E  S H O W E R
S E  P U E D E  C E R R A R  Y  C O LG A R  
E N  L A  D U C H A
P L IA B L E  E T  A C C R O C H A B L E  
D A N S  L A  D O U C H E

B LU E  P L U G : W A T E R  A T  ID E A L
 T E M P E R A T U R E

TA P Ó N  A Z U L : A G U A  A  
T E M P E R AT U R A  ID E A L

B O U C H O N  B L E U  : E A U  À  
T E M P É R AT U R E  ID É A L E

B O U C H O N  B L A N C  :
E A U  T R O P  C H A U D E
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6m+Tuffetto

Tuffetto es un práctico asiento de baño con sistema de bloqueo, 
que permite una fijación segura a la bañera. Para hacer que el 
baño sea aún más divertido, Tuffetto presenta una bandeja con 
juegos educativos multicolores y un pequeño rociador de agua. Y 
para garantizar la máxima comodidad, el reposa-brazos se abre 
para sentar y luego sacar al bebé del baño con suma facilidad!!

Tuffetto is a convenient bath seat with a release system, 
to allow it to be securely fixed to the bath tub. To make 
bath time even more fun, Tuffetto is equipped with a little 
tray with multi-coloured educational games and a water 
pump spray. And for maximum convenience, the protective 
armrest swings open: to sit your child in the bath tub and 
then take them out will be child’s play

		

H	 24,5
D	 38,5
W	 30

Size:

Weight: kg 0,88

A R A N C IO /A Z Z U R R O
c o d . 9 7 0 0 0 3 0 6 4 0

B A S E  C O N  V E N T O S A  Y  
S IS T E M A  D E  B LO Q U E O
B A S E  A  V E N T O U S E S  A V E C  
S Y S T E M E  D E  D E C R O C H A G E

B A S E  W IT H  S U C T IO N  C U P S  
A N D  R E L E A S E  S Y S T E M   

B A N D E J A  C O N  R O C IA D O R
D E  A G U A
P L AT E F O R M E  A  J E T  D ’E A U

L IT T L E  T R AY  W IT H  W AT E R  P U M P  
S P R AY  

B A R R A  D E  P R O T E C C IÓ N  Q U E  
S E  A B R E
A R C E A U  D E  M A IN T IE N  
O U V R A B L E

S W IN G -O P E N  P R O T E C T IV E  
A R M R E S T

BATH SEAT

ASIENTO DE BAÑO

ANNEAU DE BAIN

Tuffetto est un siège de bain 
à système de décrochage 
pour une fixation sûre à la 
baignoire. Pour que le bain 
soit encore plus amusant, 
Tuffetto présente un plateau 
avec des jeux éducatifs 
multicolores et une petite 
pompe pour l’eau. Et pour 
plus de pratique, l’arceau 
de maintien s’ouvre : faire 
asseoir et sortir l’enfant 
du bain sera d’une facilité 
déconcertante !
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Acquolina bath support is extremely practical and 
makes bathing your baby so much easier. It is hygienic, 
ergonomic and comfortable, and is made of plastic with 
a soft mesh seat (Soft Touch Comfort), which is mould-
resistant. To ensure that it is securely attached to the 
bathtub, Acquolina’s base features two suction cups. It 
has been designed for hanging and is easy to clean.

El soporte de baño Acquolina es muy práctico y facilita el baño 
del bebé: higiénico, ergonómico y cómodo, está fabricado en 
material plástico con un cómodo asiento de punto suave (Soft 
Touch Comfort) antimoho. Para una óptima fijación a la bañera, 
la base de Acquolina tiene dos ventosas. Está preparada para 
colgar y se limpia fácilmente.

B IA N C O -T U R C H E S E
c o d . 9 7 0 0 0 3 0 8 4 0

B IA N C O -G R IG IO
c o d . 9 7 0 0 0 3 0 8 4 1

S o f t  t o u c h  c o m f o r t
S e a t  m a d e  o f  s o f t

 a n t i -m o u ld  m a t e r i a l

C a n  b e  h u n g

H y g i e n i c

E r g o n o m i c

Acquolina

H       20,5
D	 23,5
W	 51

Size (cm):

Weight: kg 0,47

 

BATH SUPPORT

SOPORTE DE BAÑO 

TRANSAT DE BAIN 

C A N  B E  H U N G
C O LG A B L E
A C C R O C H A B L E

B A S E  W IT H  T W O  S U C T IO N  C U P S , 
F O R  A  B E T T E R  F IX IN G  T O  T H E  
B A T H  T U B
B A S E  C O N  D O S  V E N T O S A S  PA R A  
U N A  M E J O R  F I J A C IÓ N  A  L A  
B A Ñ E R A
B A S E  A V E C  D E U X  V E N T O U S E S  
P O U R  U N E  M E IL L E U R E  F IX AT IO N  À  
L A  B A IG N O IR E

Le transat de bain Acquolina est très pratique et facilite le bain de 
l’enfant : hygiénique, ergonomique et confortable, il est fabriqué 
en plastique avec une assise confortable en maille douce (Soft 
Touch Comfort) anti-moisissure. Pour une fixation optimale à la 
baignoire, la base d’Acquolina dispose de deux ventouses. Il est 
conçu pour être accroché et se nettoie facilement.
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No more unpleasant odours with this new nappy disposal 
bin, made from 25% recycled plastic – the barrier bag is 
more effective with its 5-layer ‘odour seal’ and is hygienic 
as a result of its antibacterial treatment. It is very spacious 
and practical to use even with one hand, with a wider 
octagonal opening, and is also easy to empty.

* S iz e   1  (2 -5  k g )

B IA N C O
c o d . 9 7 0 0 2 7 2 3 0 0

o	 Con bolsa de barrera de 5 capas más eficaz
	 contra los olores
o	 Tratamiento antibacteriano
o	 Contiene hasta 40 pañales*
o	 La bolsa de recarga puede contener hasta
	 180 pañales*
o	 Fácil de vaciar
o	 Recarga octogonal con apertura más ancha
o	 La recarga se produce con un 25% de
	 plástico reciclado
o	 Se puede utilizar con una sola mano
o	 Una recarga incluida en el paquete

No más malos olores con 
este nuevo bidón desecha 
pañales, fabricado con un 
25% de plástico reciclado: la 
bolsa barrera es más eficaz 
al tener 5 capas “odour seal” 
y es higiénica gracias al 
tratamiento antibacteriano. Es 
muy espacioso y práctico de 
usar incluso con una sola mano, 
con una apertura octogonal 
más ancha, y también fácil de 
vaciar.

o	 With 5-layer barrier bag that is more effective
	 against odours
o	 Antibacterial treatment
o	 Holds up to 40 nappies*
o	 The refill bag can hold up to 180 nappies*
o	 Easy to empty
o	 Octagonal refill with wider opening
o	 The refill is made from 25% recycled plastic
o	 One-handed operation
o	 One refill included in the pack

* M e d id a  1  (2 -5  k g )

H o ld s  u p  t o
4 0  n a p p i e s *

O n e -h a n d e d
o p e r a t i o n

E a s y  t o  e m p t y

E c o lo g i c a l

MissK

 

H       53,5
D	 27,5
W	 27,5

Size (cm):

Weight: kg 1,5

NAPPY DISPOSAL BIN

CONTENEDOR DE PAÑALES

POUBELLE A COUCHES

Plus jamais de mauvaises odeurs 
avec cette nouvelle poubelle 
à couches, produit avec 25 
% de plastique recyclé : le film 
barrière est plus efficace en 
ayant 5 couches « odour seal 
» et est hygiénique grâce au 
traitement antibactérien. Il est 
très spacieux et pratique à 
utiliser même d’une seule main, 
avec une ouverture octogonale 
plus large, et également facile 
à vider.

o	 Avec film barrière à 5 couches plus efficace
	 contre les odeurs
o	 Traitement antibactérien
o	 Contient jusqu’à 40 couches*
o	 Le sac de recharge peut contenir jusqu’à 180 	
	 couches*
o	 Facile à vider
o	 Recharge octogonale avec ouverture plus large
o	 La recharge est réalisée avec 25 % de plastique
	 recyclé
o	 Utilisable d’une seule main
o	 Une recharge incluse dans l’emballage* D e  t a i l l e  1  (2 -5  k g )

T R A P S  
U N P L E A S A N T  
O D O U R S
R E T I E N E

LO S  M A LO S  
O LO R E S

R E T I E N T  L E S  
M A U VA I S E S  O D E U R S
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Ricarica       

1  R I C A R I C A
c o d . 9 7 0 0 2 7 2 4 0 0

M U LT I P A C K  3  P Z
c o d . 9 7 0 0 2 7 2 5 0 0

M U LT I P A C K  1 2  P Z
c o d . 9 7 0 0 2 7 2 6 0 0

The Foppapedretti MissK refill is the original replacement 
for the MissK nappy disposal bin bags. MissK’s special bag 
features 5 layers and is made with an air-tight oxygen 
barrier to trap most odours. The refill bag can hold up to 
a maximum of 180 nappies (depending on nappy size).

La recarga MissK de Foppapedretti es el recambio original para 
las bolsas del contenedor de pañales MissK. La bolsa especial de 
MissK tiene 5 capas y está hecha con una barrera de oxígeno 
hermética para retener la mayoría de los malos olores. La bolsa 
de recarga puede contener hasta un máximo de 180 pañales 
(dato variable según el tamaño de los mismos).

5 -l a y e r  b a r r i e r  b a g

A n t i b a c t e r i a l  t r e a t m e n t

ax
0111 0

max
180

T h e  r e fi l l  b a g  c a n  h o l d
u p  t o  1 8 0  n a p p i e s *

 

H       5
Ø 	 18

Size (cm):

Weight: kg 0,1

FOR MISSK

PARA MISSK

POUR MISSK

La recharge MissK de Foppapedretti est la seule originale pour 
les sacs de la poubelle à couches MissK. Le sac spécial MissK 
a 5 couches et est fabriqué avec une barrière à l’oxygène 
étanche à l’air pour retenir la plupart des mauvaises odeurs. Le 
sac de charge peut contenir jusqu’à un maximum de 180 couches 
(données variables en fonction de leur taille).



270

The Maialino nappy disposal bin traps most odours when 
closed using an innovative oxygen barrier technology. At 
long last, a convenient, safe and hygienic spot to dispose 
of a baby’s soiled nappies. Easy to use with one hand and 
to empty with the convenient central opening and small 
bag size. The refill bag can hold up to a maximum of 180 
nappies (depending on nappy size).

La poubelle à couches 
Maialino retient la plupart des 
mauvaises odeurs, lorsqu’il est 
fermé, grâce à une technologie 
innovante basée sur la barrière 
à l’oxygène. Enfin une place 
confortable, sûre et hygiénique 
pour jeter les couches des 
enfants. Facile à utiliser d’une 
seule main et à vider grâce à 
l’ouverture centrale pratique et 
à la petite taille du sac. Le sac 
recharge peut contenir jusqu’à 
un maximum de 180 couches 
(données variables en fonction 
de leur taille).

Maialino
ax
0111 0

max
180

T h e  r e fi l l  b a g  c a n  h o ld
u p  t o  1 8 0  n a p p i e s *

T r a p s  u n p l e a s a n t  o d o u r s

o	 Traps unpleasant odours
o	 Easy to empty
o	 Holds up to 180 nappies*

o	 Retiene los malos olores
o	 Fácil de vaciar
o	 Contiene hasta 180 pañales*

H       56
D	 28
W	 25

Size (cm):

Weight: kg 1,6

 

B IA N C O -T U R C H E S E
c o d . 9 7 0 0 2 7 3 4 0 0

NAPPY DISPOSAL BIN

CONTENEDOR DE PAÑALES

POUBELLE A COUCHES

El contenedor de pañales Maialino retiene la mayoría de los 
malos olores, cuando está cerrado, gracias a una innovadora 
tecnología basada en la barrera de oxígeno. Por fin un lugar 
cómodo, seguro e higiénico donde tirar los pañales sucios de 
los niños. Fácil de usar con una sola mano y de vaciar gracias 
a la cómoda apertura central y al pequeño tamaño de la bolsa. 
La bolsa de recarga puede contener hasta un máximo de 180 
pañales (dato variable según el tamaño de los mismos).

FÁ C IL  D E  VA C IA R  G R A C IA S  
A  L A  C Ó M O D A  A P E R T U R A  
C E N T R A L  Y  A L  P E Q U E Ñ O  
TA M A Ñ O  D E  L A  B O L S A

E A S Y  T O  E M P T Y  W IT H  
T H E  C O N V E N IE N T  
C E N T R A L  O P E N IN G  A N D  
S M A L L  B A G  S IZ E

FA C IL E  À  V ID E R  G R Â C E  À  
L’O U V E R T U R E  C E N T R A L E  
P R AT IQ U E  E T  À  L A  P E T IT E  
TA IL L E  D U  S A C

o	 Il retient les mauvaises odeurs
o	 Facile à vider
o	 Contient jusqu’à 180 couches*

* S iz e   1  (2 -5  k g )
* M e d id a  1  (2 -5  k g )
* D e  t a i l l e  1  (2 -5  k g )
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Ricarica

1  R I C A R I C A
c o d . 9 7 0 0 2 7 3 1 0 0

M U LT I P A C K  3  P Z
c o d . 9 7 0 0 2 7 3 7 0 0

M U LT I P A C K  6  P Z
c o d . 9 7 0 0 2 7 3 5 0 0

M U LT I P A C K  1 2  P Z
c o d . 9 7 0 0 2 7 3 6 0 0

Maialino’s special bag is made with an air-tight oxygen 
barrier to trap most odours. Maialino’s innovative bag 
always uses the same refill, allowing both number ones and 
number twos to be collected. The refill bag can hold up 
to a maximum of 180 nappies (depending on nappy size).

La bolsa especial de Maialino está hecha con una barrera de 
oxígeno hermética para retener la mayoría de los malos olores. La 
innovadora bolsa de Maialino utiliza siempre la misma recarga 
que permite recoger tanto las pequeñas como las grandes 
“producciones”. La bolsa de recarga puede contener hasta un 
máximo de 180 pañales (dato variable según el tamaño de los 
mismos).

 

H       5
Ø 	 17

Size (cm):

Weight: kg 0,1

Le sac spécial de Maialino 
est fabriqué avec une 
barrière à l’oxygène 
étanche à l’air pour retenir 
la plupart des mauvaises 
odeurs. L’ innovant recharge 
permet de collecter aussi 
bien les petites que les 
grandes tailles de couches. 
Le sac de recharge peut 
contenir jusqu’à un maximum 
de 180 couches (données 
variables en fonction de 
leur taille).

FOR MAIALINO

PARA MAIALINO

POUR MAIALINO
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